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INSTRUKCJA OBStUGI

Szanowny Kliencie,

Dzigkujemy z zakup Neno Beauty Luve - W|elozadan|owego urzqdzema do pielegnacji twarzy z mikropradami i technologig odmtadzania skéry. Urzadzenie
zostato zap zmyslg o wej i j pielegnacji — faczy az sze$¢ skutecznych funkcji: elektroporacje, mikroprady, technologie
EMS, mikroimpulsy elektryczne, terapie $wiattem LED oraz wibracje soniczne. Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wszystkie informacje niezbedne do
prawidtowego uzytkowania. Prosimy o zapoznanie sie oraz zatrzymanie jej w razie konieczno$ci ponownego uzycia.

01. saonm OSTROZNOSCI

1. Nie uzywaj urzadzenia w przypadku obrzekdw, standw zapalnych skéry, ani na uszkodzonej skérze, poparzonej lub bezposrednio po niedawno
przebytej operacji.

. Urzadzenie nie jest zalecane dla oséb z implantami elektronicznymi (np. rozrusznik serca, pompa insulinowa).

. Nie uzywaj urzadzenia, jesli masz metalowe elementy w jamie ustnej (np. implanty, korony, aparaty ortodontyczne).

. Urzadzenia nie nalezy uzywac w przypadku aktywnych choréb skéry (owrzodzenia, tuszczyca, egzema, wysypka, nawracajgce opryszczki), uszkodzer
naskorka (blizny, rany), nadwrazliwosci na elektromagnetyzm, ciazy i laktacji, hemofilii/skaz kr h, padaczki, ia skory
(AZS) oraz choroby nowotworowej.

5. Nie nalezy stosowac urzadzenia przy jednoczesnym przyjmowaniu lekdw fotouczulajacych (np. niektorych antybiotykow, retinoidéw).

6. Nie uzywaj urzadzenia w potaczeniu z retinolem i silnymi kwasami — moze to prowadzi¢ do nadmiernego podraznienia skory.

7. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci. Osoby doroste z ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub poznawczymi powinny korzystac z

urzadzenia wytgcznie pod nadzorem opiekuna.

W razie jakichkolwiek watpliwosci zwigzanych z mozliwoscig stosowania urzadzenia w okreslonym stanie zdrowia (np. choroby skérne, jakiekolwiek

przewlekte choroby, przebyte zabiegi z zakresu chirurgii estetycznej) nalezy skonsultowa sie z lekarzem.

9. Nie nalezy stosowac zbyt dtugo na jednym obszarze skory.

10. Unikaj bezposredniego patrzenia na dziatajgce $wiatto LED.

11.Zaleca sie zdjecie wszelkiej metalowej bizuterii, takiej jak kolczyki czy taricuszki, przed uzyciem urzadzenia.

12. Unikaj stosowania gtowicy masujacej bezposrednio pod oczami, na powiekach oraz na szyi w rejonie tarczycy.

13. W okolicy oczu, nosa oraz ust uzywaj zawsze najnizszego poziomu ir ywnosci (ni znie od wybranego trybu).

14. Nie uzywaj urzadzenia dtuzej ani czesciej, niz jest to zalecane. Nadmierne stosowanie moze prowadzi¢ do podraznien skory.

15. Nie uzywaj urzadzenia w pobllzu wody aniw warunkach wysokiej wilgotnosci, takich jak wanna, prysznic lub sauna.

16.Jezeli podczas uzywania reakcje skorne, takie jak zaczerwienienie, swedzenie, pieczenie lub inne reakcje

nietypowe — natychmiast przerwij uzytkowanie.

17. Przejéciowe postrzeganie migajacych $wiatet podczas stosowania jest zjawiskiem naturalnym wynikajacym z dziatania impulsow. Jesli jednak utrzy-

muje si¢ po jego zakoniczeniu, skonsultuj sie z lekarzem.

18. Lekkie mrowienie odczuwane w trakcie uzytkowania urzgdzenia jest normalnym efektem dziatania impulséw. W razie dyskomfortu zaleca sie

zmniejszenie poziomu intensywnosci.

19. W trakcie uzytkowania moga wystapi¢ delikatne drgania lub mimowolne skurcze mig$ni — jest to naturalny efekt stymulacji impulsami (mikroprady,

EMS, elektroporacja) i nie stanowi powodu do niepokoju.

20. Nie uzywaj urzadzenia podczas tadowania. Odfacz urzadzenie od zasilania, gdy bedzie w petni natadowane.

21. Podczas tadowania trzymaj zrédto zasilania z dala od zrédet ciepta i wody.

22. Nie korzystaj z produktu, jezeli ktérykolwiek element jest uszkodzony lub go brakuje.

23. Nie demontuj i nie naprawiaj produktu samodzielnie.

24. Nie uzywaj akcesoridow oraz czesci zamiennych innych niz dotaczonych do zestawu.

25.Ten produkt nie jest zabawka. Nie zezwalaj dzieciom na zabawe urzadzeniem.

26. Nie przechowuj urzadzenia oraz jego opakowania w miejscu tatwo dostepnym dla dzieci.

27.Nie przechowuj urzadzenia w poblizu zrédta ciepta oraz nie wystawiaj go bezposrednio na $wiatto stoneczne. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
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02.ZAWARTOSC ZESTAWU
1. Masazer
2. Woreczek do przechowywania
3. Sciereczka z mikrofibry
4. Kabel typ-C
5. Instrukcja obstugi

03. 0PIS URZADZENIA

PATRZ RYSUNEK A

. Pokrywa gtowicy masujacej

. Gtowica masujaca

. Swiatto LED

Wyswietlacz

. Przycisk zmiany intensywnosci trybu

. Przycisk wigczania/ wytaczania/ zmiany trybow
. Port fadowania USB

. Kabel typ-C

PNOURWNE



04.AIR SHOT
Tryb z niebieskim swiattem LED (460 nm), mikroimpulsami elektrycznymi i krétkofalowymi
strukture skory i nadaje jej gtadkosc oraz swiezy wyglad.
Stosowanie:

e Przed uzyciem doktadnie umyj i osusz twarz. Tryb nalezy stosowac¢ wytacznie na suchej skérze, bez zadnych kosmetykéw pielegnacyjnych.

e Tryb oferuje pie¢ pozlomow mtensywnoscl ktére mozna dopasowac¢ do indywidualnych potrzeb skéry. Przy pierwszym uzyciu zaleca sie rozpoczecie

od poziomu, a y $¢ mozna stopnlowo zwigkszac po kilku tygodniach regularnego stosowania. W bardziej wrazliwych obszarach,

takich jak okolice oczu, nosa czy ust, zawsze nalezy uzywac najnizszego poziomu intensywnosci.
Delikatnie przyktadaj krawedz lub czubek gtowicy masujacej do skéry - nie uzywaj catej powierzchni gtowicy masujacej. Tryb nalezy stosowac wyko-
nujac powolne, ptynne ruchy wzdtuz wybranego obszaru skéry lub przyktadajac gtowice punktowo w miejscach wymagajacych szczegdlnej uwagi.
Podczas korzystania z trybu AIR SHOT mozna odczuwac delikatne, p mrowienie pr e drobne uktucia, a takze wyczu¢ delikatny
zapach przypominajacy spalanie drobnych wtoskow — jest to zjawisko catkowicie normalne i bezpieczne.
Nie uzywaj trybu AIR SHOT w dni, w ktére stosujesz retinol lub silne kwasy, zwtaszcza jesli masz wrazliwg skore.
Tryb mozna stosowac 2-3 razy w tygodniu (sesja maksymalnie 5 minut).

i pomaga zmniejszy¢ wid $¢ poréw, pop

05.BOOSTER
Tryb z 26ttym Swiattem LED (590 nm), delikatnymi wibracjami i elektroporacja wspomaga gtebokie wchtanianie sktadnikéw aktywnych, intensywnie nawilza
i rozéwietla skore, przywracajac jej zdrowy blask.

Stosowanie:
e Przed uzyciem doktadnie umyj i osusz twarz (jesli uzywasz po trybie AIR SHOT, ten krok mozesz pommac) a nastepnle natéz produkt pielegnacyjny
bezposrednio na skore. Najlepiej sprawdza sie produkty o zelowej lub wod | j konsystencji, jace sktadniki aktywne takie jak kwas

hialuronowy, peptydy, nlacynamld czy ceramidy, ktére dodatkowo wspomagaja nawilzenie i regeneracje skory.

Tryb oferuje pig¢ pozioméw intensywnosci, ktére mozna dopasowac do indywidualnych potrzeb skéry. Przy pierwszym uzyciu zaleca sig rozpoczecie
od iz poziomu, a y $¢ mozna stopnlowo zwigkszac po kilku tygodniach regularnego stosowania. W bardziej wrazliwych obszarach,
takich jak okolice oczu, nosa czy ust, zawsze nalezy uzywac najnizszego poziomu intensywnosci.

Delikatnie przytéz catg powierzchnie gtowicy masujgcej do skory, wykonujac okrezne ruchy (od srodka twarzy na zewnatrz i ku gorze), tak aby umoz-
liwi¢ wchtonigcie produktu. Jesli w trakcie 5-minutowego zabiegu w trybie BOOSTER poczujesz, ze caty produkt pielegnacyjny zostat juz wchtoniety,

mozesz natozy¢ jego dodatkowg ilo$¢, aby zapewni¢ odpowiedni poslizg gtowicy i zwigkszy¢ komfort uzytkowania.

e Tryb mozna stosowac¢ 1-3 razy dziennie (sesja 5-10 minut).

06.MC
Tryb z zielonym $wiattem LED (521 nm), wibracjami i mikropradami stymuluje produkcje kolagenu, poprawia jedrnosc skory i wygtadza drobne linie oraz
zmarszczki, przywracajac cerze mtodziericzy wyglad.
Stosowanie:

e Przed uzyciem doktadnie umyj i osusz twarz (jesli uzywasz po trybie BOOSTER, ten krok mozesz inac), a nastepnie nat6z produkt
bezposrednio na skore. Dla uzyskania optymalnych efektéw oraz zapewnienia komfortu zalecamy stosowanie urzadzenia z zelem przewodzacym
odpowiednim do technologii EMS lub z lekkim, bezttuszczowym kosmetykiem do pielegnacji twarzy, ktory nie utrudnia ptynnego przesuwania
urzadzenia po skorze.
Tryb oferuje pie¢ pouomow mtensywnoscl ktére mozna dopasowac do indywidualnych potrzeb skéry. Przy pierwszym uzyciu zaleca sie rozpoczecie
od poziomu, a y $¢ mozna stopniowo zwiekszac po kilku tygodniach regularnego stosowania. W bardziej wrazliwych obszarach,
takich jak okolice oczu, nosa czy ust, zawsze nalezy uzywac najnizszego poziomu intensywnosci.
Delikatnie przytoz catg powierzchnie gtowicy masujgcej do skory i przesuwaj urzgdzenie powoli po twarzy, wykonujac ruchy ku gorze i na zewnatrz —
zgodnie z naturalnym kierunkiem drenazu limfatycznego.
e Tryb mozna stosowac 1-3 razy dziennie (sesja 5-10 minut).

07.DERMA SHOT

Tryb z czerwonym $wiattem LED (630 nm), wibracjami i technologia EMS intensywnie ujedrnia migénie twarzy, modeluje kontur i poprawia napiecie skory —
dla bardziej jedrnej i naturalnie wymodelowanej twarzy.

Stosowanie:

e Przed uzyciem doktadnie umyj i osusz twarz (jesli uzywasz po trybie MC, ten krok mozesz pominaé), a nastepnie natéz produkt pielegnacyjny
bezposrednio na skore. Dla uzyskania optymalnych efektéw oraz zapewnienia komfortu zalecamy stosowanie urzadzenia z zelem przewodzacym
odpowiednim do technologii EMS lub z lekkim, bezttuszczowym kosmetykiem do pielegnacji twarzy, ktéry nie utrudnia ptynnego przesuwania
urzadzenia po skorze.

Tryb oferuje pieé pozlcmow |ntensvwnosc| ktére mozna dopasowa¢ do indywidualnych potrzeb skoéry. Przy pierwszym uzyciu zaleca sie rozpoczecie
od poziomu, a y mozna stopnlowo zwigkszac po kilku tygodniach regularnego stosowania. W bardziej wrazliwych obszarach,

takich jak okolice oczu, nosa czy ust, zawsze nalezy uzywac najnizszego poziomu intensywnosci.

Delikatnie przytéz catg powierzchnie glowicy masujacej do skory i przesuwaj urzadzenie powoli po twarzy, wykonujac ruchy ku gorze i na zewnatrz

— zgodnie z naturalnym kierunkiem drenazu limfatycznego. W wybranych miejscach mozesz zatrzymac gtowice na 1-2 sekundy, aby skoncentrowad

dziatanie impulséw w punktach napiecia migsni, co pomoze je rozluznic.

Przed zastosowaniem trybu DERMA SHOT zaleca sie najpierw uzyc¢ trybu MC.

Tryb mozna stosowac 1-3 razy dziennie (sesja 5-10 minut).

08.DZIALANIE URZADZENIA
1. Aby wiaczy¢ urzadzenie nacisnij i przytrzymaj przycisk A6 (rozlegnie sie sygnat dzwiekowy). Przy pomocy tego samego przycisku ustaw jeden z
czterech dostepnych tryb6w, a nastepnie przy uzyciu przycisku A5 ustaw jeden z pigciu pozioméw intensywnosci (urzadzenie wyda pojedynczy
sygnat dzwiekowy przy kazdej zmianie).
2. Urzadzenie posiada wbudowany 5-minutowy timer oraz czujnik kontaktu ze skorg. Odliczanie czasu uruchamia sie wytacznie, gdy gtowica masujaca
dotyka skéry — w przeciwnym razie timer zatrzymuije sie. Dodatkowo $wiatto LED wtgcza sie tylko w momencie kontaktu ze skorg, co zwieksza
bezpieczenstwo uzytkowania, poniewaz eliminuje ryzyko przypadkowej emisji Swiatta w powietrze lub w oczy.
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. Po uptywie 5 minut urzadzenie automatycznie przechodzi w stan spoczynku na 9 sekund. W tym czasie mozna nacisnac przycisk A6, aby wybrac
kolejny tryb pracy. Jesli w ciggu tych 9 sekund nie zostanie wykonana zadna operacja, urzadzenie wytaczy sie samoczynnie.

. W przypadku zmiany trybu pracy w trakcie zabiegu odliczanie czasu rozpoczyna sie od poczatku. Z kolei zmiana intensywnosci w tym samym
trybie nie resetuje timera — czas sumuije sie, dzieki czemu uzytkownik wykorzystuje petne 5 minut zabiegu.

. Urzadzenie umozliwia korzystanie z wszystkich czterech tryboéw w jednym cyklu zabiegowym. Nalezy jednak stosowac je w zalecanej kolejnosci,
co zapewnia najlepsze efekty i bezpieczeristwo: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Jesli korzystasz z kilku trybéw w odpowiedniej
kolejnosci, nie ma potrzeby mycia i osuszania twarzy przy kazdej zmianie trybu — wystarczy natozy¢ odpowiedni produkt pielegnacyjny lub zel
przewodzacy. Pamietaj, ze jedynie tryb AIR SHOT nalezy stosowac na suchej skorze, bez uzycia produktu pielegnacyjnego.

. Urzadzenie pracuje w trybie pulsacyjnym - to celowe i bezpieczne dziatanie, ktére pozwala na skuteczng stymulacje skory.

Aby wytgczy¢ urzadzenie przed uptywem 5 minut nalezy wcisngé i przytrzymac przycisk A6 — rozlegnie sie dwukrotny sygnat diwiekowy.

. Po skoriczonym masazu mozesz przej$¢ do kolejnych etapow pielegnacji.

»
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09. CZVSZCZENIEI PRZECHOWYWANIE

1. Po kazdym uzyciu przetrzyj koricdwke masujacg sucha lub lekko wilgotna Sciereczka, zwracajac szczegdlng uwage na doktadne usunigcie resztek
kosmetykow uzytych podczas masazu.

. Jedli to konieczne, przetrzyj gtowice do sucha czysta Sciereczka, a nastepnie natéz pokrywke na gtowice masujaca.

. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie i nie uzywaj silnie zracych detergentéw ani alkoholu.

. Jedli produkt nie jest uzywany nalezy go przechowywac w dotaczonym do zestawu woreczku, w suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposred-
niego $wiatta stfonecznego i zrédet ciepta.

pPwnN

10. tADOWANIE URZADZENIA

. Podczas tadowania na ekranie widoczna jest ikona tadowania, a zielony pierscieri pokazuje postep tadowania.

. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, pierscien tadowania swieci sie w catosci na zielono.

. Gdy poziom baterii jest niski, wskaznik poziomu baterii na wyswietlaczu zmienia kolor na czerwony i wyswietla jedng kreske.

. Gdy urzadzenie jest roztadowane, wskaznik poziomu baterii miga trzykrotnie, urzadzenie wydaje 3 sygnaty dzwiekowe i automatycznie sie
wytacza.

PwNP

11.SPECYFIKACIA

Zasilanie: 5V 0.7A

Moc: 5W

Bateria: litowo-polimerowa 2200mAh
Timer: 5min

Materiat: ABS + PP + 304 stal nierdzewna
Wymiary: 38.2x182.7x38.6 mm

Waga: 304g

12. KARTA GWARANCYJNA

Produkt objety jest 24-miesieczng gwarancja. Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/gwarancja
Szczegoty, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/kontakt

Specyfikacje i zawarto$¢ zestawu moga ulec zmianie bez powiadomienia. Przepraszamy za wszelkie niedogodnosci.

USER MANUAL

Dear Customer,

Thank you for purchasing the Neno Beauty Luve - a multi-purpose facial device with microcurrent and skin rejuvenation technology. The device is
designed for comprehensive and advanced care - it combines up to six effective functions: electroporation, micro-currents, EMS technology, electrical
micro-pulses, LED light therapy and sonic vibration. This user manual contains all the information necessary for correct use. Please familiarise yourself
with it and keep it in case you need to use it again.

01.PRECAUTIONS
1. Do not use the device on swollen or inflamed skin, or on damaged skin, burned skin or immediately after recent surgery.
2. The device is not recommended for people with electronic implants (e.g. pacemaker, insulin pump).
3. Do not use the device if you have metal components in your mouth (e.g. implants, crowns, braces).
4. Do not use the device if you have active skin diseases (ulcers, psoriasis, eczema, rashes, recurrent herpes), epidermal damage (scars, wounds),
hypersensitivity to electromagnetism, pregnancy and lactation, haemophilia/haemorrhagic disorders, epilepsy, atopic dermatitis (AD) and cancer.
. Do not use the device while taking photosensitising medications (e.g. certain antibiotics, retinoids).
Do not use the device in combination with retinol and strong acids - this can lead to excessive skin irritation.
. The device should not be used by children. Adults with physical, sensory or cognitive limitations should only use the device under the supervision
of a carer.

Nowu



8. If there is any doubt about the suitability of the device for a particular medical condition (e.g. skin diseases, any chronic illnesses, history of
cosmetic surgery), consult a doctor.

9. Do not use for too long on one area of skin.

10. Avoid looking directly at the LED light in operation.

11.1t is recommended to remove any metal jewellery, such as earrings or chains, before using the device.

12. Avoid using the massage head directly under the eyes, on the eyelids and on the neck in the thyroid region.

13. Always use the lowest intensity level in the eye, nose and mouth area (regardless of the mode selected).

14. Do not use the device longer or more often than recommended. Excessive use can lead to skin irritation.

15. Do not use the device near water or in conditions of high humidity, such as a bath, shower or sauna.

16. If you notice any adverse skin reactions during use, such as redness, itching, burning or other abnormal reactions - discontinue use immediately.

17.The temporary perception of flashing lights during use is a natural phenomenon resulting from the effect of the pulses. However, if it persists
afterwards, consult your doctor.

18. A slight tingling sensation felt during use is a normal effect of the pulses. If discomfort occurs, it is recommended to reduce the intensity level.

19. Gentle vibrations or involuntary muscle contractions may occur during use - this is a natural effect of pulse stimulation (microcurrents, EMS,
electroporation) and is not a cause for concern.

20.Do not use the device while it is charging. Disconnect the device from the power supply when it is fully charged.

21. Keep the power source away from sources of heat and water while charging.

22. Do not use the product if any component is damaged or missing.

23. Do not disassemble or repair the product yourself.

24.Do not use accessories or spare parts other than those supplied.

25. This product is not a toy. Do not allow children to play with the appliance.

26. Do not store the appliance and its packaging in a place that is easily accessible to children.

27. Do not store the appliance near a heat source and do not expose it directly to sunlight. Do not immerse the device in water.

02.CONTENTS OF THE KIT
1. Massager
2. Storage bag
3. Microfibre cloth
4. Type-C cable
5. Instruction manual

03. DESCRIPTION OF THE DEVICE

SEE FIGURE A

. Massage head cover

2. Massage head

3. LED light

4. Display

5. Button for changing the intensity of the mode
6. On/off/mode change button

7. USB charging port

8. Type-Ccable

-

04.AIR SHOT

Mode with blue LED light (460 nm), electric micro-pulses and short-wave vibration helps to reduce the appearance of pores, improve skin texture and
give skin a smooth and fresh appearance.

Application:

e Wash and dry face thoroughly before use. Mode should only be used on dry skin, without any skincare products.

e The mode offers five levels of intensity that can be adjusted to suit individual skin needs. When using for the first time, it is recommended to start
with the lowest level and the intensity can be gradually increased after a few weeks of regular use. For more sensitive areas, such as around the
eyes, nose or mouth, always use the lowest intensity level.

Gently apply the edge or tip of the massage head to the skin - do not use the entire surface of the massage head. Use the mode by making slow,
smooth movements along the selected area of the skin or by applying the head directly to areas of concern.

e When using the AIR SHOT mode, you may feel a gentle, pinpoint tingling sensation reminiscent of fine needle-like tingles, as well as smell a slight
odour reminiscent of burning fine hairs - this is perfectly normal and safe.

Do not use AIR SHOT mode on days when you are using retinol or strong acids, especially if you have sensitive skin.

The mode can be used 2-3 times a week (session maximum 5 minutes).

05.BOOSTER

This mode with yellow LED light (590 nm), gentle vibration and electroporation promotes deep absorption of active ingredients, intensely hydrates and
brightens the skin, restoring a healthy glow.

Application:

e Thoroughly wash and dry your face before use (if using after AIR SHOT mode, this step can be skipped), then apply skincare product directly to
skin. The best products are those with a gel or water-gel consistency, containing active ingredients such as hyaluronic acid, peptides, niacinamide
or ceramides to further help hydrate and regenerate the skin.

e The mode offers five levels of intensity, which can be adjusted to suit individual skin needs. When using for the first time, it is recommended to
start with the lowest level, and the intensity can be gradually increased after a few weeks of regular use. For more sensitive areas, such as around
the eyes, nose or mouth, always use the lowest intensity level.

Gently apply the entire surface of the massage head to the skin, using circular motions (from the centre of the face outwards and upwards) to
allow the product to be absorbed. If, during the 5-minute BOOSTER mode treatment, you feel that all the skincare product has already been



absorbed, you can apply additional product to ensure smooth gliding of the device and increase comfort.
e The mode can be used 1-3 times a day (5-10 minute session).

06.MC

Mode with green LED light (521 nm), vibration and micro-currents stimulates collagen production, improves skin firmness and smooths fine lines and
wrinkles, restoring a youthful appearance to the complexion.

Application:

e Thoroughly wash and dry your face before use (if using after BOOSTER mode, this step can be skipped), then apply the skincare product directly
to the skin. For optimal results and comfort, we recommend using the device with a conductive gel suitable for EMS technology or with a light,
oil-free facial care product that does not impede the smooth gliding of the device over the skin.

The mode offers five levels of intensity, which can be adjusted to suit individual skin needs. When using for the first time, it is recommended to
start with the lowest level and the intensity can be gradually increased after a few weeks of regular use. For more sensitive areas, such as around
the eyes, nose or mouth, always use the lowest intensity level.

Gently apply the entire surface of the massage head to the skin and move the device slowly across the face, using upward and outward move-
ments - following the natural direction of lymphatic drainage.

e The mode can be used 1-3 times a day (session of 5-10 minutes).

07.DERMA SHOT

Mode with red LED light (630 nm), vibration and EMS technology intensively firms facial muscles, contours and improves skin tone - for a firmer and
more naturally sculpted face.

Application:

e Before use, wash and dry your face thoroughly (if using after MC mode, this step can be skipped) and then apply a skincare product directly to
the skin. For optimal results and comfort, we recommend using the device with a conductive gel suitable for EMS technology or a light, oil-free
facial care product that does not impede the smooth gliding of the device over the skin.

The mode offers five levels of intensity, which can be adjusted to suit individual skin needs. When using for the first time, it is recommended to
start with the lowest level and the intensity can be gradually increased after a few weeks of regular use. For more sensitive areas, such as around
the eyes, nose or mouth, always use the lowest intensity level.

Gently apply the entire surface of the massage head to the skin and move the device slowly across the face in an upward and outward motion -
following the natural direction of lymphatic drainage. In selected areas, you can pause the device for 1-2 seconds to concentrate the pulses on
muscle tension points, which will help to relax them.

o Before using the DERMA SHOT mode, it is recommended to use the MC mode first.

e The mode can be used 1-3 times a day (session of 5-10 minutes).

08. OPERATION OF THE DEVICE
1. To switch on the device, press and hold button A6 (a beep will sound). Use the same button to set one of the four available modes and then use
button A5 to set one of the five intensity levels (the device will emit a single beep with each change.).

The device has a built-in 5-minute timer and a skin contact sensor. The countdown timer only starts when the massage head touches the skin -

otherwise the timer stops. In addition, the LED light only switches on when it comes into contact with the skin, which increases user safety as it

eliminates the risk of accidental light emission into the air or eyes.

. After 5 minutes, the device automatically goes into a resting state for 9 seconds. During this time, the A6 button can be pressed to select the next
mode of operation. If no operation is performed during these 9 seconds, the device switches off automatically.

4. If the operating mode is changed during the treatment, the countdown starts from the beginning. In contrast, changing the intensity in the same
mode does not reset the timer - the time adds up so that the user still receives the full 5 minutes of treatment.

. The device allows all four modes to be used in a single treatment cycle. However, they must be used in the recommended order for best results
and safety: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. If you use several modes in the correct order, there is no need to wash and dry your
face every time you change modes - just apply the appropriate skincare product or conductive gel. Remember that only the AIR SHOT mode
should be used on dry skin, without using a skincare product.

. The device operates in pulsed mode - a deliberate and safe action that allows for effective skin stimulation.

. To switch off the device before 5 minutes have elapsed, press and hold button A6 - a double beep will sound.

. Once the massage has finished, you can move on to the next stages of care.
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09. CLEANING AND STORAGE
1. After each use, wipe the massage head with a dry or slightly damp cloth, taking care to remove any residual cosmetics used during the massage.
2. If necessary, wipe the head dry with a clean cloth and do not use harsh detergents or alcohol.
3. Do not immerse the device in water and do not use highly corrosive detergents or alcohol.
4. When the product is not in use, store it in the bag provided, in a dry, cool place, away from direct sunlight and heat sources.

10. CHARGING THE DEVICE
1. When charging, the charging icon is visible on the screen and the green ring shows the charging progress.
2. When the device is fully charged, the charging ring lights up fully green.
3. When the battery level is low, the battery level indicator on the display turns red and displays one dash.
4. When the device is discharged, the battery level indicator flashes three times, the device beeps 3 times and automatically switches off.

11. SPECIFICATIONS

Power supply: 5V 0.7A

Power: SW

Battery: Lithium-polymer 2200mAh
Timer: 5min

Material: ABS + PP + 304 stainless steel



Dimensions: 38.2x182.7x 38.6 mm
Weight: 304g

12. WARRANTY CARD

The product is covered by a 24-month warranty. Warranty conditions can be found at: https://neno.pl/gwarancja
The details, contact, and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt

Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for any inconvenience.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir das Neno Beauty Luve entschieden haben - ein Mehrzweck-Gesichtsgerat mit Mikrostrom- und Hautverjiingungstech-
nologie. Das Gerét ist fiir eine umfassende und fortschrittliche Pflege konzipiert - es komblmert bis zu sechs effektive Funktionen: Elektroporation,
Mikrostrome, EMS-Technologie, elektrische Mikroimpulse, LED-Lichttherapie und Sc ion. Diese Gebraucl weisung enthilt alle Infor i

die fur eine korrekte Anwendung notwendig sind. Bitte machen Sie sich mit ihr vertraut und bewahren Sie sie fiir den Fall auf, dass Sie das Gerat erneut
verwenden missen.

01. VORSICHTSMASSNAHMEN

1. Verwenden Sie das Gerat nicht auf geschwollener oder entziindeter Haut, auf verletzter oder verbrannter Haut oder unmittelbar nach einer
kiirzlich erfolgten Operation.

. Das Gerat wird nicht fir Personen mit elektronischen Implantaten (z. B. Herzschrittmacher, Insulinpumpe) empfohlen.

. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Sie Metallteile im Mund haben (z. B. Implantate, Kronen, Zahnspangen).

. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Sie aktive Hauter (Geschwiire, Scht Ekzeme, Haut age, rezidivierenden
Herpes), Epidermisschaden (Narben, Wunden), Uberempfindlichkeit gegen Elektromagnetismus, Schwangerschaft und Stillzeit, Himophilie/
Hémorrhagie, Epilepsie, atopische Dermatitis (AD) und Krebs haben.

5. Verwenden Sie das Gert nicht wahrend der Einnahme von ph ibilisierenden dik (z. B. bestimmte Antibiotika, Retinoide).

6. Verwenden Sie das Gerét nicht in Kombination mit Retinol und starken Sauren - dies kann zu tibermaRigen Hautreizungen fiihren.

7. Das Gerét sollte nicht von Kindern benutzt werden. Erwachsene mit kérperlichen, sensorischen oder kognitiven Einschriankungen sollten das

Gerat nur unter Aufsicht einer Pflegeperson verwenden.

8. Bei Zweifeln tber die Eignung des Gerits fir einen bestimmten medizinischen Zustand (z. B. Hautkrankheiten, chronische Krankheiten, kosmeti-

sche Eingriffe in der Vergangenheit) sollten Sie einen Arzt konsultieren.

9. Verwenden Sie das Gerét nicht zu lange auf einer Hautpartie.

10. Vermeiden Sie es, wahrend des Betriebs direkt in das LED-Licht zu schauen.

11.Es wird empfohlen, vor der Anwendung des Geréts jeglichen Metallschmuck, wie Ohrringe oder Ketten, abzulegen.

12.Vermeiden Sie die Verwendung des Massagekopfes direkt unter den Augen, auf den Augenlidern und am Hals im Bereich der Schilddrise.

13. Verwenden Sie im Augen-, Nasen- und Mundbereich immer die niedrigste Intensit ufe angig vom E Modus).

14.Verwenden Sie das Gerat nicht langer oder haufiger als empfohlen. UbermaRiger Gebrauch kann zu Hautreizungen fiihren.

15. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von Wasser oder bei hoher Luftfeuchtigkeit, z. B. in der Badewanne, Dusche oder Sauna.

16. Wenn Sie wahrend der Anwendung unerwiinschte Hautreaktionen wie R6tungen, Juckreiz, Brennen oder andere ungewéhnliche Reaktionen

, stellen Sie die dung sofort ein.
17.Die voriibergehende Wahrnehmung von blinkenden Lichtern wahrend der Anwendung ist ein natiirliches Phanomen, das auf die Wirkung der
Impulse zuriickzufiihren ist. Sollte es jedoch auch danach noch auftreten, wenden Sie sich an Ihren Arzt.

18.Ein leichtes Kribbeln wahrend der Anwendung ist eine normale Auswirkung der Pulse. Bei Unbehagen empfiehlt es sich, die Intensitat zu

reduzieren.

19. Wahrend der Anwendung kénnen leichte Vibrationen oder unwillkiirliche Muskelkontraktionen auftreten - dies ist ein naturlicher Effekt der

Impulsstimulation (Mikrostréme, EMS, Elektroporation) und kein Grund zur Sorge.

20. Verwenden Sie das Gerét nicht, wihrend es aufgeladen wird. Trennen Sie das Gerét vom Stromnetz, wenn es vollstindig aufgeladen ist.

21. Halten Sie die Stromquelle wahrend des Ladevorgangs von Warmequellen und Wasser fern.

22.Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschidigt ist oder fehlt.

23.Nehmen Sie das Gerét nicht selbst auseinander und reparieren Sie es nicht.

24.Verwenden Sie keine anderen als die mitgelieferten Zubehér- oder Ersatzteile.

25. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.

26.Bewahren Sie das Gerat und seine Verpackung nicht an einem Ort auf, der fiir Kinder leicht zugénglich ist.

27.Bewahren Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle auf und setzen Sie es nicht direkt dem Sonnenlicht aus. Tauchen Sie das Gerat nicht

in Wasser ein.
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02. INHALT DES KITS
1. Massagegerat
2. Aufbewahrungstasche
3. Mikrofasertuch



4. Typ-C-Kabel
5. Gebrauchsanweisung

03. BESCHREIBUNG DES GERATS

SIEHE ABBILDUNG A

. Abdeckung des Massagekopfes

. Massagekopf

3. LED-Leuchte

4. Anzeige

5. Taste zum Andern der Intensitit des Modus
. Taste fir Ein/Aus/Moduswechsel

. USB-Ladeanschluss

. Typ-C-Kabel
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04.AIR SHOT

Modus mit blauem LED-Licht (460 nm), elektrischen Mikroimpulsen und kurzwelliger Vibration hilft, das Erscheinungsbild von Poren zu reduzieren, die
Hautstruktur zu verbessern und der Haut ein glattes und frisches Aussehen zu verleihen.

Anwendung:

Vor der Anwendung das Gesicht griindlich waschen und abtrocknen. Der Modus sollte nur auf trockener Haut und ohne Pflegeprodukte
angewendet werden.

Der Modus bietet fiinf itdtsstufen, die an die indivi Hautbed irfnisse angepasst werden kénnen. Bei der ersten Anwendung wird
empfohlen, mit der niedrigsten Stufe zu beginnen. Nach einigen Wochen aRi; kann die itat schrittweise erhéht
werden. Fir empfindlichere Bereiche wie die Augen-, Nasen- oder Mundpartie sollten Sie immer die niedrigste Intensitatsstufe verwenden.
Massieren Sie die Haut sanft mit dem Rand oder der Spitze des Massagekopfes - verwenden Sie nicht die gesamte Oberflache des Massagekop-
fes. Verwenden Sie den Modus, indem Sie langsame, sanfte Bewegungen entlang der ausgewihlten Hautpartie machen oder den Kopf direkt auf
die betroffenen Stellen aufsetzen.

Bei der Verwendung des AIR SHOT-Modus kdnnen Sie ein leichtes, punktuelles Kribbeln spiiren, das an ein feines, nadelférmiges Prickeln erinnert,
und einen leichten Geruch riechen, der an brennende feine Haare erinnert - das ist véllig normal und ungefahrlich.

Verwenden Sie den AIR SHOT-Modus nicht an Tagen, an denen Sie Retinol oder starke Sduren verwenden, insbesondere wenn Sie empfindliche
Haut haben.

Der Modus kann 2-3 Mal pro Woche verwendet werden (maximal 5 Minuten).

05.BOOSTER

Dieser Modus mit gelbem LED-Licht (590 nm), sanfter Vibration und Elektroporation férdert die tiefe Absorption der Wirkstoffe, spendet der Haut
intensiv Feuchtigkeit und verleiht ihr ein gesundes Strahlen.

Anwendung:

e Waschen Sie Ihr Gesicht vor der Anwendung griindlich und trocknen Sie es ab (bei Anwendung nach dem AIR SHOT-Modus kann dieser Schritt
iibersprungen werden), und tragen Sie dann das Pflegeprodukt direkt auf die Haut auf. Am besten eignen sich Produkte mit einer Gel- oder
Wasser-Gel-Konsistenz, die Wirkstoffe wie Hyaluronsaure, Peptide, Niacinamid oder Ceramide enthalten, die die Haut zusatzlich mit Feuchtigkeit
versorgen und regenerieren.

Der Modus bietet fiinf itatsstufen, die an die indivi Hautbediirfnisse angepasst werden kénnen. Bei der ersten Anwendung wird
empfohlen, mit der niedrigsten Stufe zu beginnen, und die Intensitdt kann nach einigen Wochen regelmaRiger Anwendung schrittweise erhoht
werden. Fir empfindlichere Bereiche wie die Augen-, Nasen- oder Mundpartie sollten Sie immer die niedrigste Intensitatsstufe wahlen.

Tragen Sie die gesamte Fliche des Massagekopfes mit kreisenden Bewegungen (von der Gesichtsmitte nach auBen und oben) sanft auf die Haut
auf, damit das Produkt einziehen kann. Wenn Sie wahrend der 5-miniitigen Behandlung im BOOSTER-Modus das Geftihl haben, dass das gesamte
Hautpflegeprodukt bereits absorbiert wurde, kénnen Sie zusétzliches Produkt auftragen, um ein reibungsloses Gleiten des Geréts zu gewihrle-
isten und den Komfort zu erhohen.

e Der Modus kann 1-3 Mal pro Tag (5-10 Minuten) verwendet werden.

06.MC

Der Modus mit griinem LED-Licht (521 nm), Vibration und Mikrostromen regt die Kollagenproduktion an, verbessert die Festigkeit der Haut und glattet
feine Linien und Féltchen, so dass der Teint wieder jugendlich aussieht.

Anwendung:

e Waschen Sie Ihr Gesicht vor der Anwendung griindlich und trocknen Sie es ab (bei der Anwendung nach dem BOOSTER-Modus kann dieser
Schritt tibersprungen werden), und tragen Sie dann das Hautpflegeprodukt direkt auf die Haut auf. Fir optimale Ergebnisse und Komfort empfe-
hlen wir, das Gerat mit einem leitfahigen Gel, das fir die EMS-Technologie geeignet ist, oder mit einem leichten, élfreien Gesichtspflegeprodukt
zu verwenden, das das reibungslose Gleiten des Gerdts Uber die Haut nicht behindert.

Der Modus bietet fiinf itd die an die indivi Hautbediirfnisse angepasst werden kénnen. Bei der ersten Anwendung wird
empfohlen, mit der niedrigsten Stufe zu beginnen. Nach einigen Wochen aRi; kann die itat schrittweise erhéht
werden. Fiir empfindlichere Bereiche wie die Augen-, Nasen- oder Mundpartie sollten Sie immer die niedrigste Intensitatsstufe verwenden.
Legen Sie die gesamte Oberflidche des Massagekopfes sanft auf die Haut und bewegen Sie das Gerat langsam lber das Gesicht, indem Sie
Aufwérts- und Auswartsbewegungen ausfiihren - in der natiirlichen Richtung des Lymphabflusses.

e Der Modus kann 1-3 Mal pro Tag angewendet werden (5-10 Minuten).

07.DERMA SHOT
Modus mit rotem LED-Licht (630 nm), Vibration und EMS-Technologie strafft intensiv die Gesichtsmuskulatur, konturiert und verbessert den Hauttonus -
fiir ein strafferes und natiirlich geformtes Gesicht.
Anwendung:
e Waschen und trocknen Sie lhr Gesicht vor der Anwendung grindlich ab (bei Anwendung nach dem MC-Modus kann dieser Schritt iibersprungen



10.

11.

werden) und tragen Sie dann ein Pflegeprodukt direkt auf die Haut auf. Fiir optimale Ergebnisse und Komfort empfehlen wir, das Gerat mit einem
leitfahigen Gel zu verwenden, das fir die EMS-Technologie geeignet ist, oder ein leichtes, 6lfreies Gesichtspflegeprodukt, das das reibungslose
Gleiten des Geréts Uber die Haut nicht behindert.

* Der Modus bietet fiinf itd ), die an die individuellen Hautbedirfnisse angepasst werden kénnen. Bei der ersten Anwendung wird
empfohlen, mit der niedrigsten Stufe zu beginnen. Nach einigen Wochen regelmaRiger Anwendung kann die Intensitat schrittweise erhoht
werden. Fir empfindlichere Bereiche wie die Augen-, Nasen- oder Mundpartie sollten Sie immer die niedrigste Intensitatsstufe wahlen.

e Legen Sie die gesamte Flache des Massagekopfes sanft auf die Haut und bewegen Sie das Gerat langsam in Aufwarts- und Auswartsbewegungen
uber das Gesicht - in der natiirlichen Richtung des Lymphabflusses. An ausgewahlten Stellen kénnen Sie das Gerét fiir 1-2 Sekunden anhalten, um
die Impulse auf Muskelverspannungspunkte zu konzentrieren, was zu deren Entspannung beitragt.

e Es wird empfohlen, vor der Anwendung des DERMA SHOT-Modus zunachst den MC-Modus zu verwenden.

e Der Modus kann 1-3 Mal pro Tag verwendet werden (5-10 Minuten).

. BEDIENUNG DES GERATS

1. Um das Gerit einzuschalten, halten Sie die Taste A6 gedriickt (es ertdnt ein Piepton). Verwenden Sie dieselbe Taste, um einen der vier verfiigba-
ren Modi einzustellen, und verwenden Sie dann die Taste AS, um eine der finf Intensititsstufen einzustellen (das Gerét gibt bei jeder Anderung
einen einzelnen Signalton ab.).

2. Das Gerét verfigt Uiber einen eingebauten 5-Minuten-Timer und einen Hautkontaktsensor. Der Countdown-Timer startet nur, wenn der Mas-

sagekopf die Haut beriihrt - andernfalls wird der Timer angehalten. AuBerdem schaltet sich das LED-Licht nur ein, wenn es mit der Haut in

Beriihrung kommt, was die Sicherheit des Benutzers erhéht, da das Risiko einer versehentlichen Lichtemission in die Luft oder in die Augen

ausgeschlossen ist.

Nach 5 Minuten geht das Gerit automatisch fir 9 Sekunden in einen Ruhezustand tiber. Wahrend dieser Zeit kann durch Driicken der Taste A6 die

néchste Betriebsart gewahlt werden. Wird wahrend dieser 9 Sekunden kein Vorgang durchgefiihrt, schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Wird die Betriebsart wahrend der Behandlung hselt, beginnt der Cq d von vorne. Ein Wechsel der Intensitét in derselben Betriebsart

setzt den Timer dagegen nicht zuriick - die Zeit summiert sich, so dass der Benutzer weiterhin die vollen 5 Minuten Behandlung erhalt.

Mit dem Gerét kénnen alle vier Modi in einem einzigen Behandlungszyklus verwendet werden. Fiir beste Ergebnisse und Sicherheit miissen

sie jedoch in der empfohlenen Reihenfolge verwendet werden: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Wenn Sie mehrere Modi in der

richtigen Reihenfolge verwenden, brauchen Sie Ihr Gesicht nicht jedes Mal zu waschen und abzutrocknen, wenn Sie den Modus wechseln - tragen

Sie einfach das entsprechende Hautpflegeprodukt oder leitfahige Gel auf. Denken Sie daran, dass nur der AIR SHOT-Modus auf trockener Haut

und ohne Pflegeprodukt verwendet werden sollte.

6. Das Gerat arbeitet im gepulsten Modus - eine bewusste und sichere MaBnahme, die eine effektive Hautstimulation ermaglicht.

7. Um das Gerét vor Ablauf der 5 Minuten auszuschalten, halten Sie die Taste A6 gedriickt - es ertént ein doppelter Piepton.

8. Sobald die Massage beendet ist, konnen Sie mit den nachsten Pflegeschritten fortfahren.
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. REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG

=

Wischen Sie den Massagekopf nach jedem Gebrauch mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab und achten Sie dabei darauf, dass Sie alle
wahrend der Massage verwendeten Kosmetikreste entfernen.

Wischen Sie den Kopf bei Bedarf mit einem sauberen Tuch trocken und verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel oder Alkohol.

. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser ein und verwenden Sie keine stark dtzenden Reinigungsmittel oder Alkohol.

Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, bewahren Sie es in der mitgelieferten Tasche an einem trockenen, kithlen Ort auf, fern von direktem
Sonnenlicht und Warmegquellen.
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AUFLADEN DES GERATS

1. Wahrend des Ladevorgangs ist das Ladesymbol auf dem Bildschirm sichtbar und der griine Ring zeigt den Ladevorgang an.

2. Wenn das Gerit vollstindig aufgeladen ist, leuchtet der Ladering vollsténdig griin.

3. Bei niedrigem Akkustand wird die Akkustandsanzeige auf dem Display rot und zeigt einen Strich an.

4. Wenn das Gerit entladen ist, blinkt die Akkustandsanzeige dreimal, das Gert piept dreimal und schaltet sich automatisch aus.

TECHNISCHE DATEN

Spannungsversorgung: 5V 0,7A
Leistung: 5SW

Akku: Lithium-Polymer 2200mAh
Zeitschaltuhr: 5min

Material: ABS + PP + 304 rostfreier Stahl
Abmessungen: 38,2x182,7x 38,6 mm
Gewicht: 304g

12.

GARANTIEKARTE

Fiir das Produkt gilt eine 24-monatige Garantie. Die Garantiebedingungen finden Sie unter: https://neno.pl/gwarancja
Details, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt
Technische Daten und Inhalte kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Wir entschuldigen uns fir etwaige Unannehmlichkeiten.



MANUEL DE L'UTILISATEUR

Chere cliente, cher client,

Nous vous remercions d’avoir acheté le Neno Beauty Luve, un appareil facial polyvalent doté de la technologie du micro-courant et du rajeunissement
de la peau. L'appareil est congu pour des soins complets et avancés - il combine jusqu’a six fonctions efficaces: électroporation, micro-courants, techno-
logie EMS, micro-pulsations électriques, luminothérapie LED et vibration sonique. Ce manuel d’utilisation contient toutes les informations nécessaires a
une utilisation correcte. Familiarisez-vous avec lui et conservez-le au cas ol1 vous auriez besoin de I'utiliser a nouveau.

01.PRECAUTIONS

1. Ne pas utiliser 'appareil sur une peau gonflée ou enflammeée, sur une peau abimée, briilée ou immédiatement aprés une intervention chirurgi-
cale récente.

2. L'appareil n’est pas recommandé pour les personnes ayant des implants électroniques (par exemple, un stimulateur cardiaque, une pompe a
insuline).

3. Nutilisez pas I'appareil si vous avez des composants métalliques dans la bouche (par ex. imp\ants couronnes, appareils dentaires).

4. N'utilisez pas I'appareil si vous souffrez de maladies cutanées actives (ulceres, psoriasis, eczéma, erupnons cutanées, herpés récurrent), de
|ésions de I'épiderme (cicatrices, plaies), d’hypersensibilité a I'élects de gl et d” d’hémophilie/de troubles
hémorragiques, d’épilepsie, de dermatite atopique (DA) et de cancer.

5. Nutilisez pas I'appareil si vous prenez des médicaments photosensibilisants (par exemple, certains antibiotiques, rétinoides).

6. Ne pas utiliser I'appareil en combinaison avec du rétinol et des acides forts - cela peut entrainer une irritation excessive de la peau.

7. Lappareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Les adultes ayant des limitations physiques, sensorielles ou cognitives ne doivent utiliser
I'appareil que sous la surveillance d’un soignant.

8. En cas de doute sur 'adéquation de I'appareil a un état de santé particulier (par exemple, maladies de la peau, maladies chroniques, antécédents
de chirurgie esthétique), consultez un médecin.

9. Ne pas utiliser I'appareil trop longtemps sur une méme zone de la peau.

10. Eviter de regarder directement la lumiére LED en fonctionnement.

11. 11 est recommandé d’enlever tout bijou métallique, comme les boucles doreilles ou les chaines, avant d’utiliser I'appareil.

12. Eviter doutiliser la téte de massage directement sous les yeux, sur les paupiéres et sur le cou dans la région de la thyroide.

13. Utilisez toujours le niveau d’intensité le plus faible dans la zone des yeux, du nez et de la bouche (quel que soit le mode sélectionné).

14. N'utilisez pas I'appareil plus longtemps ou plus souvent que ce qui est recommandé. Une utilisation excessive peut entrainer une irritation de la
peau.

15. N'utilisez pas I'appareil a proximité de I'eau ou dans des conditions d’humidité élevée, comme dans un bain, une douche ou un sauna.

16. Si vous remarquez des réactions cutanées indésirables pendant I'utilisation, telles que des rougeurs, des démangeaisons, des brilures ou d'autres
réactions anormales, cessez immédiatement d'utiliser I'appareil.

17.la perception e de lumieres clif pendant l'utilisation est un phénomene naturel résultant de I'effet des impulsions. Toutefois, si
elle persiste par la suite, consultez votre médecin.

18.Un léger picotement ressenti lors de Iutilisation est un effet normal des impulsions. En cas d’inconfort, il est recommandé de réduire le niveau
d’intensité.

19. De légeres vibrations ou des contractions musculaires involontaires peuvent se produire pendant Iutilisation - il s'agit d’un effet naturel de la
stimulation par impulsions (microcourants, EMS, électroporation) et il ny a pas lieu de s'inquiéter.

20. N'utilisez pas I'appareil lorsqu’il est en cours de chargement. Débranchez I'appareil de la source d’alimentation lorsqu’il est complétement chargé.

21.Tenez la source d’alimentation éloignée des sources de chaleur et d’eau pendant la charge.

22. N'utilisez pas le produit si I'un de ses composants est endommagé ou manquant.

23.Ne démontez pas et ne réparez pas le produit vous-méme.

24. N'utilisez pas d’accessoires ou de piéces de rechange autres que ceux fournis.

25. Ce produit n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil.

26. Ne rangez pas I'appareil et son emballage dans un endroit facilement accessible aux enfants.

27. Ne pas ranger I'appareil pres d’une source de chaleur et ne pas I'exposer directement a la lumiére du soleil. Ne pas immerger I'appareil dans I'eau.

02. CONTENU DUKIT
1. Appareil de massage
2. Sac de rangement
3. Chiffon en microfibre
4. Cable Type-C
Manuel d’instructions

v

03. DESCRIPTION DE UAPPAREIL

VOIR FIGURE A

. Couvercle de la téte de massage

. Téte de massage

Lumiere LED

. Afficheur

Bouton de changement d’intensité du mode

[LEITENES



6. Bouton marche/arrét/changement de mode
7. Port de charge USB
8. Cable de type C

04.AIR SHOT
Le mode avec lumiére LED bleue (460 nm), micro-pulsations électriques et vibrations a ondes courtes permet de réduire I'apparence des pores,
d’améliorer la texture de la peau et de lui donner un aspect lisse et frais.
Appl:cahon.
Laver et sécher soigneusement le visage avant utilisation. Le mode ne doit étre utilisé que sur une peau seche, sans aucun produit de soin.
e Le mode offre cing niveaux d’intensité qui peuvent étre ajustés pour répondre aux besoins mdlvnduels de la peau. Lors de la premiére utilisa-

tion, il est recommandé de commencer par le niveau le plus bas et I'intensité peut étre pi ée apres semaines
d’utilisation réguliére. Pour les zones plus sensibles, telles que le contour des yeux, du nez ou de la bouche, utilisez toujours le niveau d’intensité
le plus faible.

e Appliquez délicatement le bord ou I'extrémité de la téte de massage sur la peau - n’utilisez pas toute la surface de la téte de massage. Utilisez le
mode en effectuant des mouvements lents et doux le long de la zone sélectionnée de la peau ou en appliquant la téte directement sur les zones
concernées.

e Lorsque vous utilisez le mode AIR SHOT, vous pouvez ressentir un léger picotement ponctuel rappelant de fines piqires d’aiguille, ainsi qu’une

légere odeur rappelant la combustion de poils fins - c’est tout a fait normal et sans danger.

N'utilisez pas le mode AIR SHOT les jours ou vous utilisez du rétinol ou des acides forts, surtout si votre peau est sensible.

Ce mode peut étre utilisé 2 a 3 fois par semaine (séance de 5 minutes maximum).

05.BOOSTER

Ce mode, qui utilise la lumiére LED jaune (590 nm), des vibrations douces et I'électroporation, favorise I'absorption en profondeur des ingrédients actifs,
hydrate et illumine intensément la peau, lui redonnant un éclat sain.

Application:

e Lavez et séchez soigneusement votre visage avant de |'utiliser (si vous l'utilisez aprés le mode AIR SHOT, cette étape peut étre omise), puis
appliquez le produit de soin directement sur la peau. Les meilleurs produits sont ceux qui ont une consistance de gel ou de gel aqueux et qui
contiennent des ingrédients actifs tels que de I'acide hyaluronique, des peptides, de la niacinamide ou des céramides pour aider a hydrater et a
régénérer la peau.

e Le mode offre cinqg niveaux d’intensité, qui peuvent étre ajustés pour répondre aux besoins |nd|v|due|s de la peau. Lors de la premiére unllsa-

tion, il est recommandé de commencer par le niveau le plus bas, et I'intensité peut étre prog ée aprés |
d’utilisation réguliere. Pour les zones plus sensibles, comme le contour des yeux, du nez ou de la bouche, utilisez toujours le niveau d’intensité
le plus faible.

e Appliquez délicatement toute la surface de la téte de massage sur la peau, en effectuant des mouvements circulaires (du centre du visage vers
I'extérieur et vers le haut) pour faire pénétrer le produit. Si, pendant le traitement de 5 mmutes en mode BOOSTER, vous avez I'impression que
tout le produit de soin a déja été absorbé, vous pouvez i du produit é pour assurer une bonne glisse de 'appareil et
augmenter le confort.

e Ce mode peut étre utilisé 1 a 3 fois par jour (séance de 5 a 10 minutes).

06.MC

Le mode avec lumiére LED verte (521 nm), vibrations et micro-courants stimule la production de collagéne, améliore la fermeté de la peau et lisse les
rides et ridules, redonnant un aspect jeune au teint.

Application:

e Lavez et séchez soigneusement votre visage avant utilisation (si vous utilisez 'appareil aprés le mode BOOSTER, cette étape peut étre omise), puis
appliquez le produit de soin directement sur la peau. Pour des résultats et un confort optimaux, nous recommandons d’utiliser 'appareil avec
un gel conducteur adapté a la technologie EMS ou avec un produit de soin du visage léger, sans huile, qui ne géne pas le glissement de I'appareil
sur la peau.

e Le mode offre cing niveaux d’intensité, qui peuvent étre ajustés pour répondre aux besoins individuels de la peau. Lors de la premiére utilisa-
tion, il est recommandé de commencer par le niveau le plus bas et I'intensité peut étre progi ent ée apres | semaines
d’utilisation réguliére. Pour les zones plus sensibles, telles que le contour des yeux, du nez ou de la bouche, utilisez toujours le niveau d’intensité
le plus faible.

e Appliquez délicatement toute la surface de la téte de massage sur la peau et déplacez lentement I'appareil sur le visage, en effectuant des
mouvements vers le haut et vers I'extérieur - en suivant la direction naturelle du drainage lymphatique.

e Le mode peut étre utilisé 1 a 3 fois par jour (séance de 5 a 10 minutes).

07.DERMA SHOT

Mode avec lumiére LED rouge (630 nm), vibration et technologie EMS qui raffermit intensément les muscles du visage, dessine les contours et améliore
le teint de la peau - pour un visage plus ferme et plus naturellement sculpté.

Application:

* Avant utilisation, lavez et séchez soigneusement votre visage (si vous utilisez le mode MC aprés, cette étape peut étre omise), puis appliquez un
produit de soin directement sur la peau. Pour des résultats et un confort optimaux, nous recommandons d’utiliser 'appareil avec un gel conduc-
teur adapté a la technologie EMS ou un produit de soin du visage léger et sans huile qui n’entrave pas le glissement de 'appareil sur la peau.

e Le mode offre cing niveaux d’intensité, qui peuvent étre ajustés pour répondre aux besoins individuels de la peau. Lors de la premiére utilisa-

tion, il est recommandé de commencer par le niveau le plus bas et I'intensité peut étre progressivement ée apres | semaines
d'utilisation réguliere. Pour les zones plus sensibles, comme le contour des yeux, du nez ou de la bouche, utilisez toujours le niveau d’intensité
le plus faible.

e Appliquez délicatement toute la surface de la téte de massage sur la peau et déplacez lentement I'appareil sur le visage dans un mouvement
ascendant et descendant - en suivant la direction naturelle du drainage lymphatique. Dans certaines zones, vous pouvez interrompre |'appareil
pendant 1 a 2 secondes pour concentrer les impulsions sur les points de tension musculaire, ce qui contribuera a les détendre.



e Avant d'utiliser le mode DERMA SHOT, il est recommandé d’utiliser d’abord le mode MC.
e Cemode peut étre utilisé 1 a 3 fois par jour (séance de 5 a 10 minutes).

08. FONCTIONNEMENT DE LAPPAREIL
1. Pour allumer I'appareil, appuyez sur le bouton A6 et maintenez-le enfoncé (un signal sonore retentit). Utilisez le méme bouton pour régler

I'un des quatre modes disponibles, puis utilisez le bouton A5 pour régler I'un des cinq niveaux d’intensité (I'appareil émet un seul bip a chaque

changement).

L'appareil est équipé d’une minuterie de 5 minutes et d’un capteur de contact avec la peau. Le compte a rebours ne démarre que lorsque la téte

de massage touche la peau, sinon il s'arréte. En outre, la lumiére LED ne s’allume que lorsqu’elle entre en contact avec la peau, ce qui augmente

la sécurité de Iutilisateur en éliminant le risque d’émission accidentelle de lumiére dans I'air ou dans les yeux.

. Apreés 5 minutes, l'appareil se met automatiquement en état de repos pendant 9 secondes. Pendant ce temps, il est possible dappuyer sur le
bouton A6 pour sélectionner le mode de fonctionnement suivant. Si aucune opération n'est effectuée pendant ces 9 secondes, I'appareil s’éteint
automatiquement.

. Si le mode de fonctionnement est modifié pendant le traitement, le compte a rebours recommence depuis le début. En revanche, le changement
d’intensité dans le méme mode ne réinitialise pas la minuterie - le temps s'additionne pour que I'utilisateur regoive toujours les 5 minutes de
traitement.

. Lappareil permet d’utiliser les quatre modes au cours d’'un méme cycle de traitement. Cependant, ils doivent étre utilisés dans I'ordre recomman-
dé pour obtenir les meilleurs résultats et la meilleure sécurité: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Si vous utilisez plusieurs modes dans
le bon ordre, il n’est pas nécessaire de laver et de sécher votre visage a chaque fois que vous changez de mode - il suffit d’appliquer le produit de
soin ou le gel conducteur approprié. N'oubliez pas que seul le mode AIR SHOT doit étre utilisé sur une peau séche, sans produit de soin.

. Lappareil fonctionne en mode pulsé - une action délibérée et sre qui permet une stimulation efficace de la peau.

. Pour éteindre I'appareil avant que les 5 minutes ne soient écoulées, appuyez sur le bouton A6 et maintenez-le enfoncé - un double bip retentit.

. Une fois le massage terminé, vous pouvez passer aux étapes suivantes de 'entretien.
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09. NETTOVAGE ET RANGEMENT
1. Apres chaque utilisation, essuyez la téte de massage avec un chiffon sec ou légérement humide, en prenant soin d’enlever les résidus de produits
cosmétiques utilisés pendant le massage.
. Sinécessaire, essuyez la téte avec un chiffon propre et n’utilisez pas de détergents agressifs ou d’alcool.
Ne pas immerger I'appareil dans I'eau et ne pas utiliser de détergents trés corrosifs ou d’alcool.
. Lorsque le produit n’est pas utilisé, rangez-le dans le sac fourni, dans un endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil et des sources
de chaleur.
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10. CHARGER L'APPAREIL
1. Lors de la charge, I'icone de charge est visible sur I'écran et 'anneau vert indique la progression de la charge.
2. Lorsque l'appareil est complétement chargé, 'anneau de charge s’allume en vert.
3. Lorsque le niveau de la batterie est faible, I'indicateur de niveau de la batterie sur I'écran devient rouge et affiche un tiret.
4. Lorsque I'appareil est déchargé, I'indicateur de niveau de batterie clignote trois fois, I'appareil émet trois bips et s'éteint automatiquement.

11. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation électrique: 5V 0,7A
Puissance: SW

Batterie: Lithium-polymere 2200mAh
Minuterie: 5 minutes

Matériau: ABS + PP + Acier inoxydable 304
Dimensions: 38.2x182.7x 38.6 mm

Poids: 304g

12. CARTE DE GARANTIE

Le produit est couvert par une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie peuvent étre consultées a I'adresse suivante: https://neno.pl/gwarancja
Les détails, le contact et 'adresse du service aprés-vente se trouvent a l'adresse suivante: https://neno.pl/kontakt

Les spécifications et le contenu peuvent étre modifiés sans préavis. Nous nous excusons pour tout désagrément.

NAVOD K POUZITI

Vazeny zakazniku,
Dékujeme, Ze jste si zakoupili Neno Beauty Luv

viceucelovy pfistroj na oblicej s technologii mikroproudu a omlazeni pleti. Pfistroj je urcen pro kom-
nych funkci: elektroporaci, mikroproudy, technologii EMS, elektrické mikropulzy, LED svételnou terapii a
sonickou vibraci. Tento navod k poufziti obsahuje vSechny informace potiebné pro spravné pouzivani. Seznamte se s nim a uschovejte jej pro pfipad, ze
byste jej potfebovali znovu pouzit.




01.

03.

PREDPISY
1. Pfistroj nepouzivejte na oteklé nebo zanicené kizi, na poskozené kuzi, popélené kizi nebo bezprostfedné po nedavném chirurgickém zékroku.
2. PFistroj se nedoporutuje osobam s elektronickymi implantaty (napf. kardiostimulatorem, inzulinovou pumpou).
3. Zafizeni nepoutzivejte, pokud mate v Ustech kovové souéasti (napf. implantaty, korunky, rovnatka).
4. Pfistroj nepouzivejte, pokud mate aktivni kozni onemocnéni (viedy, lupénka, ekzémy, vyrazky, opakujici se opary), poskozeni pokozky (jizvy, rany),
precitlivélost na elektromagnetismus, téhotenstvi a kojeni, hemofilii/krvacivé poruchy, epilepsii, atopickou dermatitidu (AD) a rakovinu.
5. Pfistroj r pfi uzivani fotosenzibilizujicich 1€kl (napf. nékterych antibiotik, retinoidd).
6. Nepouzivejte pfistroj v kombinaci s retinolem a silnymi kyselinami - mize to vést k nadmérnému podrazdéni pokozky.
7. Zatizeni by nemély pouzivat déti. Dospéli s fyzickym, smyslovym nebo kognitivnim omezenim by méli zafizeni pouzivat pouze pod dohledem
pecovatele.
8. V pfipadé jakychkoli pochybnosti o vhodnosti zafizeni pro konkrétni zdravotni stav (napf. kozni onemocnéni, jakékoli chronické onemocnéni,
kosmetickd operace v anamnéze) se poradte s lékafem.
9. Nepouzivejte pfistroj pfili§ dlouho na jedné oblasti kiize.
10. Vyhnéte se pfimému pohledu na LED svétlo béhem provozu.
11. Pfed pouzitim pfistroje doporu¢ujeme odstranit veskeré kovové $perky, jako jsou nusnice nebo fetizky.
12. Nepouzivejte masazni hlavici pfimo pod o¢ima, na o¢nich vickdch a na krku v oblasti $titné zlazy.
13.V oblasti oéi, nosu a Ust vzdy pouZivejte nejnizsi Groveri intenzity (bez ohledu na zvoleny rezim).
14. Nepoutzivejte pfistroj déle nebo Castéji, nez je doporuceno. Nadmérné pouzivani maze vést k podrazdéni pokozky.
15. Zafizeni nepouZivejte v blizkosti vody nebo v podminkach vysoké vlhkosti, jako je koupel, sprcha nebo sauna.
16. Pokud béhem pouzivani zaznamenéte jakékoli nezadouci reakce pokozky, jako je zarudnuti, svédéni, paleni nebo jiné neobvyklé reakce - okamzité
prestarite pfistroj pouzivat.
7. Docasné vnimani blikajicich svétel béhem pouZivani je pfirozenym jevem vyplyvajicim z plsobeni pulzd. Pokud v3ak pFetrvava i poté, poradte se
s lékarem.
8. Mirny pocit brnéni pocitovany béhem pouZivéni je normalnim Gginkem pulzi. Pokud se objevi nepfijemné pocity, doporu¢ujeme sniZit droveri
intenzity.
19.Béhem pouzivani se mohou objevit jemné vibrace nebo mimovolni svalové kontrakce - jedna se o pfirozeny tcinek pulzni stimulace (mikroproudy,
EMS, elektroporace) a neni divodem k obavam.
20. Béhem nabijeni zafizeni nepouzivejte. Po Uplném nabiti zafizeni odpojte od zdroje napajeni.
21.Béhem nabijeni udrzujte zdroj napajeni mimo dosah zdrojd tepla a vody.
22. Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera soucastka poskozena nebo chybi.
23. Vyrobek sami nerozebirejte ani neopravujte.
24. Nepouzivejte jiné nez dodané pfislusenstvi nebo nahradni dily.
25. Tento vyrobek neni hratka. Nedovolte détem, aby si se spotiebicem hraly.
26. Neskladujte spotrebic a jeho obal na misté, které je snadno pfistupné détem.
27. Neskladujte spotiebic¢ v blizkosti zdroje tepla a nevy. ljte jej pfimému ¢nimu zafeni. PFistroj neponofujte do vody.
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. OBSAH SADY

1. Masazni pfistroj

2. Sacek pro ulozeni

3. Hadfik z mikrovldkna
4. Kabel typu C

5. Navod k pouziti

POPIS ZARIZENI

VIZ OBRAZEK A

04.

. Kryt masazni hlavice

. Masazni hlavice

. LED svétlo

. Displej

. Tlagitko pro zménu intenzity rezimu

. Tlacitko pro zapnuti/vypnuti/zménu rezimu
. Nabijeci port USB

. Kabel typu C

PNOUBRWNE

AIR SHOT

Rezim s modrym svétlem LED (460 nm), elektrickymi mikropulzy a kratkovinnymi vibracemi pomaha redukovat vyskyt pérd, zlepsuje strukturu pleti a
dodava ji hladky a svézi vzhled.

Slouzi k osetieni pleti, ktera je v souladu s pravidly pro oetfeni pleti

o Pfed poutitim obli¢ej dikladné omyjte a osuste. Rezim by mél byt pouZivén pouze na suchou plet, bez jakychkoli produktii péce o plet.

e ReZim nabizi pét trovni intenzity, které Ize nastavit podle individualnich potieb pleti. Pfi prvnim poutziti se doporucuje zacit s nejnizsi irovni a
po nékolika tydnech pravidelného pouzivani Ize intenzitu postupné zvySovat. V pfipadé citlivéjsich oblasti, jako je okoli oti, nosu nebo Ust, vzdy
pouZzivejte nejnizsi Uroven intenzity.

e Jemné pfilozte okraj nebo 3pi¢ku masazni hlavice k pokoZce - nepouzivejte celou plochu masazni hlavice. Rezim pouzivejte pomalymi plynulymi
pohyby podél vybrané oblasti pokozky nebo pfikladejte hlavici pfimo na problematicka mista.

*  PFi pouzivani rezimu AIR SHOT miZete pocitit jemné bodové brnéni pfipominajici jemné jehlicky a také lehky zapach pfipominajici paleni jemnych

chloupk - to je zcela normalni a bezpetné.

ReZim AIR SHOT nepoutzivejte ve dnech, kdy pouzivate retinol nebo silné kyseliny, zejména pokud mate citlivou pokozku.

Rezim Ize pouzit 2-3krat tydné (sezeni maximalné 5 minut).




05.BOOSTER

Tento rezim se zlutym LED svétlem (590 nm), jemnymi vibracemi a elektroporaci podporuje hloubkové vstiebavani aktivnich latek, intenzivné hydratuje
arozjasfiuje plet a navraci ji zdravy lesk.

P

e Pfed poutzitim si dikladné umyjte a osuste oblicej (pfi poutiti po rezimu AIR SHOT Ize tento krok vynechat) a poté naneste pfipravek péce o
plet pfimo na plet. Nejlepsi jsou produkty s gelovou nebo vodni gelovou konzistenci, které obsahuiji aktivni slozky, jako je kyselina hyaluronova,
peptidy, niacinamid nebo ceramidy, které dale pomahaji hydratovat a regenerovat plet.
Rezim nabizi pét Grovni intenzity, které Ize nastavit podle individualnich potieb pokozky. Pfi prvnim poufZiti se doporucuje zatit s nej rovni
a po nékolika tydnech pravidelného pouzivani Ize intenzitu postupné zvySovat. V pfipadé citlivéjsich oblasti, jako je okoli o¢i, nosu nebo Ust, vidy
pouzivejte nejnizsi Uroven intenzity.

Krouzivymi pohyby (od stfedu obli¢eje smérem ven a nahoru) jemné naneste masazni hlavici na celou plochu pokozky, aby se pfipravek vstfebal.
Pokud mate béhem pétiminutového osetieni v rezimu BOOSTER pocit, Ze se jiz veskery produkt péce o plet vstfebal, mizete aplikovat dal3i
produkt, abyste zajistili hladké klouzani pfistroje a zvysili pohodli.

® Reiim Ize pouZit 1-3krat denné (5-10minutové sezeni).

06.MC

Rezim se zelenym LED svétlem (521 nm), vibracemi a mikroproudy stimuluje tvorbu kolagenu, zlep3uje pevnost pleti a vyhlazuje jemné linky a vrasky,
&imZ navraci pleti mladistvy vzhled.

Poufiti:

e Pfed pouzitim si dikladné umyjte a osuste oblicej (pokud pouzivate po rezimu BOOSTER, mizZete tento krok vynechat) a poté naneste pfipravek
pFimo na plet. Pro dosazeni optimélnich vysledkd a pohodli doporuujeme pouzivat zafizeni s vodivym gelem vhodnym pro technologii EMS nebo
s lehkym, nemastnym p?ipravkem péce o oblicej, ktery nebrani hladkému klouzani zafizeni po pokozce.

ReZim nabizi pét urovni intenzity, které Ize nastavit podle individudlnich potfeb pleti. Pfi prvnim poutiti se doporucuje zacit s nejnizsi trovni a
po nékolika tydnech pravidelného pouzivéni Ize intenzitu postupné zvy3ovat. V pfipadé citlivéjsich oblasti, jako je okoli o¢i, nosu nebo Ust, vidy
pouzivejte nejnizsi uroven intenzity.

Jemné pfilozte celou plochu masazni hlavice k pokoZce a pomalu pohybujte pfistrojem po obli¢eji pomoci pohybi smérem nahoru a ven - podle
pfirozeného sméru lymfatické drendze.

® ReZim Ize pouZivat 1-3krat denné (sezeni v délce 5-10 minut).

07.DERMA SHOT
Rezim s ¢ervenym LED svétlem (630 nm), vibracemi a technologii EMS intenzivné zpevriuje oblicejové svaly, kontury a zlep3uje tonus pleti - pro pevnéjsi
a pfirozenéji tvarovany oblicej.

e PFed poutitim si obli¢ej dikladné umyijte a osuste (pokud pouZivate rezim po MC, Ize tento krok vynechat) a poté naneste pfipravek péée o plet
pfimo na pokozku. Pro dosazeni optimalnich vysledki a pohodli doporucujeme pouzivat pfistroj s vodivym gelem vhodnym pro technologii EMS
nebo s lehkym pfipravkem péce o obli¢ej bez obsahu oleje, ktery nebrani hladkému klouzani pfistroje po pokozce.

Rezim nabizi pét trovni intenzity, které Ize nastavit podle individudlnich potieb pleti. Pfi prvnim poutziti se doporucuje zacit s nejnizsi Grovni a
po nékolika tydnech pravidelného pouzivani Ize intenzitu postupné zvysovat. V pfipadé citlivéjsich oblasti, jako je okoli o¢i, nosu nebo Ust, vidy
pouzivejte nejnizsi Uroven intenzity.

Jemné prilozte celou plochu masazni hlavice k pokozce a pomalu pohybujte pfistrojem po obli¢eji smérem nahoru a ven - podle pfirozeného
sméru lymfatické drenaze. Na vybranych mistech mizZete pfistroj na 1-2 sekundy zastavit, aby se pulzy soustfedily na body svalového napéti, coz
napomdze jejich uvolnéni.

Pied pouZitim reZzimu DERMA SHOT doporucujeme nejprve pouZit rezim MC.

ReZim Ize pouzit 1-3krat denné (sezeni v délce 5-10 minut).

08. OVLADANIPRISTROJE

1. Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte a podrzte tlacitko A6 (ozve se zvukovy s\gnal] Stejnym tlacitkem nastavte jeden ze ¢tyF dostupnych reziml a
poté tla¢itkem A5 nastavte jednu z péti drovni intenzity (pfi kazdé zméné zafizeni vyda jedno pipnuti).

. Zafizeni ma vestavény pétiminutovy ¢asovac a snimac kontaktu s pokozkou. Odpocitavéani ¢asu se spusti pouze tehdy, kdyz se masazni hlavice
dotkne pokozky - jinak se ¢asovac zastavi. Kromé toho se LED svétlo rozsviti pouze pfi kontaktu s pokozkou, coz zvysuje bezpeénost uzivatele,
protoZe eliminuje riziko nahodného vyzafovani svétla do vzduchu nebo o¢i.

. Po 5 minutéch se pfistroj automaticky pfepne na 9 sekund do klidového stavu. Béhem této doby Ize stisknutim tladitka A6 zvolit dalsi provozni
rezim. Pokud béhem téchto 9 sekund neprovedete zddnou operaci, zafizeni se automaticky vypne.

. Pokud dojde ke zméné provozniho rezimu béhem o3etfeni, zatne odpoéitavani od zatatku. Naopak zména intenzity ve stejném rezimu ¢asovaé

neresetuje - ¢as se sCita, takze uZivatel stale dostava celych 5 minut osetfeni.

PFistroj umozriuje pouziti viech Ctyf rezimd v jednom Ié¢ebném cyklu. Pro dosazeni nejlepsich vysledk( a bezpeénosti je viak tfeba je pouzivat v

doporuceném pofadi: VZDY JE TREBA DODRZET NASLEDUJICI PRAVIDLA: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Pokud poutijete n&kolik

rezim{ ve spravném poradi, neni nutné si pfi kazdé zméné rezimu obli¢ej umyvat a osusovat stadi pouzit pfislusny pripravek péce o plet nebo
vodivy gel. Nezapomerite, Ze pouze rezim AIR SHOT by me\ byt pouzlvan na suché pleti, bez poutiti pecujiciho pfipravku.

6. Pristroj pracuje v pulznim rezimu - zamérné a b které j nou stimulaci pokozky.

7. Chcete-li pfistroj vypnout pfed uplynutim 5 minut, stisknéte a podrite tlacitko A6 - ozve se dvojité pipnuti.

8. Po ukonéeni masaze mizete piejit k dalsim fazim péce.
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09. CISTENT A SKLADOVANT
1. Po kazdém poutziti otfete masazni hlavici suchym nebo mirné navlhcenym hadrikem a dbejte na to, abyste odstranili zbytky kosmetiky pouzité
béhem masaze.
2. V pfipadé potfeby otfete hlavici do sucha ¢istym hadfikem a nepouzivejte drsné Cistici prostfedky nebo alkohol.
3. Pristroj neponofujte do vody a nepouZivejte vysoce agresivni Cistici prostiedky nebo alkohol.
4. Pokud vyrobek nepoutzivéte, skladujte jej v pfilozeném sacku na suchém a chladném misté, mimo dosah pfimého sluneéniho zafeni a zdrojti tepla.




10. NABIJEN{ ZARIZENT
1. Pfinabijeni je na obrazovce viditelna ikona nabijeni a zeleny krouzek ukazuje pribéh nabijeni.
2. Kdyz je zafizeni plné nabito, nabijeci krouzek se rozsviti pIné zelené.
3. Kdyz je uroveri nabiti baterie nizka, indikator rovné nabiti baterie na displeji z¢ervend a zobrazi se jedna pomlcka.
4. Kdyz je zafizeni vybité, indikator stavu nabiti baterie tfikrat zablik, zafizeni tfikrat pipne a automaticky se vypne.

11. SPECIFIKACE

Napadjeni: 5V 0,7 A

Vykon: 5 W

Baterie: Lithium-polymer 2200mAh
Casovaé: 5min

Materidl: ABS + PP + 304 nerezovd ocel
Rozméry: 38,2x182,7x 38,6 mm
Hmotnost: 304 g

12.ZARUCNI KARTA

Na vyrobek se vztahuje zaruka 24 mésicd. Zaruéni podminky naleznete na adrese: https://neno.pl/gwarancja.
Podrobnosti, kontakt a adresu servisu naleznete na adrese: https://neno.pl/kontakt.

Technické Udaje a obsah se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Omlouvédme se za pfipadné nepfijemnosti.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Véienv zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili Neno Beauty Luve - vwacucelovy pristroj na tvar s technoldgiou mikroproudu a omladzovania pleti. Pristroj je uréeny na
komplexn a pokrotilt starostlivost - kombinuje az Sest G&innych funkcii: elektroporaciu, mlkroprudy, technologwu EMS, elektrické mlkropulzy, svetelnt
terapiu LED a sonickd vibraciu. Tento ndvod na pouzitie obsahuje vietky informacie potrebné na spravne pouzivanie. Zoznamte sa s fiou a uschovajte si
ju pre pripad, Ze by ste ju potrebovali znovu pouZit.

01.PREKAZKY
1. Pristroj nepouzivajte na opuchnutu alebo zapélent pokozku, na poskodenut pokozku, popalend pokozku alebo bezprostredne po nedavnom

chirurgickom zakroku.

Zariadenie sa neodporuca pre osoby s elektronickymi implantatmi (napr. kardiostimulator, inzulinova pumpa).

Zariadenie nepoutzivajte, ak mate v tstach kovové komponenty (napr. implantaty, korunky, rovnatka).

Zariadenie nepouzivajte, ak mate aktivne kozné ochorenia (vredy, psoriaza, ekzém, vyrazky, opakujuce sa herpesy), poskodenie epidermy

(jazvy, rany), precitlivenost na elektromagnetizmus, tehotenstvo a dojéenie, hemofiliu/krvacavé poruchy, epilepsiu, atopickt dermatitidu (AD) a

rakovinu.

5. Pristroj nepouzivajte pocas uzivania fotosenzibilizujtcich liekov (napr. niektoré antibiotika, retinoidy).

6. Pristroj nepouzivajte v kombinacii s retinolom a silnymi kyselinami - méze to viest k nadmernému podrazdeniu pokozky.

7. Zariadenie by nemali pouzivat deti. Dospeli s fyzickymi, zmyslovymi alebo kognitivnymi obmedzeniami by mali zariadenie pouzivat len pod

dohladom opatrovatela.

V pripade akychkolvek pochybnosti o vhodnosti zariadenia pre konkrétny zdravotny stav (napr. kozné ochorenia, akékolvek chronické ochorenia,

kozmetické operacie v minulosti) sa poradte s lekarom.

9. Pristroj nepoutzivajte prili§ dlho na jednej oblasti pokozky.

10. Potas prevadzky sa nedivajte priamo na LED svetlo.

11. Pred pouzitim zariadenia sa odpori¢a odstranit vietky kovové 3perky, ako st ndusnice alebo retiazky.

12. Masaznu hlavicu nepouzivajte priamo pod o¢ami, na oénych vieckach a na krku v oblasti 3titnej zlazy.

13.V oblasti o¢i, nosa a Ust vidy pouzivajte najnizsiu troveri intenzity (bez ohladu na zvoleny rezim).

ajte dlhsie alebo Castejsie, ako sa odporti¢a. Nadmerné pouzivanie mdze viest k podrazdeniu pokozky.

15. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti vody alebo v podmienkach vysokej vlhkosti, ako je kipel, sprcha alebo sauna.

16. Ak pocas pouzivania spozorujete akékolvek neziaduce reakcie pokozky, napriklad zacervenanie, svrbenie, palenie alebo iné neobvyklé reakcie -
okamdzite prestarite zariadenie pouzivat.

17. Docasné vnimanie blikajucich svetiel pocas pouzivania je prirodzenym javom vyplyvajicim z G¢inku impulzov. Ak v3ak pretrvava aj potom, poradte
sa so svojim lekdrom.

18. Mierny pocit mravéenia pocitovany pocas pouzivania je normalnym G&inkom impulzov. Ak sa objavia neprijemné pocity, odporuéa sa znizit Groveri
intenzity.

19. Potas pouzivania sa mdzu vyskytnit jemné vibracie alebo mimovolné svalové kontrakcie - ide o prirodzeny G¢inok pulznej stimuldcie (mikroprady,
EMS, elektroporacia) a nie je dévodom na obavy.

20. Pocas nabijania zariadenie nepoutzivajte. Po tiplnom nabiti odpojte zariadenie od zdroja napéjania.

21. Poas nabijania udrzujte zdroj napajania mimo dosahu zdrojov tepla a vody.

22. Vyrobok nepoutzivajte, ak je niektory komponent poskodeny alebo chyba.

23. Vyrobok sami nerozoberajte ani neopravujte.
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24, zivajte iné prislug alebo na é diely ako tie, ktoré su sucastou dodavky.
25. Tento vyrobok nie je hracka. Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali.

26. Neskladuijte spotrebi¢ a jeho obal na mieste, ktoré je lahko pristupné detom.
27. Neskladujte spotrebic v blizkosti zdroja tepla a nevystavujte ho priamemu sineénému Ziareniu. Pristroj nepondrajte do vody.

02.0BSAH SUPRAVY

. Masazny pristroj

. Vrecko na uskladnenie
3. Utierka z mikrovlakna
4. Kabel typu C

5. Névod na pouZitie

N

03.POPIS ZARIADENIA

POZRI OBRAZOK A

. Kryt masaznej hlavy

. Masazna hlavica

. LED svetlo

. Displej

Tlacidlo na zmenu intenzity rezimu

Tla¢idlo zapnutia/vypnutia/prechodu na iny rezim
USB port na nabijanie

. Kabel typu C

ONOURWNE

04. AIR SHOT

Rezim s modrym svetlom LED (460 nm), elektrickymi mikropulzmi a kratkovinnymi vibraciami pomaha znizovat vyskyt pérov, zlep3uje Struktiru pokozky
a dodava jej hladky a sviezi vzhlad.

Pouzitie: V pripade, Ze je plet &istd, je mozné ju poufit aj na iné ucely:

e Pred pouzitim tvar dékladne umyte a osuste. Rezim by sa mal pouZivat len na suchu plet, bez akychkolvek produktov starostlivosti o plet.

e Rezim ponuka péat Urovni intenzity, ktoré mozno nastavit podla individualnych potrieb pokozky. Pri prvom poufiti sa odporica zaat s najnizSou
drovriou a po niekolkych tyzdfioch pravidelného pouzivania mozno intenzitu postupne zvySovat. V pripade citlivejsich oblasti, ako je okolie o&i,
nosa alebo Ust, vidy pouZivajte najnizsiu troven intenzity.

Jemne priloZte okraj alebo 3pi¢ku masaznej hlavice k pokozke - nepouzivajte celd plochu maséznej hlavice. Rezim pouZivajte pomalymi, plynulymi
pohybmi pozdf vybranej oblasti pokozky alebo prilozenim hlavice priamo na problematické miesta.

Pri pouzivani rezimu AIR SHOT méZete pocitovat jemné, bodové brnenie pripominajice jemné mravéenie ihligiek a tie citit mierny zépach
pripominajuci palenie jemnych chipkov - je to Giplne normélne a bezpeéné.

Rezim AIR SHOT nepouzivajte v diioch, ked' pouzivate retinol alebo silné kyseliny, najméa ak méte citlivi pokozku.

Rezim je mozné poutzivat 2-3 krat tyzdenne (reldcia maximalne 5 minut).

05.BOOSTER

Tento rezim so Zltym LED svetlom (590 nm), jemnymi vibraciami a elektroporaciou podporuje hibkové vstrebavanie aktivnych zloziek, intenzivne hydratu-
je a rozjasfiuje plet, ¢im obnovuje zdravy lesk.

Poutitie:

e Pred poutzitim si dokladne umyte a osuste tvar (ak pouzivate po rezime AIR SHOT, tento krok mozete vynechat) a potom naneste pripravok na
starostlivost o plet priamo na pokozku. Najlepsie st vyrobky s gélovou alebo vodno-gélovou konzistenciou, ktoré obsahuju aktivne zlozky, ako je
kyselina hyalurénova, peptidy, niacinamid alebo ceramidy, ktoré dalej pomdhaju hydratovat a regenerovat plet.

ReZim ponuka péat drovni intenzity, ktoré moZzno nastavit podla individudlnych potrieb pokozky. Pri prvom pouZiti sa odporuéa zacat s najnizSou
drovriou a po niekol’chh t\’/idﬁoch pravidelnéhc poui\'vania mozno intenzitu postupne zvy3ovat. V pripade citlivejich oblasti, ako je okolie oéi,

Krazivymi pohybml (od stredu tvare smerom von a nahor] jemne naneste na pokozku celt plochu maséznej hlavice, aby sa pripravok vstrebal. Ak
potas 5-minutového o3etrenia v reZime BOOSTER méte pocit, Ze sa uz vietok vyrobok na starostlivost o pokozku vstrebal, mdZete naniest dal3i
vyrobok, aby ste zabezpetili hladké kizanie pristroja a zvy3ili pohodlie.

e ReZim je moiné pouZivat 1 - 3-krat denne (5 - 10 minutové sedenie).

06.MC

Rezim so zelenym LED svetlom (521 nm), vibréciami a mikropridmi stimuluje tvorbu kolagénu, zlep3uje pevnost pokozky a vyhladzuje jemné linky a
vrasky, ¢im pleti navracia mladistvy vzhlad.

Poutitie:

e Pred pouzitim si dokladne umyte a osuste tvar (ak pouZivate po rezime BOOSTER, tento krok méZete vynechat), potom naneste pripravok
starostlivosti o plet priamo na plet. Na dosiahnutie optimalnych vysledkov a pohodlia odpori¢ame poutzivat zariadenie s vodivym gélom vhodnym
pre technolégiu EMS alebo s fahkym pr\pravkom starostlivosti o tvar bez obsahu oleja, ktory nebrani hladkému klzaniu zariadenia po pokozke
Rezim pontika pét trovni intenzity, ktoré mozno nastavit podra individudlnych potrieb pokozky. Pri prvom poutiti sa odportéa zacat s najniz3ou
droviiou a po mekolkych tyzdnoch pravldelneho pouzwvanla mozno intenzitu postupne zvySovat. V pripade citlivejsich oblasti, ako je okolie oéi,

Jemne prllozte celt plochu masaznej hlavice na pokozku a pomaly pohybujte zariadenim po tvari, pricom pouzivajte pohyby smerom nahor a von
- podla prirodzeného smeru lymfatickej drendZ
* Rezim je mozné pouzivat 1 - 3-krat denne (sedenie v trvani 5 - 10 minat).

07.DERMA SHOT
Rezim s ¢ervenym LED svetlom (630 nm), vibraciami a technoldgiou EMS intenzivne speviiuje svaly tvdre, kontury a zlep3uje ton pleti - pre pevnejsiu a
prirodzene tvarovanu tvar.



Pouzme'
Pred pouzitim si tvar dékladne umyte a osuste (ak pouZivate rezim po MC, tento krok mézete vynechat) a potom aplikujte pripravok starostlivosti
o plet priamo na pokozku. Na dosiahnutie optimalnych vysledkov a pohodlia odporticame poutivat zariadenie s vodivym gélom vhodnym pre
technoldgiu EMS alebo lahkym, nemastnym pripravkom na starostlivost o tvér, ktory nebrani hladkému kizaniu zariadenia po pokozke.

e ReZim ponuka pat Urovni intenzity, ktoré mozno nastavit podla individualnych potrieb pokozky. Pri prvom poutiti sa odporiéa zadat s najniziou

droviiou a po niekol’k\'/ch tﬁdﬁoch pravidelného pouiivania mozno intenzitu postupne zvySovat. V pripade citlivejsich oblasti, ako je okolie o&i,

e Jemne pnlozte celd plochu masaznej hlavice na pokozku a pomaly pohybujte pristrojom po tvéri smerom nahor a von - podla prirodzeného smeru
lymfatickej drendze. Vo vybranych oblastiach méZete zariadenie na 1 - 2 sekundy pozastavit, aby ste impulzy sustredili na body svalového napitia,
¢o pomédze k ich uvolneniu.

Pred pouZitim rezimu DERMA SHOT sa odporuéa najprv pouzit rezim MC.
ReZim je mozné pouZivat 1-3 krat denne (sedenie v trvani 5-10 minut).

08. OVLADANIE ZARIADENIA
1. Ak chcete zariadenie zapnut, stlacte a podrite tlacidlo A6 (zaznie zvukovy signal). Pomocou toho istého tladidla nastavte jeden zo 3tyroch dostup-
nych rezimov a potom pomocou tlacidla A5 nastavte jednu z piatich trovni intenzity (pri kazdej zmene zariadenie vyda jedno pipnutie).

2. Zariadenie ma zabudovany 5-mindtovy ¢asovat a snima¢ kontaktu s pokozkou. Casovaé odpotitavania sa spusti az vtedy, ked sa masazna hlavica
dotkne pokozky - inak sa ¢asovac zastavi. Okrem toho sa svetlo LED zapne len vtedy, ked'sa dostane do kontaktu s pokozkou, ¢o zvysuje bezpeéno-
st pouzivatela, pretoze eliminuje riziko nahodného vyzarovania svetla do vzduchu alebo oéi.

3. Po 5 mindtach zariadenie automaticky prejde do pokojového stavu na 9 sekund. Pocas tejto doby je mozné stlaéenim tlacidla A6 vybrat dalsi
rezim prevadzky. Ak sa pocas tychto 9 sekiind nevykona Ziadna operacia, zariadenie sa automaticky vypne.

4. Ak sa pocas osetrenia zmeni prevadzkovy rezim, odpocitavanie sa zacne od zaciatku. Naopak, zmenou intenzity v tom istom rezime sa ¢asova¢
neresetuje - ¢as sa s€ita, takze pouzivatel stale absolvuje celych 5 minut oSetrenia.

5. Zariadenie umozriuje pouZitie vietkych Styroch rezimov v jednom liecebnom cykle. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov a bezpecnosti sa viak
musia pouzivat v odporicanom poradi: VZDUCHOVY ZABER -> POSILNOVAC -> MC -> DERMA ZABER. Ak pouzijete niekolko rezimov v spravnom
poradi, nie je potrebné umyvat a osuSovat tvar pri kazdej zmene reZimu - sta&i pouZit prislusny pripravok na starostlivost o plet alebo vodivy gél.
Nezabudnite, ze iba rezim AIR SHOT by sa mal pouzivat na suchej pokozke bez pouzitia pripravku na starostlivost o plet.

. Pristroj pracuje v pulznom rezime - ide o zimernu a bezpeénu &innost, ktord umozfiuje G¢innu stimuldciu pokozky.
Ak chcete zariadenie vypnut pred uplynutim 5 minut, stlacte a podrzte tlacidlo A6 - ozve sa dvojité pipnutie.
. Po skonéeni masaze mozete prejst na dalie fazy starostlivosti.
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09. CISTENIE A SKLADO! ANIE

Po kazdom pouZiti utrite masaznu hlavicu suchou alebo mierne navih¢enou handrickou, pricom dbajte na to, aby ste odstrénili vietky zvy3ky
kozmetiky pouZitej pocas masaze.

V pripade potreby hlavicu utrite do sucha &istou handrlckou a nepouzivajte drsné istiace prostriedky ani alkohol.

. Pristroj r do vody a nep jte vysoko Cistiace prostriedky alebo alkohol.

Ak vyrobok nepouZivate, skladujte ho v prilozenom vrecku na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu priameho slne¢ného Ziarenia a zdrojov
tepla.
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10. NABJANIE ZARIADENIA
1. Pocas nabijania je na obrazovke viditelnd ikona nabijania a zeleny kriZok zobrazuje priebeh nabijania.
2. Ked je zariadenie Uplne nabité, nabijaci kruzok svieti iplne na zeleno.
3. Ked je troveri nabitia batérie nizka, indikator rovne nabitia batérie na displeji sa zmeni na ervenu a zobrazi sa jedna pomicka.
4. Ked je zariadenie vybité, indikator Grovne nabitia batérie trikrat zablikd, zariadenie trikrat pipne a automaticky sa vypne.

11.SPECIFIKACIE

Napdjanie: 5V 0,7 A

Vykon: 5W

Batéria: litium-polymérova 2200mAh
Casova: Smin

Materidl: ABS + PP + 304 nerezova ocel
Rozmery: 38,2x182,7x 38,6 mm
Hmotnost: 304 g

12.ZARUCNA KARTA

Na vyrobok sa vztahuje 24-mesaénd zéruka. Zéruéné podmienky najdete na: https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontakt a adresu servisu najdete na: https://neno.pl/kontakt

Technické udaje a obsah sa m6zu zmenit bez predchadzajuiceho upozornenia. Za pripadné neprijemnosti sa ospravedlfiujeme.



HASZNALATI UTASITAS

Kedves Ugyfél,

Készonjiik, hogy megvasarolta a Neno Beauty Luve késziiléket - egy tébbcélt, mikrodrami és bérfiatalité technoldgidval ellatott arcapol6 késziiléket.

A késziiléket atfogo és fejlett apolasra tervezték - akar hat hatékony funkciot is kombinal: elektroporacio, mlkroaram EMS technoldgia, elektromos
mikroimpulzusok, LED fényterapia és szonikus vibracié. Ez a hasznalati Gtmutatd tartalmazza a helyes hoz sziik osszes informaciot. Kérjiik,
ismerkedjen meg vele, és Grizze meg arra az esetre, ha Ujra haszndlni szeretné.

01. ELOVIGYELMEZTETESEK

1. Ne hasznalja a késziiléket duzzadt vagy gyulladt béron, illetve sérilt b6rén, égett béron vagy kozvetlenul friss mitét utan.

2. Akésziilék nem ajanlott elektronikus implantatummal (pl. inzuli )r élyek szamara.

3. Ne hasznlja a késziiléket, ha fém alkatrészek vannak a szajaban (pl. ir k, koronak, fog: alyzoé

4. Ne hasznaljaa keszuleket ha akhv borbetegsegel vannak (fekelyek pikkelysémor, ekcéma, kititések, visszatérd herpesz), hamsériilései (hegek,
sebek), elektr talér terhesség és , hemofilia/vérzéses betegségek, epilepszia, atopias dermatitis (AD) és rak.

5. Ne hasznélja a késziiléket fényérzék it6 gyo ek (pl. blzonyos antibiotikumok, retinoidok) szedése kézben.

6. Ne haszndlja a késziiléket retinollal és er8s savakkal egyiitt - ez tulzott bérirritaciohoz vezethet.

7. Akésziiléket gyermekek nem hasznalhatjak. Fizikai, érzékszervi vagy kognitiv korlatozasokkal rendelkezé felnéttek csak gondozé feliigyelete
mellett hasznélhatjék a késziiléket.

8. Ha kétség meriil fel a késziilék alkalmassagat illetéen egy adott egészségiigyi allapot (pl. bérk égek, barmilyen kronikus betegség, korabbi

plasztikai m(tétek) esetén, forduljon orvoshoz.

9. Ne hasznilja tul hosszu ideig egy bérfeliileten.

10. Keriilje, hogy m(ikodés kozben kézvetlentl a LED fénybe nézzen.

11.Javasoljuk, hogy a késziilék hasznalata el6tt vegye le a fém ékszereket, példaul fiilbevaldkat vagy lancokat.

12.Keriilje a masszazsfeJ hasznalatat kozvetleniil a szem alatt, a szemhéjakon és a nyakon a pajzsmirigy teriletén.

13.A szem, az orr és a szdj teriiletén mindig a legalacsonyabb intenzitdsi szintet hasznalja (fiiggetleniil a kivélasztott izemmodtol).

14. Ne hasznilja a késziiléket az ajanlottnél hosszabb ideig vagy gyakrabban. A tilzott hasznélat bérirritaciohoz vezethet.

15. Ne hasznilja a késziiléket viz kdzelében vagy magas paratartalmu kériilmények kozétt, példaul kddban, zuhanyzdban vagy szaunaban.

16. Ha a hasznalat soran barmilyen nemkivanatos bérreakciot észlel, példaul bérpirt, viszketést, égést vagy mas rendellenes reakciot - azonnal hagyja
abba a hasznalatot.

17. A villogé fények hasznalat kozbeni atmeneti érzékelése természetes jelenség, amely az impulzusok hatasabél adédik. Ha azonban ezt kdvetden is
fenndll, forduljon orvoséhoz.

18. A hasznalat soran érezhet6 enyhe bizsergés az impulzusok normalis hatasa. Ha kellemetlen érzés jelentkezik, ajanlott csokkenteni az intenzitasi
szintet.

19. Hasznalat kézben enyhe rezgések vagy akaratlan izomésszehuzédasok jelentkezhetnek - ez az impulzusstimuldcié (mikrodramok, EMS, elektro-
poracid) természetes hatdsa, és nem ad okot aggodalomra.

20. Ne hasznalja a késziiléket toltés kozben. Ha a késziilék teljesen feltolt6dott, vélassza le a késziiléket a ta égrél.

21. A toltés alatt tartsa tavol az dramforrést a héforrdsoktdl és a vizi

22.Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik alkatrész sériilt vagy hlanyzlk

23.Ne szerelje szét vagy Javltsa meg a terméket sajat maga.

24.Ne 1a 6l eltérd tartozé vagy potalkatrészeket.

25.Ez a termék nem jaték. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a késztilékkel.

26. Ne térolja a késziiléket és annak csomagoldsat olyan helyen, amely gyermekek szamara kénnyen hozzaférhetd.

27. Ne térolja a késziiléket héforras kozelében, és ne tegye ki kozvetlenil napfé . Ne meritse a késziiléket vizbe.

02. A KESZLET TARTALMA
1. Masszazsgép
2. Tarold taska
3. Mikroszélas kendd
4. C-tipusu kabel
5. Haszndlati Gtmutatd

03. A KESZULEK LE[RASA
NEZZE MEG AZ A ABRAT
1. Masszazsfej fedele
2. Masszazsfej
3. LED-eslampa
4. Kijelz6
5. Gombaz i megvaltc
6. Be/klkapcsolo/modva\to gomb
7. USB tdltdcsatlakozd
8. C-tipusu kabel




04.AIR SHOT

A kék LED-fénnyel (460 nm), elektromos mikroi; kkal és ro amu vibracidval miikéds i 6d segit csé i a pérusok lené
javitja a bér texturajat, valamint sima és friss megjelenést kélcs6n6z a bérnek.
Alkalmazas:

e Haszndlat el6tt alaposan mossa meg és szaritsa meg az arcat. A modot csak szaraz b6ron, brapold termékek nélkiil szabad hasznalni.

e Az izemmad 6t intenzitasi szintet kinal, amelyek a bor egyéni |genyelhez |gamhatok Az els§ hasznélat soran ajanlott a legalacsonyabb szinttel
kezdeni, majd néhany hetes rendszeres 6 az intenzitas. Az érzékenyebb teriileteken, példaul a szem, az orr
vagy a szaj kérnyékén mindig a legalacsonyabb |ntenz|tas| szintet hasznalja

o Ovatosan vigye a masszazsfej szélét vagy hegyét a bérre - ne hasznalja a masszézsfej teljes feliiletét. Hasznalja az tizemmédot lassu, egyenletes
mozdulatokkal a kivalasztott bérfeliilet mentén, vagy a fejet kdzvetleniil az érintett teriiletekre alkalmazva.

e Az AIR SHOT tizemmod hasznalatakor finom, tliszerd, tiiszirasra emlékeztets, gyengéd bizsergést érezhet, valamint enyhe, finom szérszalak

égésére emlékeztetd szagot érezhet - ez teljesen normalis és biztonsagos.

Ne hasznalja az AIR SHOT tizemmadot olyan napokon, amikor retinolt vagy erés savakat hasznal, kiilonésen, ha érzékeny a bére.

Az izemmad hetente 2-3 alkalommal hasznalhat6 (maximum 5 perces kezelés).

05.BOOSTER

Ez az izemmad sarga LED- fennye\ (590 nm) gyenged vlbracloval és elektroporacioval elGsegiti a hatoanyagok mély felszivodasat, intenziven hidratélja és
ragyogova teszi a bért, vi az

Alkalmazas:

e Hasznalat el6tt alaposan mossa meg és szaritsa meg az arcat (ha AIR SHOT tizemmaéd utan hasznilja, ez a Iépés kihagyhatd), majd vigye fel
a bérapold terméket kozvetleniil a bérre. A legjobbak a gél vagy viz-gél allagi termékek, amelyek olyan hatéanyagokat tartalmaznak, mint a
hialuronsav, peptidek, niacinamid vagy ceramidok, ame\vek tovabb segitik a bér hidratalasat és regenera’la’sa’t

e AzUlzemmod 6t intenzitsi szintet kinal, amelyek a bér egyéni |genye|hez |gaz\thatok Az els6 hasznalat soran ajanlott a legalacsonyabb szinttel
kezdeni, majd néhany hetes rendszeres alat utan lhetd az intenzitas. Az érzékenyebb tertileteken, példaul a szem, az orr
vagy a szaj kérnyékén mindig a legalacsonyabb intenzitasi szintet hasznaua

o Ovatosan, korkorés mozdulatokkal (az arc kézepétdl kifelé és felfelé haladva) vigye fel a masszazskészitményt a bérre, hogy a termék fel-
szivédhasson. Ha az 5 perces BOOSTER lizemmodu kezelés soran Ugy érzi, hogy a bérapolé termék mar teljesen felszivédott, tovabbi terméket

hogy bi: itsa a késziilék siklasat és novelje a kényelmet.
o Azl 6d naponta 1-3 | a 6 (5-10 perces kezelés).
06.MC
Mod z6ld LED-fénnyel (521 nm), rezgéssel és mikroaramokkal serkenti a é melést, javitja a bér égét, kisimitja a finom vonalakat és
rancokat, visszaadva az arcbér fiatalos megjelenését.
Alkalmazas:

e Haszndlat el6tt alaposan mossa meg és szaritsa meg az arcat (ha BOOSTER (izemmad utdn haszndlja, ez a lépés kihagyhatd), majd vigye fel a
bérapold terméket kézvetlentl a bérre. Az optimalis eredmény és kényelem érdekében javasoljuk, hogy a késziiléket az EMS technoldgiahoz
alkalmas vezetd géllel vagy kénnyd, olaj) apola 'termékke\ t alja, amely nem akaddlyozza a késziilék egyenletes siklasat a b6ron.

e Az izemmad 6t intenzitasi szlntet kinal, amelyek a bér egvenl ényeihez igazit ok. Az els6 alat soran ajanlott a legalacsonyabb szinttel
kezdeni, majd néhany hetes rendszer utan fok dvelhet§ az intenzitas. Az érzékenyebb teriileteken, példaul a szem, az orr
vagy a szaj krnyékén mindig a legalacsonyabb intenzitdsi szintet hasznalJa

o Ovatosan helyezze a masszazsfej teljes feliiletét a bérre, és lassan mozgassa a késziiléket az arcon, felfelé és kifelé irdnyulé mozdulatokkal -
nylrokelvezetes természetes irdnyat kovetve

° Azl d naponta 1-3 6 (5-10 perces kezelés).

07.DERMA SHOT

A vérés LED-fénnyel (630 nm), rezgéssel és EMS-technoldgidval miikéds iizemmad intenziven feszesiti az arcizmokat, konturozza és javitja a bértonust - a
feszesebb és természetesebben formalt arcért.

Alkalmazas:

e Haszndlat el6tt alaposan mossa meg és szaritsa meg az arcdt (ha az MC maod utdn haszndlja, ez a lépés kihagyhatd), majd kézvetleniil a bérre
vigyen fel egy b6rapolé terméket. Az optimalis eredmény és kényelem érdekében javasoljuk, hogy a késziiléket az EMS technolégiahoz alkalmas
vezet6 géllel vagy kénnyd, olajmentes arcapoldsi termékkel hasznalja, amely nem akadalyozza a késziilék egyenletes siklasat a béron.

e AzUlzemmod 6t intenzitsi szintet kinal, amelyek a bér egyéni |genye|hez |gaz\thatok Az els6 hasznalat soran ajanlott a legalacsonyabb szinttel
kezdeni, majd néhany hét rendszeres hasznélat utdn az itas. Az érzékenyebb teri példdul a szem, az orr vagy
a szaj kornyékén mindig a legalacsonyabb intenzitési szintet hasznalja.

o Ovatosan helyezze a masszazsfej teljes feliiletét a bérre, és lassan mozgassa a késziiléket az arcon felfelé és kifelé irdnyulé mozdulatokkal -
nyirokelvezetés természetes iranyat kovetve. A kivélasztott teriileteken 1-2 masodpercre megallithatja a késziiléket, hogy az impulzusokat az
izomfesziiltségi pontokra koncentralja, ami segit ellazitani azokat.

e A DERMA SHOT iizemmdd hasznalata el6tt ajanlott eldszér az MC tizemmodot hasznélni.

e Azl 6d naponta 1-3 a 6 (5-10 perces kezelés).

08. A KESZULEK MUKODESE

. Akésziilék bekapcsoldsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva az A6 gombot (hangjelzés hallatszik). Ugyanezzel a gombbal éllitsa be a négy ren-
delkezésre ll6 izemmad egyikét, majd az A5 gombbal az 6t intenzitasi szint egyikét (a késziilék minden egyes mddositaskor egyetlen hangjelzést
ad.).

. Akésziilék beépitett 5 perces id6zitével és bérérintés érzékel6vel rendelkezik. A visszaszamlalé id6zité csak akkor indul el, amikor a masszazsfej
megérinti a bért - ellenkezd esetben az id6zit6 megall. Ezenkiviil a LED-fény csak akkor kapcsol be, amikor a bérrel érintkezik, ami néveli a felhasz-
nald biztonsagat, mivel kiki i a véletlen fénykibocsatas kockazatat a levegdbe vagy a szembe.

3.5  perc elte\tevel a késziilék automatikusan 9 masodpercre nyugalmi dllapotba keriil. Ez id6 alatt az A6 gomb megnyomasaval kivélaszthat6 a

6d. Ha ez alatta 9 ma c alatt nem torténik semmilyen miivelet, a késziilék automatikusan kikapcsol.
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. Ha a kezelés kozben valtozik a miikodési mdd, a visszaszamlalas az elejétdl kezddik. Ezzel szemben az i a a a 1 az
izemmaodban nem allitja vissza az id6zit6t - az id6 6sszeadodik, igy a felhasznald tovébbra is a teljes 5 perces kezelést kapja.

. Akésziilék lehetdvé teszi mind a négy izemmad hasznalatat egyetlen kezelési ciklusban. A legjobb eredmény és biztonsag érdekében azonban
ajavasolt sorrendben kell haszndlni 6ket: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Ha tobb Gizemmddot hasznal a megfelel6 sorrendben,
nem kell minden tizemmadvaltaskor megmosni és megszaritani az arcot - csak a megfelel6 bérapold terméket vagy vezetd gélt kell alkalmazni. Ne
feledje, hogy csak az AIR SHOT tizemmaddot szabad szaraz b6ron, brapold termék hasznalata nélkil hasznalni.

. A késziilék impulzus Gzemmodban miikodik - ez egy szandékos és biztonsagos m(ivelet, amely lehetdvé teszi a b6r hatékony stimulalasat.

Ha 5 perc eltelte el6tt szeretné kikapcsolni a késztiléket, nyomja meg és tartsa lenyomva az A6 gombot - egy dupla hangjelzés fog megszélalni.

. A masszazs befejezése utan tovabbléphet az dpolas kévetkezd fazisaira.

»
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09. TISZTI S ES TAROLAS

1. Minden hasznalat utan torélje 4t a masszazsfejet szaraz vagy enyhén nedves ruhdval, tigyelve arra, hogy a masszazs soran hasznalt kozmetikum-
maradvényokat eltavolitsa.

. Ha sziikséges, torélje szarazra a fejet egy tiszta ruhaval, és ne hasznaljon durva tisztitészereket vagy alkoholt.

. Ne meritse a késziiléket vizbe, és ne hasznaljon er6sen maro hatdsu tisztitoszereket vagy alkoholt.

. Ha a terméket nem haszndlja, a mellékelt zsakban, szaraz, hiivos helyen, kdzvetlen napfénytél és héforrastol védve tarolja.
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10. A KESZULEK TOLTESE
1. Toltés kdzben a téltés ikonja lathatd a képernydn, és a zéld gylirdi jelzi a téltés elérehaladasat.
2. Ha a késziilék teljesen feltolt6dott, a toltGgy(iri teljesen z6ld szinnel vildgit.
3. Ha az akkumulator téltottségi szintje alacsony, a kijelzén lévé akkumulator téltottségi szintjelzé pirosra valt, és egy kétSjelet mutat.
4. Ha akésziilék lemerdlt, az akkumulator téltottségi szintjének jelzGje haromszor villog, a késziilék haromszor csipog, és automatikusan kikapcsol.

11. MUSZAKI ADATOK
Tapellatas 5V 0 7A

Anyag: ABS + PP + 304 rozsdamentes acél
Méretek: 38.2x182.7x 38.6 mm
Saly: 304g

12. GARANCIA KARTYA

A termékre 24 honap garancia vonatkozik. A garancialis é 6 a ok: https://neno.pl
A részletek, elérhetéség és a szerviz cime a kdvetkezd cimen ta\alhato https://neno.pl/kontakt

A specifikaciok és a tartalom el6zetes értesités nélkil valtozhatnak. Elnézést kériink az esetleges kellemetlenségekért.

ANVANDARHANDBOK

Kara kund,

Tack for att du har kdpt Neno Beauty Luve - en multifunktionell ansiktsapparat med mikrostrém och hudféryngringsteknik. Enheten ar utformad fér
omfattande och avancerad vard - den kombinerar upp till sex effektiva funktioner: elektroporation, mikrostrémmar, EMS-teknik, elektriska mikropulser,
LED-ljusterapi och sonisk vibration. Den har bruksanvisningen innehaller all information som krévs fér korrekt anviandning. Bekanta dig med den och
spara den om du skulle behdva anvinda den igen.

01. FORSIKTIGHETSATGARDER
1. Anvénd inte apparaten pa svullen eller inflammerad hud, pa skadad hud, brand hud eller omedelbart efter en operation.
2. Enheten rekommenderas inte for personer med elektroniska implantat (t.ex. pacemaker, insulinpump).
. Anvand inte enheten om du har metallkomponenter i munnen (t.ex. implantat, kronor, tandstéllning).
. Anvdnd inte enheten om du har aktiva hudsjukdomar (sar, psoriasis, eksem, utslag, aterkommande herpes), epidermala skador (arr, sér), éver-
kénslighet mot elektromagnetism, graviditet och amning, hemofili/blédarsjuka, epilepsi, atopisk dermatit (AD) och cancer.
. Anvind inte enheten nir du tar fotosensibiliserande likemedel (t.ex. vissa antibiotika, retinoider).
. Anvand inte enheten i kombination med retinol och starka syror - detta kan leda till Gverdriven hudirritation.
. Enheten ska inte anvéandas av barn. Vuxna med fysiska, sensoriska eller kognitiva begransningar bor endast anvinda apparaten under éverinseen-
de av en vardare.
8. Om du &r oséker pa om produkten &r limplig for ett visst medicinskt tillstand (t.ex. hudsjukdomar, kroniska sjukdomar, tidigare kosmetisk kirurgi)
ska du radfraga lakare.
9. Anvéind inte apparaten for linge pa samma hudomrade.
10. Undvik att titta direkt pd LED-lampan nér den &r i drift.
11.Vi rekommenderar att du tar av dig eventuella metallsmycken, t.ex. érhangen eller kedjor, innan du anvander apparaten.

pw

Now



12. Undvik att anvinda massagehuvudet direkt under égonen, pa égonlocken och pa halsen i skéldkértelregionen.

13. Anvind alltid den lagsta intensitetsnivan i omradet kring 6gon, nasa och mun (oavsett vilket ldge som valts).

14. Anvind inte apparaten lidngre eller oftare dn vad som rekommenderas. Overdriven anvindning kan leda till hudirritation.

15. Anvind inte apparaten i narheten av vatten eller i miljder med hég luftfuktighet, t.ex. badkar, dusch eller bastu.

16.0m du mérker av nagra negativa hudreaktioner under anvéndning, t.ex. rodnad, kldda, sveda eller andra onormala reaktioner, ska du omedelbart
avbryta anvandningen.

17. Den tillfdlliga upplevelsen av blinkande ljus under anvéndning &r ett naturligt fenomen som beror pa pulsernas effekt. Om det kvarstar efterat bér
du dock kontakta din lakare.

18. En latt stickande kdnsla under anvandning &r en normal effekt av pulserna. Om obehag uppstar rekommenderar vi att du minskar intensitetsni-
van.

19. Mjuka vibrationer eller ofrivilliga mt ingar kan f6 under a ing - detta ar en naturlig effekt av pulsstimulering
(mikrostrommar, EMS, elektroporation) och &r ingen anledning till oro.

20.Anvind inte enheten medan den laddas. Koppla bort enheten fran stromférsérjningen nér den &r fulladdad.

21. Hall stromkallan borta fran varme- och vattenkéllor under laddningen.

22. Anviand inte produkten om nagon komponent &r skadad eller saknas.

23.Ta inte isér eller reparera produkten sjélv.

24. Anvind inte andra tillbehér eller reservdelar dn de som medfoljer.

25.Denna produkt &r inte en leksak. Lat inte barn leka med apparaten.

26. Forvara inte apparaten och dess férpackning pa en plats som r lattillganglig for barn.

27.Forvara inte apparaten i narheten av en varmekalla och utsétt den inte for direkt solljus. Sank inte ner apparaten i vatten.

02.INNEHALL | SATSEN
1. Massageapparat
2. Forvaringsvaska
3. Mikrofiberduk
4. Typ-C-kabel
5. Instruktionsbok

03. BESKRIVNING AV ENHETEN
SE FIGUR A
1. Skydd for massagehuvud
2. Massagehuvud
3. LED-lampa
4. Display
5. Knapp for att andra intensiteten i laget
6. Knapp fér pa/av/lagesandring
7. USB-laddningsport
8. Typ-C-kabel

04. LUFTSKOTT

Laget med blatt LED-ljus (460 nm), elektriska mikropulser och kortvégiga vibrationer hjélper till att minska porernas utseende, férbéttra hudens struktur
och ge huden ett jamnt och frascht utseende.

Anvéndning:

e Tvatta och torka ansiktet noggrant fére anvandning. Laget bor endast anvdndas pa torr hud, utan nagra hudvardsprodukter.

e Liget erbjuder fem intensitetsnivaer som kan justeras fér att passa individuella hudbehov. Nér du anvénder produkten fér férsta gangen rekom-
menderas att du borjar med den l4gsta nivan, och efter nagra veckors regelbunden anvandning kan du gradvis 6ka intensiteten. For kansligare
omraden, t.ex. runt 6gonen, ndsan eller munnen, ska du alltid anvdnda den l4gsta intensitetsnivan.

e Applicera forsiktigt kanten eller spetsen av massagehuvudet pa huden - anvand inte hela ytan av massagehuvudet. Anvénd ldget genom att géra
langsamma, mjuka rérelser langs det valda hudomradet eller genom att applicera huvudet direkt pa problemomraden.

e Nér du anvdnder AIR SHOT-laget kan du kdnna en mild, punktformig stickande kinsla som pdminner om fina nélliknande stickningar, samt kdnna
en svag lukt som paminner om brinnande fina harstran - detta ar helt normalt och sakert.

e Anvind inte AIR SHOT-laget de dagar d& du anvénder retinol eller starka syror, sérskilt inte om du har kénslig hud.

e Laget kan anvdndas 2-3 ganger i veckan (session max 5 minuter).

05.BOOSTER

Detta ldge med gult LED-ljus (590 nm), mjuka vibrationer och elektroporering framjar djup absorption av aktiva ingredienser, aterfuktar intensivt och gér

huden ljusare och aterstéller en halsosam lyster.

Anvéndning:

e Tvatta och torka ansiktet noggrant fére anvandning (om du anvénder kameran efter AIR SHOT-laget kan detta steg hoppas 6ver) och applicera
sedan hudvérdsprodukten direkt pa huden. De bésta produkterna &r de som har en gel- eller 1s och som aller aktiva
ingredienser som hyaluronsyra, peptider, niacinamid eller ceramider for att ytterligare hjalpa till att aterfukta och regenerera huden.

Laget erbjuder fem intensitetsnivder som kan justeras fér att passa individuella . Vid forsta a gen att du borjar

med den l4gsta nivan, och intensiteten kan gradvis 6kas efter nagra veckors regelbunden anvéndning. Fér kansllgare omraden, t.ex. runt 6gonen,

nésan eller munnen, ska du alltid anvinda den l4gsta intensitetsnivan.

* Applicera forsiktigt hela massagehuvudets yta pa huden med cirkuléra rorelser (fran mitten av ansiktet och utat och uppat) sa att produkten
absorberas. Om du under den 5 minuter langa behandlingen i BOOSTER-ldget kdnner att all hudvéardsprodukt redan har absorberats kan du
applicera ytterligare produkt for att fa apparaten att glida smidigt och 6ka komforten.

e Liget kan anvdndas 1-3 génger per dag (5-10 minuters behandling).




06.MC

Laget med gront LED-ljus (521 nm), vibrationer och mikrostrémmar stimulerar kollagenproduktionen, forbattrar hudens fasthet och slatar ut fina linjer
och rynkor, vilket &terger huden ett ungdomligt utseende.

Anvandning:

e Tvitta och torka ansiktet noggrant fére anvindning (om du anvéander apparaten efter BOOSTER-l4get kan detta steg hoppas éver) och applicera
sedan hudvardsprodukten direkt pa huden. For bésta resultat och komfort rekommenderar vi att du anvénder apparaten med en ledande gel som
ar lamplig for EMS-teknik eller med en latt, oljefri ansiktsvardsprodukt som inte hindrar apparaten fran att glida smidigt ver huden.

Laget erbjuder fem intensitetsnivaer som kan justeras for att passa individuella hudbehov. Vid forsta anvandningen rekommenderas att du
bérjar med den ldgsta nivan och intensiteten kan gradvis 6kas efter nagra veckors regelbunden anvéndning. Fér mer kénsliga omraden, t.ex. runt
ogonen, nasan eller munnen, ska du alltid anvénda den lagsta intensitetsnivan.

Applicera forsiktigt hela massagehuvudets yta pa huden och fr apparaten langsamt 6ver ansiktet med rérelser uppat och utét - i lymfdrénerin-
gens naturliga riktning.

e Liget kan anvédndas 1-3 génger per dag (session pa 5-10 minuter).

07.DERMA-SHOT

Laget med rott LED-ljus (630 nm), vibrationer och EMS-teknik stramar intensivt upp ansiktsmusklerna, ger konturer och férbattrar hudtonen - for ett
fastare och mer naturligt skulpterat ansikte.

Applicering:

e Tvitta och torka ansiktet noggrant fére anvandning (om du anvinder efter MC-liget kan detta steg hoppas éver) och applicera sedan en hudvard-
sprodukt direkt pa huden. For basta resultat och komfort rekommenderar vi att du anvander apparaten med en ledande gel som &r lamplig for
EMS-teknik eller en litt, oljefri ansiktsvardsprodukt som inte hindrar apparaten fran att glida smidigt éver huden.

Laget erbjuder fem intensitetsnivder som kan justeras fér att passa individuella hudbehov. Vid férsta anvandningen rekommenderas att du bérjar
med den lagsta nivan och intensiteten kan gradvis 6kas efter nagra veckors regelbunden anvandning. Fér kansligare omraden, t.ex. runt 6gonen,
nasan eller munnen, ska du alltid anvinda den l4gsta intensitetsnivan.

Applicera forsiktigt hela massagehuvudets yta pa huden och fér apparaten langsamt éver ansiktet i en uppatgaende och utatgaende rérelse - i
lymfdréneringens naturliga riktning. P& utvalda omraden kan du pausa apparaten i 1-2 sekunder fér att koncentrera pulserna p& muskelspannin-
gspunkter, vilket hjalper till att fa dem att slappna av.

e Innan du anvidnder DERMA SHOT-laget rekommenderar vi att du férst anvander MC-laget.

e Laget kan anvandas 1-3 ganger per dag (session pa 5-10 minuter).

08. ANVANDNING AV ENHETEN

1. Tryck och hall in knappen A6 fér att sitta pa apparaten (en ljudsignal hérs). Anvand samma knapp fér att stélla in ett av de fyra tillgéngliga ligena
och anvénd sedan knapp A5 for att stélla in en av de fem intensitetsnivaerna (apparaten avger ett pip vid varje dndring).

2. Apparaten har en inbyggd 5-minuterstimer och en hudkontaktsensor. Nedrakningstimern startar frst nar massagehuvudet vidror huden - annars
stannar timern. Dessutom tands LED-lampan endast ndr den kommer i kontakt med huden, vilket 6kar anvandarsékerheten eftersom det elimine-
rar risken for oavsiktlig ljusemission i luften eller 6gonen.

3. Efter 5 minuter gar enheten automatiskt in i ett vilolage i 9 sekunder. Under denna tid kan du trycka pa knappen A6 for att vélja nasta driftlage.
Om ingen atgard utfors under dessa 9 sekunder stings apparaten av automatiskt.

4. Om driftlaget andras under behandlingen bérjar nedrékningen om fran bérjan. Om man daremot dndrar intensiteten i samma lage aterstélls inte
timern - tiden rédknas upp sa att anvéndaren fortfarande far hela 5 minuters behandling.

5. Apparaten gor det méjligt att anvéanda alla fyra lagena i en enda behandlingscykel. De maste dock anvéndas i den rekommenderade ordningen for
basta resultat och sakerhet: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Om du anvander flera lagen i rétt ordning behéver du inte tvétta och
torka ansiktet varje gang du byter lage - du beh6ver bara applicera lamplig hudvardsprodukt eller ledande gel. Kom ihag att endast AIR SHOT-14-
get ska anvéandas pa torr hud, utan att anvanda en hudvardsprodukt.

6. Enheten arbetar i pulsat lage - en avsiktlig och séker atgérd som mojliggor effektiv hudstimulering.

7. For att stdnga av apparaten innan 5 minuter har gatt, tryck och hall in knappen A6 - en dubbel ljudsignal hérs.

8. N&r massagen har avslutats kan du ga vidare till nasta steg i skotseln.

09.RENGORING OCH FORVARING
1. Torka av massagehuvudet med en torr eller latt fuktad trasa efter varje anvandning och var noga med att ta bort eventuella rester av kosmetika
som anvénts under massagen.
2. Torka vid behov huvudet torrt med en ren trasa och anvénd inte starka rengoringsmedel eller alkohol.
3. Séank inte ner enheten i vatten och anvénd inte starkt fratande rengéringsmedel eller alkohol.
4. Nar produkten inte anvands ska den férvaras i den medféljande véskan pa en torr och sval plats, borta fran direkt solljus och varmekallor.

10.LADDNING AV ENHETEN
1. Vid laddning syns laddningsikonen pa skarmen och den gréna ringen visar hur laddningen fortskrider.
2. Nar enheten &r fulladdad lyser laddningsringen helt gront.
3. Nér batterinivan ar Iag blir batterinivaindikatorn pa displayen réd och visar ett streck.
4. Nar enheten dr urladdad blinkar batterinivaindikatorn tre ganger, enheten piper 3 ganger och stings av automatiskt.

11.SPECIFIKATIONER
Stromforsorjning: 5V 0,7A

Effekt: SW

Batteri: Litium-polymer 2200mAh
Timer: 5min

Material: ABS + PP + 304 rostfritt stal
Dimensioner: 38,2x182,7x 38,6 mm
Vikt: 304g




12.

GARANTIKORT

Produkten omfattas av 24 manaders garanti. Garantivillkoren finns pa: https://neno.pl/gwarancja
Detaljer, kontaktuppgifter och serviceadress finns pa: https://neno.pl/kontakt
Specifikationer och innehall kan komma att &ndras utan féregdende meddelande. Vi ber om ursakt for eventuella olégenheter.

KAYTTAJAN KASIKIRJIA

Hyvé asiakas,
Kiitos, etta olet ostanut Neno Beauty Luven - monikéyttoisen kasvohoitolaitteen, jossa on mikrovirta- ja ihon nuorenr gia. Laite on i 1

kokonai i 1 ja edisty i hoitoon - siind yhdistyy jopa kuusi tehokasta toimintoa: elektroporaatio, mikrovirrat, EMS-teknologia, sahkdiset
mikroimpulssit, LED-valohoito ja danivarahtely. Tama kayttoohje sisaltaa kaikki oikeaan kayttoon tarvittavat tiedot. Tutustu siihen ja sailyta se silta
varalta, ettd tarvitset sité uudelleen.

01.

03.

VAROITUKSET
1. Ala kayta laitetta turvonneelle tai tulehtuneelle iholle tai vaurioituneelle iholle, palaneelle iholle tai vlittdmasti tuoreen leikkauksen jalkeen.
2. Laitetta ei suositella henkildille, joilla on elektronisia implantteja (esim. syddmentahdistin, insuliinipumppu).
Al kéyta laitetta, jos suussasi on metalliosia (esim. implantit, kruunut, hammasraudat).
Ala kayta laitetta, jos sinulla on aktiivisia ihosairauksia (haavaumat, psoriaasi, ekseema, ihottuma, toistuva herpes), ihovaurioita (arvet, haavat),
yliherkkyys sahkémagneettiselle siteilylle, raskaus ja imetys, hemofilia/verenvuotohiiriét, epilepsia, atooppinen ihottuma (AD) ja syopa.
. Ala kayta laitetta, kun kaytat valoherkistavia laakkeita (esim. tiettyja antibiootteja, retinoideja).
Ala kayta laitetta yhdessa retinolin ja vahvojen happojen kanssa - timé voi johtaa liialliseen ihoarsytykseen.
. Lapset eivat saa kéyttaa laitetta. Aikuisten, j0I||a on fi yslsla sensurlsla tai kognitiivisia rajoituksia, tulisi kayttaa laitetta vain hoitajan valvonnassa.
. Jos on epiilyksia laitteen sovelt: tilaan (esim. ihosairaudet, mahdolliset krooniset sairaudet, aiemmat
kauneusleikkaukset), ota yhteys ldakariin.
9. Ala kayta liian pitkaan yhdelld ihoalueella.
10.Vvalta katsomasta suoraan LED-valoa kayton aikana.
kaikki metallikorut, kuten korvakorut tai ketjut, ennen laitteen kayttoa.
suoraan silmien alla, silmdluomilla ja kaulalla kilpirauhasen alueella.

hw

®Now

la kayta laitetta pi i kmn i Liiallinen kaytto voi aiheuttaa |hoarsyty5ta
3 kdyta laitetta veden \ahella tal olosuhteissa, joissa on korkea kosteus, kuten kylpyammeessa, suihkussa tai saunassa.

16. Jos havaitset kdyton aikana haittavaikutuksia iholla, kuten punoitusta, kutinaa, kirvelya tai muita epanormaaleja reaktioita - lopeta kaytto
valittomasti.

17.Vilkkuvien valojen tilapdinen havaitseminen kayton aikana on luonnollinen ilmi6, joka johtuu pulssien vaikutuksesta. Jos se kuitenkin jatkuu sen
jalkeen, ota yhteys laakariin.

18. Kayton aikana koettu lieva pistely on pulssien normaali vaikutus. Jos epai esiintyy, on suosi véhentaa ta

19. Kayton aikana voi esiintyd lievaa tarinaa tai tahattomia lihassupistuksia - tdméa on pulssistimulaation (mikrovirrat, EMS, elektroporaatio) luonnolli-
nen vaikutus, eika se ole huolestuttavaa.

20. Al4 kyta laitetta sen latauksen aikana. Irrota laite virtaldhteestd, kun se on ladattu tayteen.

21.Pida virtalahde poissa lammon- ja vedenlahteista latauksen aikana.

kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut tai puuttuu.

|a pura tai korjaa tuotetta itse.

24. Ala kdyta muita kuin mukana toimitettuja lisévarusteita tai varaosia.

25.Tama tuote ei ole lelu. Ald anna lasten leikkia laitteella.

26. Al sailyta laitetta ja sen pakkausta paikassa, johon lapset pasevit helposti kasiksi.

27. Al sailyta laitetta lammonlahteen lahella &l4ka altista sita suoraan auringonvalolle. Al upota laitetta veteen.

. PAKKAUKSEN SISALTO

1. Hierontalaite
2. Sailytyspussi
3. Mikrokuituliina
4. C-tyypin kaapeli
5. Kayttoohjeet

LAITTEEN KUVAUS

KATSO KUVA A

1. Hierontapaan suojus
2. Hierontapaa

3. LED-valo

4. Nayttd



5. Painike toimintatilan voimakkuuden muuttamista varten
6. Piille/pois/tilanvaihtopainike

7. USB-latausliitanta

8. C-tyypin kaapeli

04. AIR SHOT
Sinistd LED-valoa (460 nm), séhkéisid mikroi
ja antamaan iholle siledn ja raikkaan ulkona

pulsseja ja lyhytaaltoista térinaa sisaltava tila auttaa vahentamaan huokosia, parantamaan ihon rakennetta

Sovellus
Pese ja kuivaa kasvot huolellisesti ennen kdytt6a. Modea tulee kdyttaa vain kuivalle iholle ilman |hunh01totuottelta
e Tilassaon v||s| intensiteettitasoa, Jotka voldaan saataa ihon yksiléllisiin tarpeisiin sopiviksi. i 3 kertaa
aloittaa tasolla, ja i ttid voidaan lisatd asteittain muutaman viikon saanndéllisen kayton Jalkeen Kayta herkemmllla alueilla,

kuten silmien, nenan tai suun ymparilla, aina alhaisinta intensiteettitasoa.

Levita hierontapaan reuna tai karki varovasti iholle - 413 kdyta hierontapain koko pintaa. Kayta toimintatilaa tekemalld hitaita, tasaisia liikkeitd
valittua ihoaluetta pitkin tai kohdistamalla paa suoraan huolta aiheuttaviin alueisiin.

Kun kaytat AIR SHOT -tilaa, saatat tuntea kevyen, pistemaisen pistelyn, joka muistuttaa hienoja neulanmuotoisia pistelyja, sekd haistaa hienojen
hiusten palamista muistuttavan hajun - tima on tdysin normaalia ja turvallista.

Al4 kaytd AIR SHOT -tilaa paivina, jolloin kdytt retinolia tai vahvoja happoja, erityisesti jos sinulla on herkka iho.

Tilaa voidaan kdyttda 2-3 kertaa viikossa (istunto enintddn 5 minuuttia).

05.BOOSTER
Tamd tila, jossa kdytetaan keltaista LED-valoa (590 nm), hellavaraista tarinda ja elektroporaatiota, edistda aktiivisten ainesosien syvaa imeytymista,
kosteuttaa ja kirkastaa ihoa intensiivisesti ja palauttaa terveen hehkun.
Soveltaminen:
e Pese ja kuivaa kasvot huolellisesti ennen kéytt6a (jos kdytat AIR SHOT-tilan jélkeen, timin vaiheen voi ch\ttaa)ﬁ levita |h0nho|totu0te suoraan

iholle. Parhaita ovat geelimaiset tai vesigeelimaiset tuotteet, jotka sisaltavat aktiivisia ainesosia, kuten h T

tai keramideja, jotka auttavat kosteuttamaan ja uudistamaan ihoa
i iisi intensiteettitasoa, jOIta voidaan saataa ihon yksildllisiin tarpeisiin sopiviksi. Ensimmaista kertaa kaytettdessa on suositeltavaa
aloittaa isi tasolla, ja i i tid voidaan lisata asteittain muutaman viikon sadnnéllisen kayton jalkeen. Kayta herkemmilla alueilla,
kuten silmien, nenan tai suun ympaérilld, aina alhaisinta intensiteettitasoa.
Levita hierontapaan koko pinta varovasti iholle pydrivin liikkein (kasvojen keskeltd ulospain ja ylospéin), jotta tuote imeytyy iholle. Jos 5 minu-
utin BOOSTER-tilassa tapahtuvan hoidon aikana tuntuu, etta kaikki ihonhoitotuote on jo imeytynyt, voit levittaa lisaa tuotetta laitteen tasaisen
liukumisen varmistamiseksi ja mukavuuden lisdamiseksi.
o Tilaa voidaan kéyttda 1-3 kertaa péivassé (5-10 minuutin hoitokerta).

.
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06.MC

Tila, jossa kaytetadn vihreda LED-valoa (521 nm), vérdhtelyd ja mikrovirtoja, stimuloi kollageenin tuotantoa, parantaa ihon kiinteyttd ja tasoittaa juonteita
ja ryppyja, mika palauttaa ihon nuorekkaan ilmeen.

Soveltaminen:

* Pese ja kuivaa kasvot huolellisesti ennen kdyttoa (jos kaytat BOOSTER tilan jalkeen, timan vaiheen voi jattaa véliin) ja levita hoitotuote suoraan
iholle. Opti isen tuloksen ja muk den iseksi st laitteen kdyttod EMS-tekniikkaan soveltuvan johtavan geelin kanssa
tai kevyen, 6ljyttoman kasvohoitotuotteen kanssa, joka ei esta laitteen sulavaa liukumista iholla.

Tilassa on v||s| mtenslteemtasoa Jona voldaan saataa ihon yksildllisiin tarpeisiin sopiviksi. Ensimmaisté kertaa kdytettdessa on suositeltavaa
aloittaa i tid voidaan lisata asteittain muutaman viikon saannollisen kayton jalkeen. Kayta herkemmilla alueilla,
4, aina alhaisinta intensiteettitasoa.

Levita hierontapaan koko pinta varovasti iholle ja liikuta laitetta hitaasti kasvojen yli yl6s- ja ulospéin suuntautuvin liikkein - imunestejérjestelméan
luonnollista suuntaa noudattaen.

o Tilaa voidaan kayttad 1-3 kertaa paivdssa (5-10 minuutin istunto).

07.DERMA SHOT
Punaisen LED-valon (630 nm), tarinan ja EMS-teknologian avulla kiinteyttda kasvojen lihaksia, muotoilee ja parantaa ihon savya - kiinteimmit ja
luonnollisemmin muotoillut kasvot.

Sovellus:
e Ennen kayttoa pese ja kuivaa kasvot huolellisesti (jos kaytat MC-tilan jalkeen, tdiman vaiheen voi jattda véliin) ja levita sitten ihonhoitotuote suora-
an iholle. Opti i tulosten ja 1 saavut i i suosittelemme laitteen kdyttoa EMS-teknologiaan soveltuvan johtavan geelin tai

kevyen, 6ljyttéméan kasvohoitotuotteen kanssa, joka ei estd laitteen sulavaa liukumista iholla.

e Tilassa on viisi intensiteettitasoa, joita voidaan saataa ihon yksil6llisiin tarpeisiin sopiviksi. Ensimmaista kertaa kaytettdessa on suositeltavaa
aloittaa isi tasolla, ja i i tid voidaan lisata asteittain muutaman viikon sadnnéllisen kayton jalkeen. Kayta herkemmilla alueilla,
kuten silmien, nenan tai suun ympaérilld, aina alhaisinta intensiteettitasoa.

* Levitd hierontap: koko pinta varovasti iholle ja liikuta laitetta hitaasti kasvojen yli y|
luonnollista suuntaa noudattaen. Valituilla alueilla voit pysayttaa laitteen 1-2 sekunnin ajaksi, jolloin pulssit keskittyvat lihasjannityspisteisiin, mika
auttaa rentouttamaan niita.

e Ennen DERMA SHOT -tilan kayttoa on suositeltavaa kayttaa ensin MC-tilaa.

o Tilaa voidaan kaytta 1-3 kertaa pdivassa (5-10 minuutin istunto).

08. LAITTEEN TOIMINTA
1. Kytke laite paélle painamalla pitkdan painiketta A6 (kuuluu d@nimerkki). Aseta samalla painikkeella yksi neljésté kéytettavissd olevasta tilasta ja
aseta sitten painikkeella A5 yksi viidestd voimakkuuden tasosta (laite antaa yhden ddnimerkin jokaisen muutoksen yhteydessa).
2. Laitteessa on sisadnrakennettu 5 minuutin ajastin ja ihokosketusanturi. Léht6laskenta kdynnistyy vasta, kun hierontapaa koskettaa ihoa - muussa



tapauksessa ajastin pysahtyy. Lisaksi LED-valo kytkeytyy paalle vain, kun se koskettaa ihoa, mika lisaa kayttdjan turvallisuutta, koska se poistaa
riskin, ettd valoa paasee vahingossa ilmaan tai silmiin.

3. 5 minuutin kuluttua laite siirtyy automaattisesti lepotilaan 9 sekunniksi. Tana aikana A6-painiketta painamalla voidaan valita seuraava toimintatila.

Jos mitaan toimintoa ei suoriteta ndiden 9 sekunnin aikana, laite sammuu automaattisesti.

4. Jos toimintatilaa vaihdetaan hoidon aikana, ldhtolaskenta alkaa alusta. Sita vastoin intensiteetin vaihtaminen samassa toimintatilassa ei nollaa
ajastinta - aika lasketaan yhteen niin, ettd kdyttdja saa edelleen tdyden 5 minuutin hoidon.

. Laite mahdollistaa kaikkien neljan moodin kayton yhdessa hoitojaksossa. Niita on kuitenkin kdytettava suositellussa jarjestyksessa parhaiden
tulosten ja turvallisuuden takaamiseksi: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Jos kdytét useita moodeja oikeassa jarjestyksessd, kasvoja
ei tarvitse pesta ja kuivata aina moodia vaihtaessasi - levita vain asianmukainen ihonhoitotuote tai johtava geeli. Muista, ettd vain AIR SHOT-tilaa
saa kayttaa kuivalla iholla ilman ihonhoitotuotetta.

6. Laite toimii pulssitilassa - tarkoituksellinen ja turvallinen toiminta, joka mahdollistaa tehokkaan ihon stimulaation.

7. Jos haluat kytkeé laitteen pois paaltd ennen kuin 5 minuuttia on kulunut, paina ja pida painiketta A6 painettuna - kuuluu kaksinkertainen

aanimerkki.

8. Kun hieronta on paattynyt, voit siirtyd seuraaviin hoitovaiheisiin.

@

09. PUHDISTUS JA SAILYTYS
1. Jokalsen kéyttokerran jalkeen kuivalla tai hieman kostealla liinalla ja huolehdi siité, ettd poistat hieronnan aikana kéytetyt

2. Pyyhipaa tarvlttaessa kuivaksi puhtaalla liinalla &laka kdyta voimakkaita pesuaineita tai alkoholia.

3. Al upota laitetta veteen &ldka kayta voimakkaasti sydvyttavia pesuaineita tai alkoholia.

4. Kun tuotetta ei kdytetd, sailytd sitd mukana toimitetussa pussissa kuivassa ja viiledssa paikassa, suojattuna suoralta auringonvalolta ja [ammaon-
ldhteiltd.

10. LAITTEEN LATAAMINEN
1. Latauksen aikana latauskuvake nékyy néytdssa ja vihrea rengas osoittaa latauksen edistymista.
2. Kun laite on ladattu tayteen, latausrengas palaa taysin vihreana.
3. Kun akun varaustaso on alhainen, nédytéssé oleva akun varaustason ilmaisin muuttuu punaiseksi ja ndyttaa yhden viivan.
4. Kun laite on purkautunut, akun varaustason ilmaisin vilkkuu kolme kertaa, laite piippaa kolme kertaa ja sammuu automaattisesti.

11. TEKNISET TIEDOT

Virransyotto: 5V 0.7A

Teho: 5W

Akku: Litium-polymeeri 2200mAh

Ajastin: 5min

Materiaali: + PP + 304 ruostumaton terés.
Mitat: 38,6 mm.

Paino: 304g

12. TAKUUKORTTI
Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot I6ytyvét osoitteesta: https://neno.pl/gwarancja.

Tiedot, yh iedot ja palve ite 18ytyvit osoi https://neno. pl/kontakt

Tekniset tiedot ja sisalto voivat muuttua ilman ilmoitusta. Pat isia haittoja.
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BRUKERHANDBOK

Kjaere kunde,

Takk for at du har kjgpt Neno Beauty Luve - et multifunksjonelt ansiktsapparat med mikrostrgm- og hudforyngelsesteknologi. Apparatet er utviklet for
omfattende og avansert pleie - det kombinerer opptil seks effektive funksjoner: elektroporering, mikrostrgm, EMS i, elektriske mikroil ilser,
LED-lysterapi og sonisk vibrasjon. Denne bruksanvisningen inneholder all informasjon som er ngdvendig for korrekt bruk. Vennligst gjgr deg kjent med
den, og ta vare pa den i tilfelle du trenger & bruke den igjen.

01. FORSIKTIGHETSREGLER

1. Ikke bruk apparatet pa hoven eller betent hud, pa skadet hud, brent hud eller umiddelbart etter en nylig operasjon.

2. Apparatet anbefales ikke for personer med elektroniske implantater (f.eks. pacemaker, insulinpumpe).

3. Ikke bruk enheten hvis du har metallkomponenter i munnen (f.eks. implantater, kroner, tannregulering).

4. Ikke bruk enheten hvis du har aktive hudsykdommer (sar, psoriasis, eksem, utslett, tilbakevendende herpes), skader pa overhuden (arr, sar),
overfglsomhet for elektromagnetisme, graviditet og amming, hemofili/blgdningsforstyrrelser, epilepsi, atopisk dermatitt (AD) og kreft.

5. lIkke bruk enheten mens du tar fotosensibiliserende medisiner (f.eks. visse antibiotika, retinoider).

6. Ikke bruk apparatet i kombinasjon med retinol og sterke syrer - dette kan fgre til overdreven hudirritasjon.

7. Enheten skal ikke brukes av barn. Voksne med fysiske, sensoriske eller kognitive begrensninger bgr bare bruke apparatet under oppsyn av en
pleier.



8. Huvis du er i tvil om hvorvidt apparatet er egnet for en bestemt isinsk tilstand (f.eks. t kroniske syl tidligere
kirurgi), ma du radfgre deg med lege.

9. Ikke bruk for lenge pé ett hudomrade.

10. Unnga & se direkte pa LED-lyset under bruk.

11. Det anbefales a ta av eventuelle metallsmykker, f.eks. gredobber eller kjeder, for du bruker apparatet.

12.Unnga a bruke massasjehodet rett under gynene, pa gyelokkene og pa halsen i skjoldbruskkjertelregionen.

13. Bruk alltid det laveste intensitetsnivaet i omradet rundt gyne, nese og munn (uavhengig av hvilken modus som er valgt).

14. |kke bruk apparatet lenger eller oftere enn anbefalt. Overdreven bruk kan fgre til hudirritasjon.

15. Ikke bruk apparatet i naerheten av vann eller under forhold med hgy luftfuktighet, for eksempel i badekar, dus;j eller badstue.

16. Hvis du merker ugnskede hudreaksjoner under bruk, som rgdhet, kige, svie eller andre unormale reaksjoner, ma du slutte & bruke apparatet
umiddelbart.

17.Den midlertidige opplevelsen av blinkende lys under bruk er et naturlig fenomen som skyldes effekten av pulsene. Hvis det vedvarer etterpa, bgr
du kontakte legen din.

18.En lett prikkende fplelse under bruk er en normal effekt av pulsene. Hvis det oppstar ubehag, anbefales det a redusere intensitetsnivaet.

19. Det kan oppsta svake vibrasjoner eller ufrivillige muskelsammentrekninger under bruk - dette er en naturlig effekt av pulsstimulering (mi-
krostrgm, EMS, elektroporering) og gir ingen grunn til bekymring.

20. Ikke bruk enheten mens den lades. Koble enheten fra strgmforsyningen nar den er fulladet.

21.Hold strgmkilden borte fra varme- og vannkilder under lading.

22. Ikke bruk produktet hvis noen av komponentene er skadet eller mangler.

23.1kke demonter eller reparer produktet selv.

24.|kke bruk annet tilbehgr eller andre reservedeler enn de som fglger med.

25. Dette produktet er ikke et leketgy. Ikke la barn leke med apparatet.

26. Ikke oppbevar apparatet og emballasjen pa et sted som er lett tilgjengelig for barn.

27.1kke oppbevar apparatet i naerheten av en varmekilde, og ikke utsett det for direkte sollys. Ikke senk enheten ned i vann.

02.INNHOLDET | SETTET
1. Massasjeapparat
2. Oppbevaringspose
3. Mikrofiberklut
4. Type-C-kabel
5. Bruksanvisning

03. BESKRIVELSE AV ENHETEN

SEFIGURA

. Deksel til massasjehodet

Massasjehode

LED-lys

Display

Knapp for & endre intensiteten i modusen
. Knapp for pa/av/endring av modus

. USB-ladeport

. Type C-kabel
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04.AIR SHOT

Modus med blatt LED-lys (460 nm), elektriske mikroimpulser og kortbglgevibrasjoner bidrar til & redusere porene, forbedre hudens struktur og gi huden
et glatt og friskt utseende.

Anvendelse:

Vask og terk ansiktet grundig fgr bruk. Modusen skal kun brukes pa tgrr hud, uten hudpleieprodukter.

Modusen har fem intensitetsnivder som kan justeres etter hudens individuelle behov. Ved fgrste gangs bruk anbefales det & starte med det
laveste nivaet, og intensiteten kan gradvis gkes etter noen ukers regelmessig bruk. Bruk alltid det laveste intensitetsnivaet pa mer fglsomme
omrader, for eksempel rundt gynene, nesen eller munnen.

Bruk kanten eller tuppen av massasjehodet forsiktig p& huden - ikke bruk hele overflaten av massasjehodet. Bruk modusen ved 3 gjgre langsom-
me, jevne bevegelser langs det valgte hudomradet, eller ved & bruke hodet direkte pa de aktuelle omradene.

Nar du bruker AIR SHOT-modus, kan du kjenne en mild, prikkende fglelse som minner om fine naler, og du kan ogsa kjenne en svak lukt som
minner om brennende harstra - dette er helt normalt og trygt.

Ikke bruk AIR SHOT-modus pé dager der du bruker retinol eller sterke syrer, spesielt ikke hvis du har sensitiv hud.

Modusen kan brukes 2-3 ganger i uken (gkt maks. 5 minutter).

05.BOOSTER
Denne modusen med gult LED-lys (590 nm), skdnsom vibrasjon og elektroporering fremmer dyp absorpsjon av aktive ingredienser, gir intens fuktighet
og lysere hud, og gjenoppretter en sunn glgd.

Anvendelse:
e Vask og terk ansiktet grundig fer bruk (hvis du bruker etter AIR SHOT-modus, kan du hoppe over dette trinnet), og pafer deretter hudpleieproduk-
tet direkte pa huden. De beste produktene er de som har gel- eller 1sistens, og som i aktive ingredienser som hyaluronsyre,

peptider, niacinamid eller ceramider som bidrar til 3 fukte og regenerere huden ytterligere.

Modusen har fem intensitetsnivaer, som kan justeres etter hudens individuelle behov. Ved fgrste gangs bruk anbefales det & starte med det
laveste nivaet, og intensiteten kan gradvis gkes etter noen ukers regelmessig bruk. Bruk alltid det laveste intensitetsnivaet pa mer fglsomme
omrader, for eksempel rundt gynene, nesen eller munnen.

Pafer forsiktig hele massasjehodets overflate pa huden med sirkulzere bevegelser (fra midten av ansiktet og utover og oppover), slik at produktet



absorberes. Hvis du i Igpet av den 5 minutter lange behandlingen i BOOSTER-modus fgler at alt hudpleieproduktet allerede er absorbert, kan du
pafgre ekstra produkt for 4 sikre at apparatet glir jevnt og gke komforten.
e Modusen kan brukes 1-3 ganger om dagen (5-10 minutter).

06.MC

Modusen med grgnt LED-lys (521 nm), vibrasjoner og mikrostrgm stimulerer kollagenproduksjonen, forbedrer hudens fasthet og jevner ut fine linjer og.
rynker, slik at huden fér et ungdommelig utseende igjen.

Bruksomréde:

® Vask og terk ansiktet grundig fgr bruk (ved bruk etter BOOSTER-modus kan dette trinnet hoppes over), og pafgr deretter hudpleieproduktet
direkte pa huden. For optimalt resultat og komfort anbefaler vi at du bruker apparatet med en ledende gel som er egnet for EMS-teknologi, eller
med et lett, oljefritt ansiktspleieprodukt som ikke hindrer apparatet i a gli jevnt over huden.

e Modusen har fem intensitetsnivaer, som kan justeres etter hudens individuelle behov. Ved fgrste gangs bruk anbefales det a starte med det
laveste nivaet, og intensiteten kan gradvis gkes etter noen ukers regelmessig bruk. Bruk alltid det laveste intensitetsnivaet pa mer fglsomme
omrader, for eksempel rundt gynene, nesen eller munnen.

o Pafor forsiktig hele massasjehodets overflate pa huden, og beveg apparatet sakte over ansiktet med bevegelser oppover og utover - i lymfedre-
nasjens naturlige retning.

e Modusen kan brukes 1-3 ganger om dagen (gkt pa 5-10 minutter).

07.DERMA SHOT

Modusen med rgdt LED-lys (630 nm), vibrasjon og EMS-teknologi intensivt opp ansil gir konturer og forbedrer hudtonen - for et
fastere og mer naturlig skulpturert ansikt.

Pafgring:

e Vask og terk ansiktet grundig for bruk (hvis du bruker etter MC-modus, kan dette trinnet hoppes over), og pafgr deretter et hudpleieprodukt
direkte pa huden. For optimalt resultat og komfort anbefaler vi at du bruker apparatet sammen med en ledende gel som er egnet for EMS-tekno-
logi eller et lett, oljefritt ansiktspleieprodukt som ikke hindrer apparatet i a gli jevnt over huden.

* Modusen har fem intensitetsnivier, som kan justeres etter hudens individuelle behov. Ved fgrste gangs bruk anbefales det & starte med det
laveste nivaet, og intensiteten kan gradvis gkes etter noen ukers regelmessig bruk. Bruk alltid det laveste intensitetsnivaet pa mer fgplsomme
omrader, for eksempel rundt gynene, nesen eller munnen.

o Pafpr forsiktig hele overflaten av massasjehodet pa huden, og beveg apparatet sakte over ansiktet i en de og -
lymfedrenasjens naturlige retning. P4 utvalgte omrader kan du sette apparatet pa pause i 1-2 sekunder for & konsentrere pulsene p& muskelspen-
ningspunkter, noe som vil bidra til & fa dem til & slappe av.

e Fgr du bruker DERMA SHOT-modus, anbefales det & bruke MC-modus fgrst.

e Modusen kan brukes 1-3 ganger om dagen (gkt pa 5-10 minutter).

08.BETJENING AV ENHETEN
1. For & sla pa apparatet trykker du pa og holder inne knapp A6 (det hgres et pip). Bruk samme knapp for 4 stille inn en av de fire tilgjengelige
modusene, og bruk deretter knapp A5 for & sn\le inn et av de fem intensitetsnivaene [apparalel avgir et enkelt pip ved hver endring).
pp: har en innebygd 5-minutters i ogen ht ensor. en starter bare nar massasjehodet bergrer
huden - ellers stopper timeren. | tillegg tennes LED-lyset bare nar det kommer i kontakt med huden, noe som gker brukersikkerheten ettersom
det eliminerer risikoen for utilsiktet lysutslipp i luften eller gynene.
3. Etter 5 minutter gar enheten automatisk inn i en hviletilstand i 9 sekunder. | Ispet av denne tiden kan du trykke pa A6-knappen for a velge neste
driftsmodus. Hvis det ikke utfgres noen behandling i Igpet av disse 9 sekundene, slar apparatet seg automatisk av.
4. Huvis drift: d endres under i starter i frab Isen. Derimot tilbakestilles ikke timeren hvis intensiteten endres
i samme modus - tiden legges sammen slik at brukeren fortsatt far hele behandlingen pa 5 minutter.
5. Apparatet gjgr det mulig a bruke alle fire modi i én enkelt behandlingssyklus. De ma imidlertid brukes i anbefalt rekkefglge for best mulig
resultat og sikkerhet: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Hvis du bruker flere moduser i riktig rekkefglge, er det ikke ngdvendig & vaske
og tgrke ansiktet hver gang du bytter modus - det er bare a bruke det aktuelle hudpleieproduktet eller den ledende gelen. Husk at det kun er AIR
SHOT-modus som skal brukes pa tgrr hud, uten & bruke et hudpleieprodukt.
6. Apparatet fungerer i pulsmodus - en bevisst og trygg handling som gir effektiv hudstimulering.
7. For asla av apparatet fgr det har gatt 5 minutter, trykker du pa knappen A6 og holder den inne - det hgres et dobbelt pip.
8. Nar massasjen er ferdig, kan du ga videre til neste trinn i pleien.

09.RENGJ@RING OG OPPBEVARING
1. Terk av massasjehodet med en tgrr eller lett fuktig klut etter hver bruk, og pass pa 4 fierne eventuelle rester av kosmetikk som er brukt under
massasjen.
2. Tgrk om npdvendig hodet tgrt med en ren klut, og ikke bruk sterke rengjgringsmidler eller alkohol.
3. Ikke senk enheten ned i vann, og ikke bruk sterkt korroderende rengjgringsmidler eller alkohol.
4. Nar produktet ikke er i bruk, skal det oppbevares i posen som fglger med, pa et tgrt og kjglig sted, borte fra direkte sollys og varmekilder.

10.LADING AV ENHETEN
1. Under lading er ladeikonet synlig pa skjermen, og den grgnne ringen viser hvor langt ladingen er kommet.
2. Nar enheten er fulladet, lyser laderingen helt grgnt.
3. Nar batterinivaet er lavt, blir batterinivdindikatoren p& skjermen rgd og viser én strek.
4. Nar enheten er utladet, blinker batterinivaindikatoren tre ganger, enheten piper tre ganger og slar seg automatisk av.

11. SPESIFIKASJONER
Strgmforsyning: 5V 0,7A

Effekt: 5SW

Batteri: Litium-polymer 2200mAh



Timer: 5min

Materiale: ABS + PP + 304 rustfritt stal
Dimensjoner: 38,2x182,7x 38,6 mm
Vekt: 304g

12. GARANTIKORT

Produktet dekkes av 24 maneders garanti. Garantibetingelsene finner du pa: https://neno.pl/gwarancja
Detaljer, kontaktinformasjon og serviceadresse finner du pa: https://neno.pl/kontakt

Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.

BRUGERMANUAL

Kaere kunde,

Tak, fordi du har kgbt Neno Beauty Luve - et multifunktionelt ansigtsapparat med mikrostrgm og hudforyngelsesteknologi. Apparatet er designet til
omfattende og avanceret pleje - det kombinerer op til seks effektive funktioner: elektroporation, mikrostrgm, EMS-teknologi, elektriske mikroimpulser,
LED-lysterapi og sonisk vibration. Denne brugervejledning indeholder alle de oplysninger, der er ngdvendige for korrekt brug. Ggr dig fortrolig med den,
og gem den, hvis du far brug for den igen.

01. FORSIGTIGELSER

. Brug ikke apparatet pa haevet eller betaendt hud eller pa beskadiget hud, forbraendt hud eller umiddelbart efter en nylig operation.

. Apparatet anbefales ikke til personer med elektroniske implantater (f.eks. pacemaker, insulinpumpe).

. Brug ikke , hvis du har i renter i munden (f.eks. irr kroner, bgjler).

. Brug ikke enheden, hvis du har aktive hudsygdomme (sar, psoriasis, eksem, udslzet, tilbagevendende herpes), epidermal skade (ar, sér), overfgl-

somhed over for elektromagnetisme, graviditet og amning, haemofili/haemoragiske lidelser, epilepsi, atopisk dermatitis (AD) og kreeft.

. Brug ikke apparatet, mens du tager fotosensibiliserende medicin (f.eks. visse antibiotika, retinoider).

. Brug ikke apparatet i kombination med retinol og steerke syrer - det kan fgre til overdreven hudirritation.

. Apparatet bgr ikke bruges af bgrn. Voksne med fysiske, sensoriske eller kognitive begraensninger bgr kun bruge apparatet under opsyn af en

omsorgsperson.

8. Huvis du er i tvivl om, hvorvidt apparatet er egnet til en bestemt medicinsk tilstand (f.eks. h
kirurgi), skal du kontakte en laege.

9. Brug ikke apparatet for leenge pa samme hudomrade.

10.Undgs at se direkte pa LED-lyset under brug.

11.Det anbefales at fierne eventuelle metalsmykker, f.eks. greringe eller kaeder, fgr du bruger apparatet.

12. Undga at bruge massagehovedet direkte under gjnene, pa gjenlagene og pa halsen i skjoldbruskkirtelregionen.

13.Brug altid det laveste intensitetsniveau i gjen-, naese- og mundomradet (uanset den valgte tilstand).

14.Brug ikke apparatet laengere eller oftere end anbefalet. Overdreven brug kan fgre til hudirritation.

15.Brug ikke apparatet i naerheden af vand eller under forhold med hgj luftfugtighed, som f.eks. bad, brusebad eller sauna.

16. Hvis du bemaerker ugnskede hudreaktioner under brug, f.eks. redme, kige, svie eller andre unormale reaktioner, skal du straks ophgre med at
bruge den.

17.Den midlertidige opfattelse af blinkende lys under brug er et naturligt fienomen, der skyldes effekten af impulserne. Men hvis det fortsaetter
bagefter, skal du kontakte din laege.

18.En let prikkende fornemmelse under brug er en normal effekt af impulserne. Hvis der opstar ubehag, anbefales det at reducere intensitetsnive-
auet.

19. Der kan forekomme svage vibrati eller ufrivillige i under brug - det er en naturlig effekt af pulsstimulering (mi-
krostrgm, EMS, elektroporation) og giver ikke anledning til bekymring.

20.Brug ikke enheden, mens den oplades. Afbryd enheden fra strgmforsyningen, nar den er fuldt opladet.

21.Hold strgmkilden vaek fra varme- og vandkilder under opladning.

22.Brug ikke produktet, hvis en komponent er beskadiget eller mangler.

23.Du ma ikke adskille eller reparere produktet selv.

24.Brug ikke andet tilbehgr eller andre reservedele end de medfglgende.

25. Dette produkt er ikke legetgj. Lad ikke bgrn lege med apparatet.

26.Opbevar ikke apparatet og dets emballage pa et sted, der er let tilgaengeligt for bgrn.

27.0pbevar ikke apparatet i naerheden af en varmekilde, og udsat det ikke direkte for sollys. Apparatet ma ikke nedsankes i vand.
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kroniske sygd: tidligere kosmetisk

02.SATTETS INDHOLD
1. Massageapparat
2. Opbevaringspose
3. Mikrofiberklud
4. Type-C-kabel
5. Instruktionsmanual



03. BESKRIVELSE AF ENHEDEN

SE FIGURA

. Betraek til massagehoved

2. Massagehoved

3. LED-lys

4. Display

5. Knap til endring af tilstandens intensitet
6. Knap til teend/sluk/skift af tilstand

7. USB-opladningsport

8. Type-C-kabel
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04.AIR SHOT
Tilstand med blat LED-lys (460 nm), elektriske mikroimpulser og kor ibrati hjaelper med at reducere forekomsten af porer, forbedre hudens
struktur og give huden et glat og friskt udseende.
Anvendelse
Vask og ter ansigtet grundigt fgr brug. Ma kun bruges pa tgr hud uden nogen form for hudplejeprodukter.

e Funktionen har fem intensitetsniveauer, som kan justeres, s& de passer til den enkelte huds behov. Nar du bruger den fgrste gang, anbefales det
at starte med det laveste niveau, og intensiteten kan gradvist gges efter et par ugers regelmaessig brug. Brug altid det laveste intensitetsniveau til
mere fglsomme omrader, f.eks. omkring gjnene, nasen eller munden.

o Pafpr forsigtigt kanten eller spidsen af massagehovedet pa huden - brug ikke hele massagehovedets overflade. Brug tilstanden ved at lave lang-
somme, jevne bevaegelser langs det valgte hudomrade eller ved at anvende hovedet direkte pa de problematiske omrader.

e Nar du bruger AIR SHOT-tilstanden, kan du fgle en blid, praecis prikkende fornemmelse, der minder om fine nalelignende prik, samt lugte en let

lugt, der minder om braendende fine har - det er helt normalt og sikkert.
Brug ikke AIR SHOT-tilstand pa dage, hvor du bruger retinol eller staerke syrer, iszer ikke hvis du har fglsom hud.
Tilstanden kan bruges 2-3 gange om ugen (session max. 5 minutter).

05.BOOSTER
Denne tilstand med gult LED-lys (590 nm), blide vibrationer og elektroporation fremmer dyb absorption af aktive ingredienser, giver intens fugt og lysner
huden og genopretter en sund glgd.

Anvendelse:
e Vask og ter dit anslgt grundigt fgr brug (hvis du bruger det efter AIR SHOT-tilstand, kan dette trin springes over) og pafwr derefter hudplejepro-
duktet direkte p& huden. De bedste produkter er dem med en gel- eller 1s, der i ve som hyaluronsyre,

peptider, niacinamid eller ceramider, der hjzlper med at fugte og regenerere huden yderligere.
e Funktionen har fem intensitetsniveauer, som kan justeres, s& de passer til den enkelte huds behov. Nar du bruger den fgrste gang, anbefales det
at starte med det laveste niveau, og intensiteten kan gradvist gges efter et par ugers regelmaessig brug. Brug altid det laveste intensitetsniveau til
mere fglsomme omrader, f.eks. omkring gjnene, naesen eller munden.
Pafgr forsigtigt hele massagehovedets overflade pa huden med cirkulzere bevaegelser (fra midten af ansigtet og udad og opad), s& produktet kan
blive absorberet. Hvis du under den 5 minutter lange behandling i BOOSTER-tilstand fgler, at alt hudplejeproduktet allerede er absorberet, kan du
pafgre yderligere produkt for at sikre, at apparatet glider glat og gger komforten.
e Tilstanden kan bruges 1-3 gange om dagen (5-10 minutters session).

06.MC

Tilstand med grgnt LED-lys (521 nm), vibrationer og mikrostrgm stimulerer kollagenproduktionen, forbedrer hudens fasthed og udglatter fine linjer og
rynker og giver huden et ungdommeligt udseende.

Anvendelse:

e Vask og ter dit ansigt grundigt fgr brug (hvis du bruger det efter BOOSTER-tilstand, kan dette trin springes over), og pafgr derefter hudpleje-
produktet direkte pa huden. For at opna optimale resultater og komfort anbefaler vi at bruge apparatet med en ledende gel, der er egnet til
EMS-teknologi, eller med et let, oliefrit ansigtsplejeprodukt, der ikke forhindrer apparatet i at glide glat hen over huden.

e Funktionen har fem intensitetsniveauer, som kan justeres, sa de passer til den enkelte huds behov. Ved fgrste gangs brug anbefales det at starte
med det laveste niveau, og intensiteten kan gradvist gges efter et par ugers regelmaessig brug. Brug altid det laveste intensitetsniveau til mere
fglsomme omrader, f.eks. omkring gjnene, naesen eller munden.

o Ppafor forslgngt hele massagehovedets overflade pa huden, og bevaeg apparatet langsomt hen over ansigtet med opadgadende og udadgaende

rer med 1agen: naturlige retning.

e Tilstanden kan bruges 1-3 gange om dagen (session pa 5-10 minutter).

07.DERMA SHOT

Tilstand med rgdt LED-lys (630 nm), vibrationer og EMS-teknologi opstrammer ansigtsmusklerne intensivt, giver konturer og forbedrer hudtonen - for et
fastere og mere naturligt formet ansigt.

Anvendelse:

* Vask og ter ansigtet grundigt for brug (hvis du bruger efter MC-tilstand, kan dette trin springes over), og pafgr derefter et hudplejeprodukt direkte
pé huden. For at opna optimale resultater og komfort anbefaler vi at bruge apparatet med en ledende gel, der er egnet til EMS-teknologi, eller et
let, oliefrit ansigtsplejeprodukt, der ikke forhindrer apparatet i at glide glat hen over huden.

e Funktionen har fem intensitetsniveauer, som kan justeres, s& de passer til den enkelte huds behov. Ved fgrste gangs brug anbefales det at starte
med det laveste niveau, og intensiteten kan gradvist gges efter et par ugers regelmaessig brug. Brug altid det laveste intensitetsniveau til mere
fglsomme omrader, f.eks. omkring gjnene, naesen eller munden.

e Pafgr forsigtigt hele massagehovedets overflade pa huden, og bevaeg apparatet langsomt hen over ansigtet i en opadgaende og udadgaende
bevaegelse - i lymfedraenagens naturlige retning. Pa udvalgte omrader kan du seette apparatet pa pause i 1-2 sekunder for at koncentrere impul-
serne pa muskelspaendingspunkter, hvilket vil hjeelpe med at fa dem til at slappe af.

e Fgr du bruger DERMA SHOT-tilstanden, anbefales det at bruge MC-tilstanden fgrst.

Tilstanden kan bruges 1-3 gange om dagen (session pa 5-10 minutter).



08.BETJENING AF ENHEDEN

1. For at teende enheden skal du trykke pa og holde knap A6 nede (der lyder et bip). Brug den samme knap til at indstille en af de fire tilgeengelige

tilstande, og brug derefter knap AS til at indstille et af de fem |ntens|\et5mveauer (apparatet udsender et enkelt bip ved hver @ndring).

2. App: har en indb 5 timer og en hudkor en starter kun, nar massagehovedet rgrer huden - ellers
stopper timeren. Desuden taendes LED-lyset kun, nar det kommer i kontakt med huden, hvilket gger brugersikkerheden, da det eliminerer
risikoen for utilsigtet lysudslip i luften eller gjnene.

. Efter 5 minutter gar enheden automatisk i hviletilstand i 9 sekunder. | dette tidsrum kan man trykke pa A6-knappen for at vaelge den naeste
driftstilstand. Hvis der ikke udfgres nogen handling i Igbet af disse 9 sekunder, slukker apparatet automatisk.

. Huvis driftstilstanden aendres under behandlingen, starter nedtaellingen forfra. Hvis man derimod andrer intensiteten i samme tilstand, nulstilles
timeren ikke - tiden laegges sammen, sa brugeren stadig far de fulde 5 minutters behandling.

. Apparatet ggr det muligt at bruge alle fire tilstande i en enkelt behandlingscyklus. De skal dog bruges i den anbefalede raekkefglge for at opné de
bedste resultater og den stgrste sikkerhed: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Hvis du bruger flere tilstande i den rigtige reekkefglge,
er det ikke ngdvendigt at vaske og tgrre dit ansigt, hver gang du skifter tilstand - du skal bare anvende det relevante hudplejeprodukt eller den
ledende gel. Husk, at kun AIR SHOT-tilstanden bgr bruges pa tgr hud uden brug af et hudplejeprodukt.

. Apparatet fungerer i pulserende tilstand - en bevidst og sikker handling, der giver mulighed for effektiv hudstimulering.

. Hvis du vil slukke for apparatet, fgr der er gaet 5 minutter, skal du trykke pa knappen A6 og holde den nede - der lyder et dobbelt bip.

. Nar massagen er faerdig, kan du ga videre til de naeste trin i plejen.
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09. RENG¢RING OG OPBEVARING

1. Efter hver brug skal du tgrre massagehovedet af med en tgr eller let fugtig klud og sgrge for at fierne eventuelle rester af kosmetik, der er brugt
under massagen.

. Tpr om ngdvendigt hovedet af med en ren klud, og brug ikke skrappe renggringsmidler eller alkohol.

. Nedsaenk ikke enheden i vand, og brug ikke staerkt etsende renggringsmidler eller alkohol.

. Nar produktet ikke er i brug, skal det opbevares i den medfglgende pose pa et tgrt, kgligt sted, veek fra direkte sollys og varmekilder.
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10. OPLADNING AF ENHEDEN
1. Under opladning er opladningsikonet synligt pa skaermen, og den grgnne ring viser opladningsforlgbet.
2. Nér enheden er fuldt opladet, lyser opladningsringen helt grgnt.
3. Nar batteriniveauet er lavt, bliver indikatoren for batteriniveau pa displayet rgd og viser en streg.
4. Nar enheden er afladet, blinker batteriniveauindikatoren tre gange, enheden bipper tre gange og slukker automatisk.

11. SPECIFIKATIONER
Strgmforsyning: 5V 0,7A

Effekt: SW

Batteri: Lithium-polymer 2200mAh
Timer: 5 minutter

Materiale: ABS + PP + 304 rustfrit stal
Dimensioner: 38,2x182,7x 38,6 mm
Vaegt: 304g

12. GARANTIKORT

Produktet er daekket af 24 méneders garanti. Garantibetingelserne findes pa: https://neno.pl/gwarancja
Detaljer, kontakt og serviceadresse kan findes pa: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer og indhold kan aendres uden varsel. Vi undskylder for eventuelle gener.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Beste klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Neno Beauty Luve - een multifunctioneel gezichtsapparaat met microstroom- en huidverjongingstechnologie.
Het apparaat is ontworpen voor uitgebreide en geavanceerde zorg - het combineert tot zes effectieve functies: elektroporatie, microstromen, EMS-tech-
nologie, elektrische micropulsen, LED-lichttherapie en sonische trillingen. Deze gebruiksaanwijzing bevat alle informatie die nodig is voor een correct
gebruik. Maak jezelf ermee vertrouwd en bewaar hem voor het geval je hem opnieuw moet gebruiken.

01.VOORZORGSMAATREGELEN

. Gebruik het apparaat niet op gezwollen of ontstoken huid, of op beschadigde huid, verbrande huid of direct na een recente operatie.

. Het apparaat wordt niet aanbevolen voor mensen met elektronische implantaten (bijv. pacemaker, insulinepomp).

. Gebruik het apparaat niet als u metalen onderdelen in uw mond heeft (bijv. implantaten, kronen, beugels).

. Gebruik het apparaat niet bij actieve huidziekten (zweren, psoriasis, eczeem, uitslag, terugkerende herpes), beschadiging van de opperhuid (lit-
tekens, wonden), overgevoeligheid voor elektromagnetisme, zwangerschap en borstvoeding, hemofilie/hemorragische aandoeningen, epilepsie,
atopische dermatitis (AD) en kanker.

. Gebruik het apparaat niet terwijl u fotosensibiliserende medicijnen gebruikt (bijv. bepaalde antibiotica, retinoiden).

. Gebruik het apparaat niet in combinatie met retinol en sterke zuren - dit kan leiden tot overmatige huidirritatie.
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7. Het apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Volwassenen met fysieke, sensorische of cognitieve beperkingen mogen het apparaat
alleen gebruiken onder toezicht van een verzorger.

8. Als er twijfel bestaat over de geschiktheid van het apparaat voor een bepaalde medische aandoening (bijv. huidziekten, chronische ziekten,
voorgeschiedenis van cosmetische chirurgie), raadpleeg dan een arts.

9. Gebruik het apparaat niet te lang op één plek op de huid.

10.Kijk niet rechtstreeks in de LED-lamp tijdens het gebruik.

11. Het wordt aanbevolen om metalen sieraden, zoals oorbellen of kettingen, te verwijderen voordat u het apparaat gebruikt.

12. Gebruik de massagekop niet direct onder de ogen, op de oogleden en in de nek bij de schildklier.

13. Gebruik altijd het laagste intensiteitsniveau in het gebied rond ogen, neus en mond (ongeacht de geselecteerde modus).

14. Gebruik het apparaat niet langer of vaker dan aanbevolen. Overmatig gebruik kan leiden tot huidirritatie.

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water of in omstandigheden met een hoge vochtigheidsgraad, zoals een bad, douche of sauna.

16.Als je tijdens het gebruik negatieve reacties op de huid opmerkt, zoals roodheid, jeuk, een branderig gevoel of andere abnormale reacties - stop
dan onmiddellijk met het gebruik.

17. De tijdelijke waarneming van knipperende lichten tijdens het gebruik is een natuurlijk verschijnsel dat het gevolg is van het effect van de pulsen.
Raadpleeg echter uw arts als het daarna aanhoudt.

18.Een licht tintelend gevoel tijdens het gebruik is een normaal effect van de pulsen. Als er ongemak optreedt, is het aan te raden om de intensiteit
te verminderen.

19.Tijdens het gebruik kunnen lichte trillingen of i ige spi kkingen optreden - dit is een natuurlijk effect van pulsstimulatie
(microstroom, EMS, elektroporatie) en is geen reden tot bezorgdheid.

20. Gebruik het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen. Koppel het apparaat los van de voeding als het volledig is opgeladen.

21.Houd de stroombron tijdens het opladen uit de buurt van warmte- en waterbronnen.

22. Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is of ontbreekt.

23. Demonteer of repareer het product niet zelf.

24.Gebruik geen andere accessoires of reserveonderdelen dan de meegeleverde.

25. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

26.Bewaar het apparaat en de verpakking niet op een plaats die gemakkelijk toegankelijk is voor kinderen.

27.Bewaar het apparaat niet in de buurt van een warmtebron en stel het niet direct bloot aan zonlicht. Dompel het apparaat niet onder in water.

02.INHOUD VAN DE KIT
1. Massager
2. Opbergtas
3. Microvezeldoekje
4. Type-C kabel
5. Gebruiksaanwijzing

03.BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

ZIEFIGUURA

. Massagekop deksel

. Massagekop

. LED-lampje

Display

Knop om de intensiteit van de modus te wijzigen
Knop voor aan/uit/modusverandering

. USB oplaadpoort

. Type-C kabel
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04.AIR SHOT

Modus met blauw LED-licht (460 nm), elektrische micropulsen en kortegolftrillingen helpt porién te verkleinen, de huidtextuur te verbeteren en de huid
er glad en fris uit te laten zien.

Toepassing:

e Was en droog het gezicht grondig voor gebruik. De modus mag alleen worden gebruikt op een droge huid, zonder huidverzorgingsproducten.

e De modus biedt vijf intensiteitsniveaus die kunnen worden aangepast aan de individuele behoeften van de huid. Bij het eerste gebruik is het
aan te raden om te beginnen met het laagste niveau en de intensiteit kan geleidelijk worden verhoogd na een paar weken regelmatig gebruik.
Gebruik voor gevoelige zones, zoals rond de ogen, neus of mond, altijd de laagste intensiteit.

e Breng de rand of het uiteinde van de massagekop voorzichtig aan op de huid - gebruik niet het hele oppervlak van de massagekop. Gebruik de
modus door langzame, vloeiende bewegingen te maken langs het geselecteerde deel van de huid of door de kop rechtstreeks op de probleemzo-
nes aan te brengen.

e Wanneer je de AIR SHOT modus gebruikt, kun je een zachte, puntige tinteling voelen die doet denken aan fijne naaldachtige tintelingen, en ook

een lichte geur ruiken die doet denken aan brandende fijne haartjes - dit is volkomen normaal en veilig.
Gebruik de AIR SHOT-modus niet op dagen dat je retinol of sterke zuren gebruikt, vooral als je een gevoelige huid hebt.
e De modus kan 2-3 keer per week worden gebruikt (sessie maximaal 5 minuten).

05.BOOSTER
Deze modus met geel LED-licht (590 nm), zachte vibratie en elektroporatie bevordert een diepe opname van actieve ingrediénten, hydrateert en verhel-
dert de huid intens en herstelt een gezonde gloed.
Toepassing:
e Was en droog je gezicht grondig voor gebruik (bij gebruik na de AIR SHOT-modus kan deze stap worden overgeslagen) en breng het huidverzor-
gingsproduct direct op de huid aan. De beste producten zijn die met een gel of watergel consistentie, die actieve ingrediénten bevatten zoals
hyaluronzuur, peptiden, niacinamide of ceramiden om de huid verder te helpen hydrateren en regenereren.



De modus biedt vijf intensiteitsniveaus, die kunnen worden aangepast aan de mdlvlduele behoeften van de huid. Bij het eerste gebruik is het
aan te raden om met het laagste niveau te b endei kan worden verhoogd na een paar weken regelmatig gebruik.
Gebruik voor gevoelige zones, zoals rond de ogen, neus of mond, altijd het laagste intensiteitsniveau.

Breng zachtjes het hele oppervlak van de massagekop aan op de huid met ronddraaiende bewegingen (vanuit het midden van het gezicht naar
buiten en omhoog) om het product te laten absorberen. Als je tijdens de behandeling in de BOOSTER-modus van 5 minuten het gevoel hebt dat
al het huidverzorgingsproduct al is opgenomen, kun je extra product aanbrengen om ervoor te zorgen dat het apparaat soepel glijdt en om het
comfort te verhogen.

e De modus kan 1-3 keer per dag worden gebruikt (sessie van 5-10 minuten).

06.MC

Modus met groen LED-licht (521 nm), trillingen en microstroom stimuleert de collageenproductie, verbetert de stevigheid van de huid en maakt fijne

lijntjes en rimpels gladder, waardoor de teint er weer jeugdig uitziet.

Toepassing:
e Was en droog je gezicht grondig voor gebruik (bij gebruik na de BOOSTER-modus kan deze stap worden overgeslagen) en breng het huidverzor-

gingsproduct direct op de huid aan. Voor optimale resultaten en comfort raden we aan om het apparaat te gebruiken met een geleidende gel die

geschikt is voor EMS-technologie of met een licht, olievrij gezichtsverzorgingsproduct dat het soepele glijden van het apparaat over de huid niet

belemmert.

De modus biedt vijf intensiteitsniveaus, die kunnen worden aangepast aan de individuele behoeften van de huid. Bij het eerste gebruik is het

aan te raden om te beginnen met het laagste niveau en de intensiteit kan geleidelijk worden verhoogd na een paar weken regelmatig gebruik.

Gebruik voor gevoelige zones, zoals rond de ogen, neus of mond, altijd de laagste intensiteit.

Breng zachtjes het hele oppervlak van de massagekop aan op de huid en beweeg het apparaat langzaam over het gezicht, met opwaartse en

neerwaartse bewegingen - waarbij je de natuurlijke richting van de lymfedrainage volgt.

e De modus kan 1-3 keer per dag worden gebruikt (sessie van 5-10 minuten).

07.DERMA SHOT

De modus met rood LED-licht (630 nm), vibratie en EMS-technologie verstevigt intensief de gezichtsspieren, omlijnt en verbetert de huidtoon - voor een
steviger en natuurlijker gevormd gezicht.

Toepassing:

e Was en droog voor gebruik je gezicht grondig (bij gebruik na de MC-modus kan deze stap worden overgeslagen) en breng vervolgens een huidve-
rzorgingsproduct direct op de huid aan. Voor optimale resultaten en comfort raden we aan om het apparaat te gebruiken met een geleidende
gel die geschikt is voor EMS-technologie of een licht, olievrij gezichtsverzorgingsproduct dat het soepel glijden van het apparaat over de huid niet
belemmert.

De modus biedt vijf intensiteitsniveaus, die kunnen worden aangepast aan de individuele behoeften van de huid. Bij het eerste gebruik is het

aan te raden om te beginnen met het laagste niveau en de intensiteit kan geleidelijk worden verhoogd na een paar weken regelmatig gebruik.
Gebruik voor gevoelige zones, zoals rond de ogen, neus of mond, altijd het laagste intensiteitsniveau.

Breng zachtjes het hele oppervlak van de massagekop op de huid aan en beweeg het apparaat langzaam over het gezicht in een opwaartse en
neerwaartse beweging - waarbij je de natuurluke nchtmg van de lymfedrainage volgt. Op bepaalde plekken kun je het apparaat 1-2 seconden

pauzeren om de pulsen te concentreren op waardoor ze

Voordat je de DERMA SHOT modus gebruikt, is het aan te raden om eerst de MC modus te gebrulken

De modus kan 1-3 keer per dag gebruikt worden (sessie van 5-10 minuten).

08. WERKING VAN HET APPARAAT

1. Om het apparaat in te schakelen, houd je knop A6 ingedrukt (er klinkt een piep). Gebruik dezelfde knop om een van de vier beschikbare modi
in te stellen en gebruik vervolgens knop A5 om een van de vijf intensiteitsniveaus in te stellen (het apparaat geeft bij elke verandering een
pieptoon).

. Het apparaat heeft een ingebouwde timer van 5 minuten en een huidcontactsensor. De afteltimer start alleen als de massagekop de huid raakt
- anders stopt de timer. Bovendien gaat het LED-licht alleen aan wanneer het in contact komt met de huid, wat de veiligheid van de gebruiker
verhoogt omdat er geen risico is dat er per ongeluk licht in de lucht of in de ogen komt.

. Na 5 minuten gaat het apparaat automatisch 9 seconden in ruststand. Gedurende deze tijd kan de A6 knop worden ingedrukt om de volgende
werkingsmodus te selecteren. Als er tijdens deze 9 seconden geen handeling wordt uitgevoerd, schakelt het apparaat automatisch uit.

4. Als de werkingsmodus tijdens de behandeling wordt gewijzigd, begint het aftellen van voren af aan. Als de intensiteit daarentegen in dezelfde
modus wordt gewijzigd, wordt de timer niet gereset - de tijd wordt opgeteld zodat de gebruiker nog steeds de volledige 5 minuten behandeling
krijgt.

. Met het apparaat kunnen alle vier de modi in één behandelingscyclus worden gebruikt. Voor de beste resultaten en veiligheid moeten ze echter
in de aanbevolen volgorde worden gebruikt: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Als je meerdere modi in de juiste volgorde gebruikt,
hoef je je gezicht niet te wassen en te drogen telkens als je van modus wisselt - breng gewoon het juiste huidverzorgingsproduct of de geleidende
gel aan. Denk eraan dat je alleen de AIR SHOT modus moet gebruiken op een droge huid, zonder een huidverzorgingsproduct te gebruiken.

6. Het apparaat werkt in de gepulseerde modus - een weloverwogen en veilige actie die effectieve huidstimulatie mogelijk maakt.

7. Om het apparaat uit te schakelen voordat er 5 minuten zijn verstreken, houd je knop A6 ingedrukt - er klinkt een dubbele pieptoon.

8. Als de massage klaar is, kun je doorgaan met de volgende verzorgingsstappen.
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09. SCHOONMAKEN EN OPBERGEN
1. Veeg de massagekop na elk gebruik af met een droge of licht vochtige doek en verwijder daarbij alle cosmeticaresten die tijdens de massage zijn
gebruikt.
. Veeg de kop indien nodig droog met een schone doek en gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of alcohol.
Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik geen sterk bijtende schoonmaakmiddelen of alcohol.
. Als u het product niet gebruikt, berg het dan op in de meegeleverde tas, op een droge, koele plaats, uit de buurt van direct zonlicht en warmte-
bronnen.
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10. HET APPARAAT OPLADEN
1. Tijdens het opladen is het oplaadpictogram zichtbaar op het scherm en geeft de groene ring de voortgang van het opladen aan.
2. Als het apparaat volledig is opgeladen, licht de oplaadring volledig groen op.
3. Als het batterijniveau laag is, wordt de batterijniveau-indicator op het scherm rood en toont een streepje.
4. Als het apparaat ontladen is, knippert de batterijniveau-indicator drie keer, geeft het apparaat 3 pieptonen en schakelt het automatisch uit.

11. SPECIFICATIES

Stroomvoorziening: 5V 0,7A
Vermogen: 5W

Batterij: Lithium-polymeer 2200mAh
Timer: 5min

Materiaal: ABS + PP + 304 roestvrij staal
Afmetingen: 38,2x182,7x 38,6 mm
Gewicht: 304g

12. GARANTIEKAART
Het product heeft een garantie van 24 maanden. De garantievoorwaarden zijn te vinden op: https://neno.pl/gwarancja
De details, contactgegevens en het serviceadres vindt u op: https://neno.pl/kontakt

Specificaties en inhoud kunnen zonder voor ker ing worden ijzigd. Onze excuses voor enig ongemak.

MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente,

Gracias por adquirir el Neno Beauty Luve, un dispositivo facial multifuncion con tecnologia de microcorriente y rejuvenecimiento de la piel. El dispositivo
estd disefiado para un cuidado integral y avanzado - combina hasta seis funciones eficaces: electroporacién, microcorrientes, tecnologia EMS, micropul-
sos eléctricos, terapia de luz LED y vibracién sonica. Este manual de usuario contiene toda la informacién necesaria para un uso correcto. Familiaricese
con ély consérvelo por si necesita volver a utilizarlo.

01.PRECAUCIONES
1. No utilice el aparato sobre piel hinchada o inflamada, ni sobre piel dafiada, quemada o inmediatamente después de una intervencion quirurgica

reciente.

El aparato no esta recomendado para personas con implantes electrénicos (por ejemplo, marcapasos, bomba de insulina).

No utilice el aparato si tiene componentes metélicos en la boca (por ejemplo, implantes, coronas, aparatos de ortodoncia).

No utilice el aparato si padece enfermedades cutaneas activas (Ulceras, psoriasis, eczema, erupciones cuténeas, herpes recurrente), lesiones

epidérmicas (cicatrices, heridas), hipersensibilidad al electromagnetismo, embarazo y lactancia, hemofilia/trastornos hemorragicos, epilepsia,

dermatitis at6pica (DA) y cancer.

No utilice el aparato mientras esté tomando medicamentos fotosensibilizantes (por ejemplo, ciertos antibiéticos, retinoides).

No utilice el aparato en combinacién con retinol y acidos fuertes, ya que puede provocar una irritacion excesiva de la piel.

El dispositivo no debe ser utilizado por nifios. Los adultos con limitaciones fisicas, sensoriales o cognitivas sélo deben utilizar el dispositivo bajo la

supervision de un cuidador.

8. En caso de duda sobre la idoneidad del dispositivo para una afeccién médica concreta (por ejemplo, enfermedades cutaneas, cualquier enferme-
dad crénica, antecedentes de cirugia estética), consulte a un médico.

9. No lo utilice durante demasiado tiempo en una misma zona de la piel.

10. Evite mirar directamente a la luz LED en funcionamiento.

11.Se recomienda quitarse las joyas metalicas, como pendientes o cadenas, antes de utilizar el aparato.

12. Evite utilizar el cabezal de masaje directamente debajo de los ojos, en los parpados y en el cuello, en la region tiroidea.

13. Utilice siempre el nivel de intensidad mas bajo en la zona de los ojos, la nariz y la boca (independientemente del modo seleccionado).

14. No utilice el aparato durante mas tiempo ni con méas frecuencia de lo recomendado. Un uso excesivo puede provocar irritaciones en la piel.

15. No utilice el aparato cerca del agua o en condiciones de alta humedad, como un bafio, una ducha o una sauna.

16. Si nota alguna reaccion cutdnea adversa durante el uso, como enrojecimiento, picor, quemazén u otras reacciones anormales, interrumpa
inmediatamente el uso.

17. La percepcidn temporal de luces intermitentes durante el uso es un fenémeno natural derivado del efecto de los pulsos. No obstante, si persiste
después, consulte a su médico.

18. Una ligera sensacién de hormigueo durante el uso es un efecto normal de los pulsos. Si se producen molestias, se recomienda reducir el nivel de
intensidad.

19. Es posible que se produzcan vibraciones suaves o contracciones musculares involuntarias durante el uso; se trata de un efecto natural de la
estimulacion por pulsos (microcorrientes, EMS, electroporacion) y no es motivo de preocupacion.

20. No utilices el dispositivo mientras se estd cargando. Desconecte el dispositivo de la fuente de alil ion cuando esté corr cargado.

21.M: la fuente de ali ion alejada de fuentes de calor y agua durante la carga.

22. No utilice el producto si falta algiin componente o estd dafiado.

23. No desmonte ni repare el producto usted mismo.

hWN

Now




24. No utilice accesorios ni piezas de repuesto distintos de los suministrados.

25. Este producto no es un juguete. No permita que los nifios jueguen con el aparato.

26. No guarde el aparato ni su embalaje en un lugar facilmente accesible para los nifios.

27.No guarde el aparato cerca de una fuente de calor ni lo exponga directamente a la luz solar. No sumerja el aparato en agua.

02. CONTENIDO DEL KIT

1.
2.
3.
4.
5.

Masajeador

Bolsa de almacenamiento
Pafio de microfibra

Cable tipo C

Manual de instrucciones

03. DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
VER FIGURA A
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. Cubierta del cabezal de masaje

Cabezal de masaje

Luz LED

Pantalla

Boton para cambiar la intensidad del modo
Botdn de encendido/apagado/cambio de modo
Puerto de carga USB

. Cable Tipo-C

04.TIRO DE AIRE

Modo con luz LED azul (460 nm), micropulsos eléctricos y vibracién de onda corta que ayuda a reducir la apariencia de los poros, mejorar la textura de la
piel y darle un aspecto suave y fresco.

Aplicacién:

Lavar y secar bien la cara antes de usar. El modo sélo debe utilizarse sobre la piel seca, sin ningtin producto para el cuidado de la piel.

El modo ofrece cinco niveles de intensidad que pueden ajustarse a las necesidades de cada piel. Cuando se utilice por primera vez, se recomienda
empezar con el nivel mas bajo y aumentar gradualmente la intensidad tras unas semanas de uso regular. Para las zonas mas sensibles, como el
contorno de los ojos, la nariz o la boca, utilice siempre el nivel de intensidad mas bajo.

Aplique suavemente el borde o la punta del cabezal de masaje sobre la piel - no utilice toda la superficie del cabezal de masaje. Utilice el modo
realizando movimientos lentos y suaves a lo largo de la zona de la piel seleccionada o aplicando el cabezal directamente en las zonas que le
preocupen.

Cuando utilice el modo AIR SHOT, es posible que sienta una suave sensacion de hormigueo que recuerda a finas agujas, asi como un ligero olor
que recuerda a pelos finos quemados; esto es perfectamente normal y seguro.

No utilice el modo AIR SHOT los dias que esté utilizando retinol o acidos fuertes, especialmente si tiene la piel sensible.

Este modo puede utilizarse 2-3 veces por semana (sesién maxima de 5 minutos).

05.BOOSTER

Este modo con luz LED amarilla (590 nm), vibracién suave y electroporacion favorece la absorcion profunda de los principios activos, hidrata intensa-
mente e ilumina la piel, devolviéndole un brillo saludable.

Aplicacién:

Lavese y séquese bien la cara antes de usar el producto (si lo utiliza después del modo AIR SHOT, puede omitir este paso) y, a continuacion,
aplique el producto directamente sobre la piel. Los mejores productos son los que tienen una consistencia de gel o agua-gel y contienen ingre-
dientes activos como acido hialurdnico, péptidos, niacinamida o ceramidas para ayudar a hidratar y regenerar la piel.

El modo ofrece cinco niveles de intensidad, que pueden ajustarse a las necesidades de cada piel. Cuando se utilice por primera vez, se reco-
mienda empezar con el nivel mas bajo, y la intensidad puede aumentarse gradualmente tras unas semanas de uso regular. Para las zonas mas
sensibles, como el contorno de los ojos, la nariz o la boca, utilice siempre el nivel de intensidad mas bajo.

Aplique suavemente toda la superficie del cabezal de masaje sobre la piel, con movimientos circulares (desde el centro del rostro hacia fuera
y hacia arriba) para permitir la absorcion del producto. Si, durante los 5 minutos del tratamiento en modo BOOSTER, tiene la sensacion de que
ya se ha absorbido todo el producto para el cuidado de la piel, puede aplicar producto adicional para garantizar un deslizamiento suave del
dispositivo y aumentar el confort.

Este modo puede utilizarse de 1 a 3 veces al dia (sesion de 5 a 10 minutos).

06.MC

Modo con luz LED verde (521 nm), vibracién y microcorrientes que estimula la produccién de coldgeno, mejora la firmeza de la piel y alisa las lineas finas
y las arrugas, devolviendo al cutis un aspecto juvenil.

Aplicacién:

Lavese y séquese bien la cara antes de utilizarlo (si lo utiliza después del modo BOOSTER, puede omitir este paso) y, a continuacion, aplique

el producto de cuidado facial directamente sobre la piel. Para obtener unos resultados y una comodidad 6ptimos, recomendamos utilizar el
dispositivo con un gel conductor adecuado para la tecnologia EMS o con un producto de cuidado facial ligero y sin aceites que no impida el suave
deslizamiento del dispositivo sobre la piel.

El modo ofrece cinco niveles de intensidad, que pueden ajustarse a las necesidades de cada piel. Cuando se utilice por primera vez, se recomien-
da empezar con el nivel mds bajo y aumentar gradualmente la intensidad tras unas semanas de uso regular. Para las zonas mas sensibles, como el
contorno de los ojos, la nariz o la boca, utilice siempre el nivel de intensidad mas bajo.

Aplique suavemente toda la superficie del cabezal de masaje sobre la piel y mueva el aparato lentamente por el rostro, con movimientos hacia
arriba y hacia fuera, siguiendo la direccion natural del drenaje linfatico.

Este modo puede utilizarse de 1 a 3 veces al dia (sesion de 5 a 10 minutos).



07.DERMA SHOT

Modo con luz LED roja (630 nm), vibracién y logia EMS reafirma i los mu faciales, contornea y mejora el tono de la piel - para un
rostro mas firme y esculpido de forma natural.
Apllcaclon.
Antes de su uso, lavar y secar bien el rostro (si se utiliza después del modo MC, este paso puede omitirse) y, a connnuaclon aplicar un producto
de tratamiento directamente sobre la piel. Para obtener unos resultados y una didad 6ptimos, r utilizar el dispositivo con

un gel conductor adecuado para la tecnologia EMS o un producto de cuidado facial ligero y sin aceites que no impida el suave deslizamiento del
dispositivo sobre la piel.

e El modo ofrece cinco niveles de intensidad, que pueden ajustarse a las necesidades de cada piel. Cuando se utilice por primera vez, se recomien-
da empezar por el nivel mds bajo y aumentar gradualmente la intensidad tras unas semanas de uso regular. Para las zonas mas sensibles, como el
contorno de los ojos, la nariz o la boca, utilice siempre el nivel de intensidad mas bajo.

e Aplique suavemente toda la superficie del cabezal de masaje sobre la piel y mueva el aparato lentamente por el rostro con movimientos

ascendentes y descendentes, siguiendo la direccion natural del drenaje linfatico. En las zonas seleccionadas, puede pausar el aparato durante 1-2

segundos para concentrar los impulsos en los puntos de tensién muscular, lo que ayudard a relajarlos.

Antes de utilizar el modo DERMA SHOT, se recomienda utilizar primero el modo MC.

Este modo puede utilizarse de 1 a 3 veces al dia (sesion de 5 a 10 minutos).

08. FUNCIONAMIENTO DEL APARATO
1. Para encender el aparato, mantenga pulsado el boton A6 (sonara un pitido). Utilice el mismo botén para ajustar uno de los cuatro modos
disponibles y, a continuacién, utilice el botén A5 para ajustar uno de los cinco niveles de intensidad (el dispositivo emitira un tnico pitido con
cada cambio).

. El aparato lleva incorporado un temporizador de 5 minutos y un sensor de contacto con la piel. El temporizador de cuenta atrds sélo se pone en
marcha cuando el cabezal de masaje toca la piel; de lo contrario, el temporizador se detiene. Ademas, la luz LED sélo se enciende cuando entra
en contacto con la piel, lo que aumenta la seguridad del usuario, ya que elimina el riesgo de emision accidental de luz al aire o a los ojos.

. Transcurridos 5 minutos, el aparato entra automaticamente en estado de reposo durante 9 segundos. Durante este tiempo, se puede pulsar
el botén A6 para seleccionar el siguiente modo de funcionamiento. Si no se realiza ninguna operacion durante estos 9 segundos, el aparato se
apaga automdticamente.

4. Sise cambia el modo de funcionamiento durante el tratamiento, la cuenta atras comienza desde el principio. Por el contrario, si se cambia la

intensidad en el mismo modo, el temporizador no se reinicia: el tiempo se acumula para que el usuario siga recibiendo los 5 minutos completos

de tratamiento.

El aparato permite utilizar los cuatro modos en un solo ciclo de tratamiento. No obstante, deben utilizarse en el orden recomendado para

obtener los mejores resultados y garantizar la seguridad: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Si se utilizan varios modos en el orden

correcto, no es necesario lavarse y secarse la cara cada vez que se cambia de modo: basta con aplicar el producto de cuidado de la piel o el gel
conductor adecuado. Recuerde que sélo debe utilizar el modo AIR SHOT sobre la piel seca, sin utilizar ninglin producto para el cuidado de la piel.

6. Elaparato funciona en modo pulsado, una accion deliberada y segura que permite una estimulacion eficaz de la piel.

7. Para apagar el aparato antes de que transcurran 5 minutos, mantenga pulsado el botén A6: sonara un doble pitido.

8. Una vez finalizado el masaje, puede pasar a las siguientes fases de cuidado.
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09. LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
1. Después de cada uso, limpie el cabezal de masaje con un pafio seco o ligeramente humedecido, teniendo cuidado de eliminar los restos de
cosméticos utilizados durante el masaje.
2. Sies necesario, seque el cabezal con un pafio limpio y no utilice detergentes fuertes ni alcohol.
3. No sumerja el aparato en agua ni utilice detergentes muy corrosivos o alcohol.
4. Cuando no utilice el producto, guardelo en la bolsa suministrada, en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa y de fuentes de calor.

10.CARGAR EL DISPOSITIVO
1. Durante la carga, el icono de carga aparece en la pantalla y el anillo verde muestra el progreso de la carga.
2. Cuando el dispositivo esta completamente cargado, el anillo de carga se ilumina completamente en verde.
3. Cuando el nivel de bateria es bajo, el indicador de nivel de bateria de la pantalla se vuelve rojo y muestra un guién.
4. Cuando el dispositivo esta descargado, el indicador de nivel de bateria parpadea tres veces, el dispositivo emite 3 pitidos y se apaga automati-
camente.

11.ESPECIFICACIONES
Alimentacién: 5V 0.7A

Bateria: Litio-polimero 2200mAh
Temporizador: 5min

Material: ABS + PP + Acero inoxidable 304
Dimensiones: 38,2x182,7x 38,6 mm

Peso: 304g

12. TARJETA DE GARANTIA

El producto estd cubierto por una garantia de 24 meses. Las condiciones de la garantia pueden consultarse en: https://neno.pl/gwarancja
Los detalles, el contacto y la direccion del servicio técnico se encuentran en: https://neno.pl/kontakt

Las especificaciones y el contenido estan sujetos a cambios sin previo aviso. Rogamos disculpen las molestias.



MANUALE UTENTE

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver acquistato il Neno Beauty Luve, un dispositivo multifunzionale per il viso con tecnologia di microcorrente e ringiovanimento
della pelle. apparecchio & progettato per una cura completa e avanzata e combina fino a sei funzioni efficaci: elettroporazione, microcorrenti, tecno-
logia EMS, microimpulsi elettrici, terapia della luce LED e vibrazione sonica. Questo manuale d’uso contiene tutte le informazioni necessarie per un uso
corretto. Vi invitiamo a familiarizzare con esso e a conservarlo nel caso in cui dobbiate utilizzarlo nuovamente.

01. PRECAUZIONI

Non utilizzare il disposiﬁvo su pelle gonfia o inflammata, su pelle danneggiata, bruciata o subito dopo un recente intervento chirurgico.

Il dispositivo non & raccomar\dato per le persone con impianti elettronici (ad es. pacemaker, pompa di insulina).

Non utilizzare il di: in presenza di 1ti metallici in bocca (ad es. impianti, corone, apparecchi ortodontici).

Non utilizzare il d\sposmvo in caso di malattie cutanee attive (ulcere, psoriasi, eczemi, eruzioni cutanee, herpes ricorrenti), danni epidermici

(cicatrici, ferite), iper a all’elettre ismo, gravid e allattamento, emofilia/disturbi emorragici, epilessia, dermatite atopica (DA)

e cancro.

Non utilizzare il di: itivo durante |’ { di farmaci fotosensibili. i (ad es. alcuni antibiotici, retinoidi).

Non utilizzare il dispositivo in combinazione con retinolo e acidi forti per evitare un’eccessiva irritazione della pelle.

Il dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini. Gli adulti con limitazioni fisiche, sensoriali o cognitive devono utilizzare il dispositivo solo

sotto la supervisione di un assistente.

8. In caso di dubbi sull’idoneita del dispositivo per una particolare condizione medica (ad es. malattie della pelle, malattie croniche, storia di
chirurgia estetica), consultare un medico.

9. Non utilizzare troppo a lungo su un’unica zona della pelle.

10. Evitare di guardare direttamente la luce LED in funzione.

11. Prima di utilizzare il dispositivo, si consiglia di rimuovere eventuali gioielli di metallo, come orecchini o catene.

12. Evitare di utilizzare la testina di massaggio direttamente sotto gli occhi, sulle palpebre e sul collo nella zona della tiroide.

13. Utilizzare sempre il livello di intensita piu basso nella zona degli occhi, del naso e della bocca (indipendentemente dalla modalita selezionata).

14. Non utilizzare il dispositivo pit a lungo o pili spesso di quanto raccomandato. Un uso eccessivo pud provocare irritazioni cutanee.

15. Non utilizzare il dispositivo in prossimita dell'acqua o in condizioni di elevata umidita, come in un bagno, una doccia o una sauna.

16. Se durante I'uso si notano reazioni cutanee avverse, come arrossamento, prurito, bruciore o altre reazioni anomale, interrompere immediata-
mente I'uso.

17.La percezione temporanea di luci lampeggianti durante I'uso & un fenomeno naturale dovuto all'effetto degli impulsi. Tuttavia, se dovesse
persistere in seguito, consultare il medico.

18.Una leggera sensazione di formicolio avvertita durante I'uso & un effetto normale degli impulsi. In caso di fastidio, si consiglia di ridurre il livello
di intensita.

19. Durante I'uso possono verificarsi leggere vibrazioni o contrazioni muscolari involontarie: si tratta di un effetto naturale della stimolazione a
impulsi (microcorrenti, EMS, elettroporazione) e non & motivo di preoccupazione.

20. Non utilizzare il dispositivo mentre & in carica. Scollegare il dispositivo dall'ali i quando & carico.

21. Durante la ricarica, tenere la fonte di alimentazione lontana da fonti di calore e acqua.

2. Non utilizzare il prodotto se un componente & danneggiato o mancante.

3. Non smontare o riparare il prodotto da soli.

4. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli forniti.

5. Questo prodotto non & un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio.

6. Non conservare l'apparecchio e il suo imballaggio in un luogo facilmente accessibile ai bambini.

7. Non conservare |'apparecchio vicino a una fonte di calore e non esporlo direttamente alla luce del sole. Non immergere I'apparecchio in acqua.
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.CONTENUTO DEL KIT
1. Massaggiatore
Borsa per la conservazione
3. Panno in microfibra
4. Cavoditipo C
5. Manuale di istruzioni
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03. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
VEDERE FIGURA A
1. Coperchio della testina di massaggio
. Testina di massaggio
. Luce LED
Display
Pulsante per cambiare I'intensita della modalita
Pulsante di accensione/spegnimento/cambio di modalita
Porta di ricarica USB
. Cavo di tipo C

PNV AWN



04.COLPO D’ARIA

La modalita con luce LED blu (460 nm), microimpulsi elettrici e vibrazioni a onde corte aiuta a ridurre I'aspetto dei pori, a migliorare la texture della pelle
e a donarle un aspetto liscio e fresco.

Applicazione:

e Lavare e asciugare accuratamente il viso prima dell’'uso. La modalita deve essere utilizzata solo su pelle asciutta, senza prodotti per la cura della

pelle.

* La modalita offre cinque livelli di intensita che possono essere regolati in base alle esigenze individuali della pelle. Quando si utilizza per la prima
volta, si consiglia di iniziare con il livello pil basso e I'intensita puo essere aumentata gradualmente dopo alcune settimane di utilizzo regolare.
Per le zone piu sensibili, come il contorno occhi, il naso o la bocca, utilizzare sempre il livello di intensita piu basso.

Applicare delicatamente il bordo o la punta della testina di massaggio sulla pelle, senza utilizzare I'intera superficie della testina. Utilizzare la
modalita eseguendo movimenti lenti e regolari lungo I'area della pelle selezionata o applicando la testina direttamente sulle aree interessate.
e Quando si utilizza la modalita AIR SHOT, si puo avvertire una leggera sensazione di pizzicore, simile a quella di un ago, e un leggero odore che
ricorda la bruciatura di peli sottili: questo & perfettamente normale e sicuro.

Non utilizzare la modalita AIR SHOT nei giorni in cui si utilizza retinolo o acidi forti, soprattutto se si ha la pelle sensibile.

Questa modalita pud essere utilizzata 2-3 volte alla settimana (sessione massima di 5 minuti).

05.BOOSTER

Questa modalita con luce LED gialla (590 nm), vil ioni delicate ed elettr i favorisce I'assorbimento in profondita dei principi attivi, idrata
intensamente e illumina la pelle, restituendole una sana luminosita.

Applicazione:

e Lavare e asciugare accuratamente il viso prima dell’uso (se si utilizza la modalita AIR SHOT, questa fase pud essere saltata), quindi applicare il
prodotto per la cura della pelle direttamente sulla pelle. | prodotti migliori sono quelli con consistenza in gel o acqua-gel, contenenti principi attivi
come acido ialuronico, peptidi, niacinamide o ceramidi che aiutano ulteriormente a idratare e rigenerare la pelle.

* La modalita offre cinque livelli di intensita, che possono essere regolati in base alle esigenze individuali della pelle. Quando si utilizza per la prima

volta, si consiglia di iniziare con il livello pit basso, mentre I'intensita puo essere aumentata gradualmente dopo alcune settimane di utilizzo

regolare. Per le zone piu sensibili, come il contorno occhi, il naso o la bocca, utilizzare sempre il livello di intensita piu basso.

Applicare delicatamente I'intera superficie della testina di massaggio sulla pelle, con movimenti circolari (dal centro del viso verso 'esterno e

verso l'alto) per far assorbire il prodotto. Se durante il trattamento in modalita BOOSTER, della durata di 5 minuti, si ha la sensazione che tutto il

prodotto per la pelle sia gia stato assorbito, & possibile applicare altro prodotto per garantire uno scorrimento fluido del dispositivo e aumentare

il comfort.

e Questa modalita pud essere utilizzata 1-3 volte al giorno (sessione di 5-10 minuti).

06.MC

La modalita con luce LED verde (521 nm), vibrazioni e microcorrenti stimola la produzione di collagene, migliora la compattezza della pelle e attenua le
linee sottili e le rughe, restituendo alla carnagione un aspetto giovane.

Applicazione:

e Lavare e asciugare accuratamente il viso prima dell’uso (se si utilizza la modalita BOOSTER, questa fase puo essere saltata), quindi applicare il
prodotto per la cura della pelle direttamente sulla pelle. Per ottenere risultati e comfort ottimali, si consiglia di utilizzare il dispositivo con un
gel conduttivo adatto alla tecnologia EMS o con un prodotto per la cura del viso leggero e privo di oli, che non impedisca la scorrevolezza del
dispositivo sulla pelle.

e La modalita offre cinque livelli di intensita, che possono essere regolati in base alle esigenze individuali della pelle. Quando si utilizza per la prima
volta, si consiglia di iniziare con il livello pit basso e di aumentare gradualmente I'intensita dopo qualche settimana di utilizzo regolare. Per le
zone pili sensibili, come il contorno occhi, il naso o la bocca, utilizzare sempre il livello di intensita piti basso.

e Applicare delicatamente I'intera superficie della testina di massaggio sulla pelle e muovere lentamente il dispositivo sul viso, con movimenti verso
I'alto e verso I'esterno, seguendo la direzione naturale del drenaggio linfatico.

e La modalita pud essere utilizzata 1-3 volte al giorno (sessione di 5-10 minuti).

07.DERMA SHOT

La modalita con luce LED rossa (630 nm), vil ioni e ia EMS rassoda il i muscoli facciali, contorna e migliora il tono della pelle, per
un viso pit sodo e naturalmente scolpito.

Applicazione:

e Prima dell'uso, lavare e asciugare accuratamente il viso (se si utilizza la modalita MC, questa fase puo essere saltata), quindi applicare un prodotto
per la cura della pelle direttamente sulla pelle. Per ottenere risultati e comfort ottimali, si consiglia di utilizzare il dispositivo con un gel conduttivo
adatto alla tecnologia EMS o con un prodotto per la cura del viso leggero e privo di oli, che non impedisca la scorrevolezza del dispositivo sulla
pelle.

e La modalita offre cinque livelli di intensita, che possono essere regolati in base alle esigenze individuali della pelle. Quando si utilizza per la prima
volta, si consiglia di iniziare con il livello piu basso e di aumentare gradualmente I'intensita dopo qualche settimana di utilizzo regolare. Per le
zone piti sensibili, come il contorno occhi, il naso o la bocca, utilizzare sempre il livello di intensita pit basso.

Applicare delicatamente I'intera superficie della testina di massaggio sulla pelle e muovere lentamente il dispositivo sul viso con un movimento
verso I'alto e verso I'esterno, seguendo la direzione naturale del drenaggio linfatico. In alcune zone selezionate, & possibile mettere in pausa il
dispositivo per 1-2 secondi per concentrare gli impulsi sui punti di tensione muscolare, favorendone il rilassamento.

Prima di utilizzare la modalita DERMA SHOT, si consiglia di utilizzare prima la modalita MC.

Questa modalita pud essere utilizzata 1-3 volte al giorno (sessione di 5-10 minuti).

08. FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO
1. Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante A6 (viene emesso un segnale acustico). Utilizzare lo stesso pulsante per impostare una
delle quattro modalita disponibili e poi utilizzare il pulsante A5 per impostare uno dei cinque livelli di intensita (il dispositivo emette un singolo

segnale acustico a ogni modifica).



2. |l dispositivo & dotato di un timer integrato di 5 minuti e di un sensore di contatto con la pelle. Il timer del conto alla rovescia si avvia solo quando
|a testina di massaggio tocca la pelle, altrimenti il timer si ferma. Inoltre, la luce LED si accende solo quando entra in contatto con la pelle, il che
aumenta la sicurezza dell’utente in quanto elimina il rischio di emissione accidentale di luce nell’aria o negli occhi.

3. Dopo 5 minuti, il dispositivo entra automaticamente in uno stato di riposo per 9 secondi. Durante questo tempo, & possibile premere il tasto
A6 per selezionare la modalita di funzionamento successiva. Se non viene eseguita alcuna operazione durante questi 9 secondi, il dispositivo si
spegne automaticamente.

4. Sela modalita operativa viene cambiata durante il trattamento, il conto alla rovescia ricomincia dall’inizio. Al contrario, cambiando I'intensita
nella stessa modalita, il timer non si azzera: il tempo si somma e |'utente riceve comunque tutti i 5 minuti di trattamento.

5. Il dispositivo consente di utilizzare tutte e quattro le modalita in un unico ciclo di trattamento. Tuttavia, per ottenere i migliori risultati e la
massima sicurezza, devono essere utilizzate nell’ordine consigliato: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Se si utilizzano piu modalita
nell’'ordine corretto, non & necessario lavare e asciugare il viso ogni volta che si cambia modalita: e sufficiente applicare il prodotto per la cura
della pelle o il gel conduttivo appropriato. Ricordate che solo la modalita AIR SHOT deve essere utilizzata sulla pelle asciutta, senza utilizzare un
prodotto per la cura della pelle.

6. Il dispositivo funziona in modalita pulsata: un’azione deliberata e sicura che consente una stimolazione efficace della pelle.

7. Per spegnere il dispositivo prima che siano trascorsi 5 minuti, premere e tenere premuto il pulsante A6 - verra emesso un doppio segnale
acustico.

8. Una volta terminato il massaggio, si puo passare alle fasi successive della cura.

09.PULIZIA E CONSERVAZIONE
1. Dopo ogni utilizzo, pulire la testina di massaggio con un panno asciutto o leggermente umido, avendo cura di rimuovere eventuali residui di
cosmetici utilizzati durante il massaggio.
2. Se necessario, asciugare la testina con un panno pulito e non utilizzare detergenti aggressivi o alcol.
3. Non immergere il dispositivo in acqua e non utilizzare detergenti o alcol altamente corrosivi.
4. Quando il prodotto non viene utilizzato, riporlo nella borsa in dotazione, in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce solare diretta e da fonti
di calore.

10. RICARICA DEL DISPOSITIVO
1. Durante la carica, I'icona di carica é visibile sullo schermo e I'anello verde indica I'avanzamento della carica.
2. Quando il dispositivo & completamente carico, I'anello di carica si illumina di verde.
3. Quando il livello della batteria & basso, I'indicatore del livello della batteria sul display diventa rosso e visualizza un trattino.
4. Quando il dispositivo & scarico, I'indicatore del livello della batteria lampeggia tre volte, il dispositivo emette 3 bip e si spegne automaticamente.

11.SPECIFICHE

Alimentazione: 5V 0,7A

Potenza: 5SW

Batteria: Litio-polimero 2200mAh
Timer: 5min

Materiale: ABS + PP + Acciaio inox 304
Dimensioni: 38,2x182,7x 38,6 mm
Peso: 304g

12.SCHEDA DI GARANZIA

Il prodotto & coperto da una garanzia di 24 mesi. Le condizioni di garanzia sono disponibili all’indirizzo: https://neno.pl/gwarancja
| dettagli, i contatti e I'indirizzo dell’assistenza sono disponibili su: https://neno.pl/kontakt

Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo per eventuali inconvenienti.

MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea Neno Beauty Luve - un dispozitiv facial multifunctional cu microcurent si tehnologie de intinerire a pielii. Dispozitivul
este proiectat pentru ingrijire completd si avansatd - combina pana la sase functii eficiente: electroporare, microcurenti, tehnologie EMS, micropulsuri
electrice, terapie cu lumina LED si vibratii sonice. Acest manual de utilizare contine toate informatiile necesare pentru utilizarea corecta. Va rugam sa va

familiarizati cu acesta si sa il pastrati in cazul in care trebuie sa il utilizati din nou.

01. PRECAUTII

Nu utilizati dispozitivul pe piele umflata sau inflamata, pe piele deterioratd, pe piele arsa sau imediat dupd o interventie chirurgicala recentd.
Dispozitivul nu este recomandat persoanelor cu implanturi electronice (de ex. stimulator cardiac, pompa de insulind).

Nu utilizati dispozitivul dacd aveti componente metalice in gurd (de ex. implanturi, coroane, aparate dentare).

Nu utilizati dispozitivul daca aveti boli de piele active (ulcere, psoriazis, eczeme, eruptii cutanate, herpes recurent), leziuni epidermice (cicatrici,
rani), hi ibili la electre ism, sarcind si aldptare, hemofilie/ afectiuni hemoragice, epilepsie, dermatitd atopica (DA) si cancer.
Nu utilizati dispozitivul in timp ce luati medicamente fotosensibilizante (de exemplu, anumite antibiotice, retinoizi).
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6. Nu utilizati dispozitivul in combinatie cu retinol si acizi puternici - acest lucru poate duce la iritarea excesivd a p|e|||

7. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii. Adultii cu limitari fizice, senzoriale sau cognitive trebuie sa utilizeze dispozitivul numai sub sup gl

unui ingrijitor.

8. Daci exista indoieli cu privire la adecvarea dispozitivului pentru o anumit afectiune (de exemplu, boli de piele, orice boli cronice, antecedente de
chirurgie esteticd), consultati un medic.

9. Nu utilizati pentru prea mult timp pe o singurd zona a pielii.

10. Evitati sa priviti direct la lumina LED in timpul functionari

11.Se recomanda indepartarea bijuteriilor metalice, cum ar fi cercei sau lanturi, inainte de a utiliza dispozitivul.

12. Evitati utilizarea capului de masaj direct sub ochi, pe pleoape si pe gét in regiunea tiroidiana.

13. Utilizati intotdeauna cel mai scazut nivel de intensitate in zona ochilor, nasului si gurii (indiferent de modul selectat).

14. Nu utilizati dispozitivul mai mult timp sau mai des decat se recomanda. Utilizarea excesivd poate duce la iritarea pielii.

15. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei sau in conditii de umiditate ridicata, cum ar fi o baie, un dus sau o sauna.

16. Dacd observati reactii adverse ale pielii in timpul utilizérii, cum ar fi roseatd, mancarime, arsura sau alte reactii anormale - intrerupeti imediat
utilizarea.

17. Perceptia temporara a luminilor intermitente in timpul utilizérii este un fenomen natural rezultat din efectul impulsurilor. Cu toate acestea, dacd
persistd dupa aceea, consultati medicul dumneavoastra.

18. 0 usoara senzatie de furnicaturi resimtita in timpul utilizarii este un efect normal al impulsurilor. Daca apare disconfort, se recomanda reducerea
nivelului de intensitate.

19. Pot aparea vibratii usoare sau contractii musculare involuntare in timpul utilizarii - acesta este un efect natural al stimularii prin impulsuri (micro-
curenti, EMS, electroporare) si nu este un motiv de ingrijorare.

20. Nu utilizati dispozitivul in timp ce acesta se incarca. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare atunci cand este complet incarcat.

21.Tineti sursa de alimentare departe de surse de caldur si apa in timpul incarcarii.

22. Nu utilizati produsul dacd orice componenta este deteriorata sau lipseste.

23. Nu dezasamblati sau reparati singur produsul.

24. Nu utilizati alte accesorii sau piese de schimb decét cele furnizate.

25. Acest produs nu este o jucdrie. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

26. Nu depozitati aparatul si ambalajul acestuia intr-un loc usor accesibil copiilor.

27.Nu depozitati aparatul langa o sursa de caldura si nu il expuneti direct la lumina soarelui. Nu scufundati aparatul in apa.

02. CONTINUTUL KITULUI
1. Aparat de masaj
2. Geantd de depozitare
3. Pénza din microfibrd
4. Cabludetip C
5. Manual de instructiuni

03. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
VEZI FIGURA A
1. Capac pentru capul de masaj
2. Cap de masaj
. Lumind LED
Afisaj
Buton pentru schimbarea intensitatii modului
Buton de pornire/oprire/modificare a modului
Port de incdrcare USB
. CabludetipC
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04.AIR SHOT
Modul cu lumina LED albastra (460 nm), micropulsuri electrice si vibratii cu unda scurta ajuta la reducerea aspectului porilor, imbunatatirea texturii pielii
si confera pielii un aspect neted si proaspat.
Apllcare A cu atentie:
Spalati si uscati bine fata fnainte de utilizare. Modul trebuie utilizat numai pe pielea uscats, fara niciun produs de ingrijire a pielii.

e Modul oferd cinci niveluri de intensitate care pot fi ajustate pentru a se potrivi nevoilor individuale ale pielii. La prima utilizare, este recomandat
sa Tncepeti cu nivelul cel mai scdzut, iar intensitatea poate fi crescutd treptat dupa cateva saptamani de utilizare regulata. Pentru zonele mai
sensibile, cum ar fi in jurul ochilor, nasului sau gurii, utilizati intotdeauna cel mai mic nivel de intensitate.

e Aplicati usor marginea sau varful capului de masaj pe piele - nu utilizati intreaga suprafatd a capului de masaj. Utilizati modul facand miscari lente
si netede de-a lungul zonei selectate a pielii sau aplicand capul direct pe zonele problematice.

e Atunci cand utilizati modul AIR SHOT, este posibil sa simtiti o senzatie de furnicaturi blanda, punctuald, care aminteste de furnicaturi fine ca de

ace, precum si un miros usor care aminteste de arderea firelor fine de par - acest lucru este perfect normal si sigur.
Nu utilizati modul AIR SHOT in zilele in care utilizati retinol sau acizi puternici, mai ales daca aveti pielea sensibila.
Modul poate fi utilizat de 2-3 ori pe sdptdmani (sesiune de maximum 5 minute).

05.BOOSTER
Acest mod cu lumina LED galbend (590 nm), vibratii blande si electroporare promoveaza absorbtia profunda a ingredientelor active, hidrateazd intens si
lumineaza pielea, reddnd o strélucire séndtoasa.
Aplicare:
e Spalati si uscati bine fata inainte de utilizare (daca utilizati dupa modul AIR SHOT, acest pas poate fi sarit), apoi aplicati produsul de ingrijire direct
pe piele. Cele mai bune produse sunt cele cu o consistenta de gel sau gel de apa, care contin ingrediente active precum acid hialuronic, peptide,
niacinamida sau ceramide pentru a ajuta in continuare la hidratarea si regenerarea pielii.



Modul ofera cinci niveluri de intensitate, care pot fi ajustate pentru a se potrivi nevoilor individuale ale pielii. La prima utilizare, este recomandat
sd incepeti cu nivelul cel mai scazut, iar intensitatea poate fi crescutd treptat dupa cateva saptdmani de utilizare regulatd. Pentru zonele mai
sensibile, cum ar fi in jurul ochilor, nasului sau gurii, utilizati intotdeauna cel mai mic nivel de intensitate.

Aplicati usor intreaga suprafaté a capului de masaj pe piele, folosind miscéri circulare (din centrul fetei spre exterior siin sus) pentru a permite
absorbtia produsului. Daca, in timpul tratamentului de 5 minute in modul BOOSTER, simtiti ca tot produsul de ingrijire a pielii a fost deja absorbit,
puteti aplica produs suplimentar pentru a asigura alunecarea lina a dispozitivului si pentru a creste confortul.

Modul poate fi utilizat de 1-3 ori pe zi (sesiune de 5-10 minute).

06.MC

Modul cu lumind LED verde (521 nm), vibratii si microcurenti stimuleaza productia de colagen, imbunatateste fermitatea pielii si netezeste liniile fine si
ridurile, redand tenului un aspect tineresc.

Aplicare:

e Spalati si uscati bine fata inainte de utilizare (dacd utilizati dupa modul BOOSTER, acest pas poate fi sarit), apoi aplicati produsul de ingrijire a pielii
direct pe piele. Pentru rezultate optime si confort, va recomandam sa utilizati dispozitivul cu un gel conductiv potrivit pentru tehnologia EMS sau
cu un produs de ingrijire faciald usor, fard ulei, care nu impiedica alunecarea lind a dispozitivului pe piele.

Modul ofera cinci niveluri de intensitate, care pot fi ajustate pentru a se potrivi nevoilor individuale ale pielii. La prima utilizare, este recomandat
sd incepeti cu nivelul cel mai scazut, iar intensitatea poate fi crescutd treptat dupa cateva saptdmani de utilizare regulata. Pentru zonele mai
sensibile, cum ar fi in jurul ochilor, nasului sau gurii, utilizati intotdeauna cel mai scdzut nivel de intensitate.

Aplicati usor intreaga suprafatd a capului de masaj pe piele si deplasati incet dispozitivul pe fata, folosind miscari ascendente si descendente -
urmand directia naturald a drenajului limfatic.

e Modul poate fi utilizat de 1-3 ori pe zi (sesiune de 5-10 minute).

07.DERMA SHOT

Modul cu lumind LED rosie (630 nm), vibratii si tehnologie EMS intéreste intens muschii faciali, contureaza si imbunatateste tonusul pielii - pentru o fata
mai fermd si mai natural sculptata.

Aplicare:

Tnainte de utilizare, spalati-va si uscati-va bine fata (daca utilizati dupa modul MC, acest pas poate fi sarit) si apoi aplicati un produs de ingrijire

a pielii direct pe piele. Pentru rezultate optime si confort, va recomandam s utilizati dispozitivul cu un gel conductiv potrivit pentru tehnologia
EMS sau un produs de ingrijire faciala usor, fard ulei, care nu impiedica alunecarea lina a dispozitivului pe piele.

Modul ofera cinci niveluri de intensitate, care pot fi ajustate pentru a se potrivi nevoilor individuale ale pielii. La prima utilizare, este recomandat
sd incepeti cu nivelul cel mai scazut, iar intensitatea poate fi crescutd treptat dupa cateva saptdmani de utilizare regulatd. Pentru zonele mai
sensibile, cum ar fi in jurul ochilor, nasului sau gurii, utilizati intotdeauna cel mai mic nivel de intensitate.

Aplicati usor intreaga suprafaté a capului de masaj pe piele si deplasati incet dispozitivul pe fata intr-o miscare ascendenta si descendentd - ur-
mand directia naturali a drenajului limfatic. n zonele selectate, puteti intrerupe dispozitivul timp de 1-2 secunde pentru a concentra impulsurile
pe punctele de tensiune musculard, ceea ce va ajuta la relaxarea acestora.

Tnainte de a utiliza modul DERMA SHOT, este recomandat sé utilizati mai intai modul MC.

Modul poate fi utilizat de 1-3 ori pe zi (sesiune de 5-10 minute).

08. FUNCTIONAREA APARATULUI

Pentru a porni dispozitivul, apasati si mentineti apasat butonul A6 (se va auzi un bip). Utilizati acelasi buton pentru a seta unul dintre cele patru
moduri disponibile si apoi utilizati butonul A5 pentru a seta unul dintre cele cinci niveluri de intensitate (dispozitivul va emite un singur bip la
fiecare modificare).

Dispozitivul are fncorporat un cronometru de 5 minute si un senzor de contact cu pielea. Cronometrul cu numératoare inversa porneste numai
atunci cdnd capul de masaj atinge pielea - in caz contrar, cronometrul se opreste. In plus, lumina LED se aprinde numai atunci cand intré in
contact cu pielea, ceea ce sporeste siguranta utilizatorului, deoarece elimina riscul de emisie accidentald de lumina in aer sau in ochi.

Dupi 5 minute, dispozitivul intrd automat intr-o stare de repaus timp de 9 secunde. Tn acest timp, butonul A6 poate fi ap3sat pentru a selecta
urmdtorul mod de functionare. Dacd nu se efectueaza nicio operatiune in aceste 9 secunde, dispozitivul se opreste automat.

4. Daca modul de functionare este schimbat in timpul tratamentului, numaritoarea invers3 incepe de la inceput. in schimb, schimbarea intensitatii
n acelasi mod nu reseteaza cronometrul - timpul se aduna astfel incat utilizatorul primeste in continuare cele 5 minute de tratament.
Dispozitivul permite utilizarea tuturor celor patru moduri intr-un singur ciclu de tratament. Cu toate acestea, acestea trebuie utilizate in ordi-
nea recomandatd pentru cele mai bune rezultate si siguranta: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Daca utilizati mai multe moduri

n ordinea corectd, nu este nevoie sa va spalati si sa va uscati fata de fiecare datd cand schimbati modul - trebuie doar s aplicati produsul de
ingrijire a pielii sau gelul conductiv corespunzator. Retineti cd numai modul AIR SHOT trebuie utilizat pe pielea uscata, fara a utiliza un produs de
ingrijire a pielii.

Dispozitivul functioneaza in modul pulsat - o actiune deliberata si sigurd care permite stimularea eficienta a pielii.

Pentru a opri dispozitivul inainte de expirarea a 5 minute, apasati si mentineti apasat butonul A6 - se va auzi un bip dublu.

. Odatd ce masajul s-a terminat, puteti trece la urmatoarele etape de ingrijire.
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. CURATARE $I DEPOZITARE

1. Dupéd fiecare utilizare, stergeti capul de masaj cu o carpa uscata sau usor umedd, avand grija sa indepartati orice reziduuri de produse cosmetice
utilizate in timpul masajului.

Daci este necesar, uscati capul cu o carpa curatd si nu utilizati detergenti agresivi sau alcool.

Nu scufundati dispozitivul in apa si nu utilizati detergenti foarte corozivi sau alcool.
Atunci cand produsul nu este utilizat, depozitati-l in punga furnizata, intr-un loc uscat si racoros, departe de lumina directa a soarelui si de sursele
de céldura.

BwN

10.INCARCAREA DISPOZITIVULUI
. In timpul incarcarii, pictograma de incarcare este vizibild pe ecran, iar inelul verde arata progresul incarcarii.
2. Cand dispozitivul este complet incarcat, inelul de incércare se aprinde complet verde.
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3. Cand nivelul bateriei este scazut, indicatorul de nivel al bateriei de pe ecran devine rosu si afiseaza o liniuta.
4. Cand dispozitivul este descdrcat, indicatorul de nivel al bateriei clipeste de trei ori, dispozitivul emite 3 bipuri si se opreste automat.

11. SPECIFICATII

Sursé de alimentare: 5V 0.7A

Putere: 5W

Baterie: Litiu-polimer 2200mAh

Timer: 5min

ABS + PP + 304 otel inoxidabil
Dimensiuni: 38.2x182.7x 38.6 mm
Greutate: 304g

12.CARD DE GARANTIE

Produsul este acoperit de o garantie de 24 de luni. Conditiile de garantie pot fi gasite la: https://neno.pl/gwarancja
Detaliile, contactul si adresa de service pot fi gasite la: https://neno.pl/kontakt

Specificatiile si continutul se pot modifica fara notificare prealabild. Ne cerem scuze pentru orice inconvenient.

KORISNICKI PRIRUENIK

Postovani kupce,

Hvala vam $to ste kupili Neno Beauty Luve - viSenamjenski uredaj za lice s ijom mikrostruje i ivanja koze. Uredaj je dlzajnlran za
sveobuhvatnu i naprednu njegu - kombinira do 3est ucinkovitih funkcija: elektroporaciju, mikrostruje, EMS tehnol , elektricne
svjetlosnu terapiju i zvuéne vibracije. Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi sve informacije potrebne za ispravnu uporabu. Upoznajte se s njim i sacuvajte ga za
slu¢aj da ga trebate ponovno koristiti.

01. MJERE OPREZA
1. Nemojte koristiti uredaj na natecenoj ili upaljenoj kozi ili na ostecenoj kozl opecenoj kozi ili neposredno nakon nedavne operacije.

2. Uredaj se ne preporucuje osobama s elektronickim i ima (npr. i pumpa).

3. Nemojte koristiti uredaj ako imate metalne dijelove u ustima (npr. implantate, krunice, aparati¢ za zube).

4. Nemojte koristiti uredaj ako imate aktivne kozne bolesti (Cirevi, psonjaza ekcem, osip, ponavljajucl herpes), ostecenja epiderme (otziljci, rane),
preosjetljivost na elektromagnetizam, trudnocu i dojenje, h ijske poremecaje, epil iju, atopijski dermatitis (AD) i rak.

5. Nemojte koristiti uredaj dok uzimate fotosenzibilizirajuce lijekove (npr. odredene antibiotike, retinoide).

6. Nemojte koristiti uredaj u kombinaciji s retinolom i jakim kiselinama - to moze dovesti do pretjerane iritacije koze.

7. Uredaj ne smiju koristiti djeca. Odrasle osobe s fizickim, osjetilnim ili kognitivnim ograni¢enjima smiju koristiti uredaj samo pod nadzorom

njegovatelja.

8. Ako postoji bilo kakva sumnja u prikladnost uredaja za odredeno zdravstveno stanje (npr. kozne bolesti, bilo koje kroni¢ne bolesti, povijest
estetske kirurgije), obratite se lije¢niku.

9. Ne koristiti predugo na jednom podrucju koze.

10. Izbjegavajte gledanje izravno u LED svjetlo tijekom rada.

11. Prije upotrebe uredaja preporuca se ukloniti sav metalni nakit, poput nausnica ili lancica.

12.Izbjegavajte koritenje masazne glave izravno ispod ociju, na kapcima i na vratu u podrugju stitnjace.

13. Uvijek koristite najnizu razinu intenziteta u podruéju oéiju, nosa i usta (bez obzira na odabrani naéin rada).

14. Nemojte koristiti uredaj dulje ili ¢e3ce nego 3to je preporuceno. Pretjerana uporaba moze dovesti do iritacije koze.

15. Nemojte koristiti uredaj u blizini vode ili u uvjetima visoke vlaznosti, kao sto su kada, tus ili sauna.

16. Ako tijekom uporabe primijetite bilo kakve nuspojave na koZi, poput crvenila, svrbeza, peckanja ili drugih abnormalnih reakcija - odmah presta-
nite s upotrebom.

17. Privremena percepcija bljeskajucih svjetala tijekom uporabe prirodna je pojava koja proizlazi iz u¢inka impulsa. Medutim, ako nakon toga potraje,
posavjetujte se sa svojim lijecnikom.

18. Lagani osjecaj trnaca koji se osjeca tijekom uporabe normalan je uinak impulsa. Ako se pojavi nelagoda, preporucuje se smanjiti razinu
intenziteta.

19. Tijekom uporabe mogu se pojaviti njezne vibracije ili nehoti¢ne kontrakcije misica - to je prirodan uginak stimulacije pulsa (mikrostruje, EMS,
elektroporacija) i nije razlog za zabrinutost.

20. Nemojte koristiti uredaj dok se puni. Iskljucite uredaj iz napajanja kada je potpuno napunjen.

21. Drizite izvor napajanja dalje od izvora topline i vode tijekom punjenja.

22. Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta ostecena ili nedostaje.

23. Nemojte sami rastavljati ili popravljati proizvod.

24.Nemojte koristiti pribor ili rezervne dijelove osim isporucenih.

25. Ovaj proizvod nije igracka. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

26. Ne Cuvajte uredaj i njegovu ambalazu na mjestu koje je lako dostupno djeci.

27. Ne skladistite uredaj u blizini izvora topline i ne izlaZite ga izravno sunéevoj svjetlosti. Ne uranjajte uredaj u vodu.




02.SADRZAJ KOMPLETA
1. Masazer
. Torba za pohranu
3. Krpa od mikrovlakana
4. Kabel tipa C
5. Priru¢nik
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03. OPIS UREDAJA

VIDI SLIKU A

. Navlaka za masainu glavu

. Masazna glava

. LED svjetlo

Prikaz

Gumb za promjenu intenziteta nacina rada

. Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje/promjenu nacina rada
. USB priklju¢ak za punjenje

. Kabel tipa C
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04.ZRAENI SNIMAK
Nacin rada s plavim LED svjetlom (460 nm), elektri¢nim mikroimpulsima i kratkovalnim vibracijama pomaze smanjiti pojavu pora, pobolj3ati teksturu
koze i dati kozi glatki i svjez izgled.
Apllkac 3
Prije upotrebe temeljito operite i osusite lice. Nacin rada treba koristiti samo na suhoj koZi, bez ikakvih proizvoda za njegu koze.

e Nacin rada nudi pet razina intenziteta koje se mogu prilagoditi individualnim potrebama koze. Prilikom prve upotrebe preporuca se zapoceti s
najnizom razinom, a intenzitet se moze postupno povecavati nakon nekoliko tjedana redovite uporabe. Za osjetljivija podrugja, kao $to su oko
o¢iju, nosa ili usta, uvijek koristite najnizu razinu intenziteta.

Njezno nanesite rub ili vrh masazne glave na kozu - nemojte koristiti cijelu povrsinu masazne glave. Koristite nacin rada polaganim, glatkim
pokretima duz odabranog podrucja koze ili nanosenjem glave izravno na problemati¢na podrucja.

Kada koristite nacin rada AIR SHOT, mozete osjetiti blage, precizne trnce koji podsjecaju na fine trnce poput igle, kao i osjetiti blagi miris koji
podsjeca na goruce fine dlacice - to je sasvim normalno i sigurno.

Nemojte koristiti nacin rada AIR SHOT u danima kada koristite retinol ili jake kiseline, posebno ako imate osjetljivu kozu.

Nacin rada moze se koristiti 2-3 puta tjedno (sesija maksimalno 5 minuta).

05. DODAT GENERATOR

Ovaj nacin rada sa zutim LED svjetlom (590 nm), njeznim vibracijama i elektroporacijom poti¢e duboku apsorpciju aktivnih sastojaka, intenzivno hidrati-
zira i posvjetljuje kozu, vracajuci joj zdrav sjaj.

Aplikacija:

* Temeljito operite i osusite lice prije upotrebe (ako koristite nakon AIR SHOT natina rada, ovaj korak se moze preskotiti), a zatim nanesite proizvod
za njegu koze izravno na kozu. Najbolji proizvodi su oni s konzistencijom gela ili vodenog gela, koji sadrze aktivne sastojke poput hijaluronske
kiseline, peptida, niacinamida ili ceramida koji dodatno pomazu hidratizirati i regenerirati kozu.

Nacin rada nudi pet razina intenziteta, koje se mogu prilagoditi individualnim potrebama koZe. Prilikom prve upotrebe preporuca se zapoceti s
najnizom razinom, a intenzitet se moze postupno povecavati nakon nekoliko tjedana redovite uporabe. Za osjetljivija podrucja, kao $to su oko
ociju, nosa ili usta, uvijek koristite najnizu razinu intenziteta.

Njezno nanesite cijelu povrsinu masazne glave na kozu, kruznim pokretima (od sredista lica prema van i prema gore) kako bi se proizvod ubio. Ako
tijekom 5-minutnog tretmana u BOOSTER nacinu rada osjetite da je sav proizvod za njegu koze ve¢ upio, mozZete nanijeti dodatni proizvod kako
biste osigurali glatko klizanje uredaja i povecali udobnost.

e Nacin rada se moze koristiti 1-3 puta dnevno (5-10 minuta sesije).

06.MC

Nacin rada sa zelenim LED svjetlom (521 nm), vibracijama i mikrostrujama potie proizvodnju kolagena, poboljsava ¢vrstocu koze i zagladuje fine linije i
bore, vracajuci tenu mladenacki izgled.

Aplikacija:

e Temeljito operite i osusite lice prije upotrebe (ako koristite nakon BOOSTER nacina, ovaj korak se moze preskociti), a zatim nanesite proizvod za
njegu koze izravno na kozu. Za optimalne rezultate i udobnost preporu¢ujemo koristenje uredaja s vodljivim gelom prikladnim za EMS tehnologiju
ili s laganim proizvodom za njegu lica bez ulja koji ne ometa glatko klizanje uredaja po kozi.

Nacin rada nudi pet razina intenziteta, koje se mogu prilagoditi individualnim potrebama koze. Prilikom prve upotrebe preporu¢a se zapoceti s
najnizom razinom, a intenzitet se moze postupno povecavati nakon nekoliko tjedana redovite uporabe. Za osjetljivija podrucja, kao $to su oko
otiju, nosa ili usta, uvijek koristite najnizu razinu intenziteta.

Njezno nanesite cijelu povrsinu masazne glave na kozu i polako pomicite uredaj po licu, pokretima prema gore i prema van - prateci prirodni
smjer limfne drenaze.

e Natin rada moze se koristiti 1-3 puta dnevno (sesija od 5-10 minuta).

07.DERMA SHOT
Nacin rada s crvenim LED svjetlom (630 nm), vibracijama i EMS tehnologijom intenzivno uévrsc¢uje misice lica, konturira i pobolj$ava tonus koze - za
¢vrsce i prirodnije oblikovano lice.
Aplikacija:
e Prije upotrebe temeljito operite i osusite lice (ako koristite nakon MC natina, ovaj korak se moze preskociti), a zatim nanesite proizvod za njegu
koZe izravno na koZu. Za optimalne rezultate i udobnost preporucujemo koridtenje uredaja s vodljivim gelom prikladnim za EMS tehnologiju ili
laganim proizvodom za njegu lica bez ulja koji ne ometa glatko klizanje uredaja po kozi.



e Nacin rada nudi pet razina intenziteta, koje se mogu prilagoditi individualnim potrebama koZe. Prilikom prve upotrebe preporuca se zapoceti s
najnizom razinom, a intenzitet se moze postupno povecavati nakon nekoliko tjedana redovite uporabe. Za osjetljivija podru¢ja, kao $to su oko
otiju, nosa ili usta, uvijek koristite najnizu razinu intenziteta.

* NjeZno nanesite cijelu povriinu masazne glave na koZu i polako pomicite uredaj po licu pokretima prema gore i prema van - prateci prirodni smjer

limfne drenaze. U odabranim podrucjima mozete pauzirati uredaj na 1-2 sekunde kako biste koncentrirali impulse na tocke napetosti misica, sto

¢e vam pomodi da ih opustite.

Prije koristenja nacina rada DERMA SHOT, preporuca se prvo koristiti nacin rada MC.

Nacin rada moze se koristiti 1-3 puta dnevno (sesija od 5-10 minuta).

08.RAD UREDAJA
1. Da biste ukljucili uredaj, pritisnite i drite tipku A6 (oglasit ¢e se zvuéni signal). Upotrijebite isti gumb za postavljanje jednog od &etiri dostupna
natina rada, a zatim pomocu gumba A5 postavite jednu od pet razina intenziteta (uredaj ¢e emitirati jedan zvuéni signal pri svakoj promjeni).

2. Uredaj ima ugradeni mjera¢ vremena od 5 minuta i senzor za kontakt s kozom. Mjera¢ vremena za odbrojavanje pokrece se samo kada masazna
glava dodirne kozu - u suprotnom se tajmer zaustavlja. Osim toga, LED svjetlo se uklju¢uje samo kada dode u dodir s koZom, 5to povecava sigur-
nost korisnika jer eliminira rizik od slu¢ajnog emitiranja svjetlosti u zrak ili o¢i.

3. Nakon 5 minuta uredaj automatski prelazi u stanje mirovanja na 9 sekundi. Za to vrijeme moZete pritisnuti tipku A6 za odabir sljedeceg natina
rada. Ako se tijekom ovih 9 sekundi ne izvrsi nikakva operacija, uredaj se automatski iskljucuje.

4. Ako se tijekom tretmana promijeni nacin rada, odbrojavanje pocinje od pocetka. Suprotno tome, promjena intenziteta u istom nacinu rada ne
resetira tajmer - vrijeme se zbraja tako da korisnik i dalje prima punih 5 minuta tretmana.

5. Uredaj omogucuje koristenje sva Cetiri nacina rada u jednom ciklusu lije¢enja. Medutim, moraju se koristiti preporu¢enim redoslijedom za najbol-
je rezultate i sigurnost: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Ako koristite nekoliko nadina rada ispravnim redoslijedom, nema potrebe za
pranjem i susenjem lica svaki put kada promijenite nacin rada - samo nanesite odgovarajuci proizvod za njegu koze ili vodljivi gel. Zapamtite da se
na suhoj kozi smije koristiti samo nacin rada AIR SHOT, bez upotrebe proizvoda za njegu koze.

6. Uredaj radi u pulsnom nacinu rada - namjerno i sigurno djelovanje koje omogucuje uinkovitu stimulaciju koze.

7. Da biste iskljucili uredaj prije isteka 5 minuta, pritisnite i drzite tipku A6 - oglasit ¢e se dvostruki zvuéni signal.

8. Nakon zavretka masaze mozete prijeci na sljedece faze njege.

09. CISCENJE | SKLADISTENJE
1. Nakon svake upotrebe obrisite masaznu glavu suhom ili blago vlaznom krpom, pazeci da uklonite ostatke kozmetike koristene tijekom masaze.
2. Ako je potrebno, obriite glavu suhom ¢istom krpom i nemojte koristiti jake deterdzente ili alkohol.
3. Ne uranjajte uredaj u vodu i nemojte koristiti jako korozivne deterdzente ili alkohol.
4. Kada se proizvod ne koristi, cuvajte ga u prilozenoj vrecici, na suhom i hladnom mjestu, daleko od izravne sunceve svjetlosti i izvora topline.

10. PUNJENJE UREDAJA
1. Tijekom punjenja na zaslonu je vidljiva ikona punjenja, a zeleni prsten prikazuje napredak punjenja.
2. Kada je uredaj potpuno napunjen, prsten za punjenje svijetli potpuno zeleno.
3. Kada je razina baterije niska, indikator razine baterije na zaslonu postaje crven i prikazuje jednu crticu.
4. Kada se uredaj isprazni, indikator razine baterije treperi tri puta, uredaj se oglasi 3 puta i automatski se iskljucuje.

11. SPECIFIKACUE
Napajanje: 5V 0.7A
Snaga 5W

Litij-polimer 2200mAh

Radno vrijeme: 5min

BS + PP + 304 nehrdajuci celik
: 38,2x182,7x 38,6 mm

Tezina: 304g

12.JAMSTVENI LIST

Proizvod je pokriven 24-mjeseénim jamstvom. Jamstveni uvjeti mogu se pronaci na: https://neno.pl/gwarancja
Detalje, kontakt i adresu servisa moZete pronaci na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj podlozni su promjenama bez prethodne najave. Ispri¢avamo se zbog neugodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani kupci,

Hvala vam §to ste kupili Neno Beauti Luve - visenamenski uredaj za lice sa mikrostrujom i tehnologijom podmladivanja koze. Uredaj je dizajniran za
sveobuhvatnu i naprednu negu - kombinuje do Sest efikasnih funkcija: elektroporaciju, mikro-struje, EMS tehnologiju, elektriéne mikro-impulse, LED
svetlosnu terapiju i zvuéne vibracije. Ovaj korisni¢ki priru¢nik sadrzi sve informacije potrebne za pravilnu upotrebu. Molimo vas da se upoznate sa njim i
zadrzite ga u slucaju da ga ponovo koristite.



01. MERE
1. Nemojte koristiti uredaj na otecenoj ili upaljenoj kozi, ili na oStecenoj kozi, spaljenoj kozi ili odmah nakon nedavne operacije.

. Uredaj se ne preporucuje osobama sa elektronskim implantatima (npr. Pejsmejker, insulinska pumpa).

3. Nemojte koristiti uredaj ako imate metalne komponente u ustima (npr. Implantati, krunice, proteze).

4. Nemojte koristiti uredaj ako imate aktivne kozne bolesti (¢ireve, psorijazu, ekcem, osip, rekurentni herpes), epidermalno osteéenje (oziljci, rane),
preosetljivost na elektromagnetizam, trudnocu i dojenje, hemofiliju / hemoragijske poremecéaje, epilepsiju, atopijski dermatitis (AD) i rak.

N

5. Nemojte koristiti uredaj dok uzimate fotosenzibilizirajuée lekove (npr. Odredene antibiotike, retinoide).

6. Nemojte koristiti uredaj u kombinaciji sa retinolom i jakim kiselinama - to moze dovesti do prekomerne iritacije koze.

7. Uredaj ne bi trebalo da koriste deca. Odrasli sa fizickim, senzornim ili kognitivnim ogranic¢enjima treba da koriste uredaj samo pod nadzorom
negovatelja.

8. Ako postoiji bilo kakva sumnja u prikladnost uredaja za odredeno zdravstveno stanje (npr. Kozne bolesti, bilo koje hroni¢ne bolesti, istorija
estetske hirurgije), obratite se lekaru.

9. Ne koristite predugo na jednoj povrsini koze.

10. Izbegavajte da gledate direktno u LED svetlo u radu.

11. Preporutuje se da uklonite bilo koji metalni nakit, kao sto su minduse ili lanci, pre upotrebe uredaja.

12.1zbegavajte upotrebu masazne glave direktno ispod ociju, na kapcima i na vratu u predelu 3titne Zlezde.

13. Uvek koristite najniZi nivo intenziteta u podruéju ociju, nosa i usta (bez obzira na odabrani rezim).

14. Nemojte koristiti uredaj duze ili ¢e3¢e nego 5to je preporuceno. Prekomerna upotreba moze dovesti do iritacije koze.

15. Nemojte koristiti uredaj u blizini vode ili u uslovima visoke vlaznosti, kao $to su kada, tus ili sauna.

16. Ako primetite bilo kakve nezeljene reakcije na koZi tokom upotrebe, kao 3to su crvenilo, svrab, peckanje ili druge abnormalne reakcije - odmah
prekinite upotrebu.

17. Priviemena percepcija trepcucih svetla tokom upotrebe je prirodna pojava koja je rezultat efekta impulsa. Medutim, ako se nastavi nakon toga,
konsultujte svog lekara.
18. Blagi osecaj peckanja koji se ose¢a tokom upotrebe je normalan efekat impulsa. Ako dode do nelagodnosti, preporucuje se smanjenje nivoa

intenziteta.

19. Tokom upotrebe mogu se pojaviti blage vibracije ili nevoljne kontrakcije misica - to je prirodan efekat stimulacije impulsa (mikrostruje, EMS,
elektroporacija) i nije razlog za zabrinutost.

20. Nemojte koristiti uredaj dok se puni. Iskljucite uredaj iz napajanja kada je potpuno napunjen.

21. Drzite izvor napajanja dalje od izvora toplote i vode tokom punjenja.

22. Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta ostecena ili nedostaje.

23. Nemojte sami rastavljati ili popravljati proizvod.

24.Nemojte koristiti dodatnu opremu ili rezervne delove osim onih koji su isporuceni.

25. Ovaj proizvod nije igracka. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem.

26. Ne Cuvajte uredaj i njegovu ambalazu na mestu koje je lako dostupno deci.

27. Ne skladistite uredaj u blizini izvora toplote i ne izlaZite ga direktno suncevoj svetlosti. Ne uranjajte uredaj u vodu.

02.SADRZAJ KOMPLETA
1. Masazer
2. Torba za skladistenje
3. Mikrofiber tkanina
4. Tip-C kabl
5. Uputstva za upotrebu

03.0PIS UREDAJA

POGLEDAJTE SLIKU A

. Masaza glava poklopay,

masaza glava

. LED svetlo

. Prikazivanje

Dugme za promenu intenziteta rezima

Dugme za ukljucivanje / iskljuéivanje / promenu rezima
. USB priklju¢ak za punjenje

. Tip-C kabl

ONOURWNE

04.VAZDUSNI UDARAC

Rezim sa plavim LED svetlom (460 nm), elektri¢nim mikro-impulsima i kratkotalasnim vibracijama pomaze da se smanji pojava pora, poboljsa tekstura

koze i daje koZi glatki i svez izgled.

Aplikacije:
e Operite i osusite lice pre upotrebe. Rezim treba koristiti samo na suvoj koZi, bez ikakvih proizvoda za negu koze.

Rezim nudi pet nivoa intenziteta koji se mogu podesiti tako da odgovaraju individualnim potrebama koZe. Kada se prvi put koristi, preporucuje se

da potnete sa najnizim nivoom, a intenzitet se moze postepeno povecavati nakon nekoliko nedelja redovne upotrebe. Za osetljivija podruéja, kao

$to su oko ociju, nosa ili usta, uvek koristite najnizi nivo intenziteta.

Nezno nanesite ivicu ili vrh masazne glave na koZu - ne koristite celu povriinu masazne glave. Koristite rezim tako $to spore, glatke pokrete duz

odabranog podrucja koze ili nanosenjem glave direktno na podrucja koja izazivaju zabrinutost.

Kada koristite rezim AIR SHOT, moZete osetiti blagi, precizni osecaj peckanja koji podseca na fine trnce nalik igli, kao i miris blagog mirisa koji

podseca na spaljivanje finih dlacica - to je sasvim normalno i sigurno.

Nemojte koristiti AIR SHOT rezim u danima kada koristite retinol ili jake kiseline, posebno ako imate osetljivu kozu.

Rezim se moze koristiti 2-3 puta nedeljno (sesija maksimalno 5 minuta).



05.POBUBIVAC

Ovaj rezim sa zutim LED svetlom (590 nm), neZnim vibracijama i elektroporacijom promovise duboku apsorpciju aktivnih sastojaka, intenzivno hidrira i
osvetljava kozu, vracajuci zdrav sjaj.

Aplikacije:

Temeljno operite i osusite lice pre upotrebe (ako koristite nakon AIR SHOT rezima, ovaj korak se moze preskogiti), a zatim nanesite proizvod za
negu koze direktno na kozu. Najbolji proizvodi su oni sa konzistencijom gela ili vodenog gela, koji sadrze aktivne sastojke kao 3to su hijaluronska
kiselina, peptidi, niacinamid ili ceramidi koji dodatno pomazu hidrataciji i regeneraciji koze.

Rezim nudi pet nivoa intenziteta, koji se mogu podesiti tako da odgovaraju individualnim potrebama koze. Kada se prvi put koristi, preporucuje se
da pocnete sa najnizim nivoom, a intenzitet se moze postepeno povecavati nakon nekoliko nedelja redovne upotrebe. Za osetljivija podrucja, kao
to su oko oiju, nosa ili usta, uvek koristite najnizi nivo intenziteta.

Nezno nanesite celu povrdinu masazne glave na kozu, kruznim pokretima (od centra lica prema spolja i nagore) kako biste omogucili da se
proizvod apsorbuje. Ako tokom 5-minutnog tretmana BOOSTER reZima osecate da je sav proizvod za negu koZe ve¢ apsorbovan, mozete naneti
dodatni proizvod kako biste osigurali glatko klizanje uredaja i povecali udobnost.

ReZim se moze koristiti 1-3 puta dnevno (5-10 minuta sesije).

06.MC

ReZim sa zelenim LED svetlom (521 nm), vibracijama i mikro-strujama stimulide proi ju kolagena,

boljsava cvrstocu koze i zagl fine linije i

bore, vracajuci tenu mladalacki izgled.
Aplikacije:

Temeljno operite i osusite lice pre upotrebe (ako koristite nakon BOOSTER reZima, ovaj korak se moze preskociti), a zatim nanesite proizvod za
negu koze direktno na kozu. Za optimalne rezultate i udobnost, preporu¢ujemo upotrebu uredaja sa provodnim gelom pogodnim za EMS tehnolo-
giju ili sa laganim proizvodom za negu lica bez ulja koji ne ometa glatko klizanje uredaja po kozi.

Rezim nudi pet nivoa intenziteta, koji se mogu podesiti tako da odgovaraju individualnim potrebama koze. Kada se prvi put koristi, preporucuje se
da pocnete sa najnizim nivoom, a intenzitet se moze postepeno povecavati nakon nekoliko nedelja redovne upotrebe. Za osetljivija podrucja, kao
Sto su oko oiju, nosa ili usta, uvek koristite najnizi nivo intenziteta.

Nezno nanesite celu povrSinu masazne glave na kozu i polako pomerajte uredaj preko lica, koriste¢i pokrete prema gore i spolja - prateci prirodni
pravac limfne drenaze.

Rezim se moze koristiti 1-3 puta dnevno (sesija od 5-10 minuta).

07.DERMA SNIMAK

ReZim sa crvenim LED svetlom (630 nm), vibracijama i EMS tehnologijom intenzivno uévricuje misice lica, konture i pobolj$ava tonus koze - za ¢vrice i
prirodnije oblikovano lice.

Apllkacue.

Pre upotrebe, temeljito operite i osusite lice (ako koristite nakon MC rezima, ovaj korak se moze presko¢iti), a zatim nanesite proizvod za negu
koze direktno na kozu. Za optimalne rezultate i udobnost, preporuujemo upotrebu uredaja sa provodnim gelom pogodnim za EMS tehnologiju ili
laganim proizvodom za negu lica bez ulja koji ne ometa glatko klizanje uredaja po kozi.

Rezim nudi pet nivoa intenziteta, koji se mogu podesiti tako da odgovaraju individualnim potrebama koze. Kada se prvi put koristi, preporucuje se
da pocnete sa najnizim nivoom, a intenzitet se moze postepeno povecavati nakon nekoliko nedelja redovne upotrebe. Za osetljivija podrucja, kao
to su oko oiju, nosa ili usta, uvek koristite najnizi nivo intenziteta.

Nezno nanesite celu povrdinu masazne glave na kozu i polako pomerajte uredaj preko lica u pokretima prema gore i spolja - prateci prirodni
pravac limfne drenaze. U odabranim podruéjima moZete pauzirati uredaj na 1-2 sekunde kako biste koncentrisali impulse na tacke napetosti
misica, 3to ¢e vam pomoci da ih opustite.

Pre upotrebe DERMA SHOT reZima, preporutuje se da prvo koristite MC rezim.

Rezim se moze koristiti 1-3 puta dnevno (sesija od 5-10 minuta).

08. RAD UREDAJA
1. Da biste ukljuili uredaj, pritisnite i drzite dugme A6 (zvucni signal ce se oglasiti). Koristite isto dugme da podesite Jedan od ¢etiri dostupna

6.
7.
8.

. Ako se rezim rada promeni tokom tretmana, odbrojavanje po¢i

rezima, a zatim koristite dugme AKSNUMKS da podesite jedan od pet nivoa intenziteta (uredaj ¢e emitovati jedan zvuéni signal sa svakom
promenom.).

. Uredaj ima ugradeni 5-minutni tajmer i senzor za kontakt sa kozom. Tajmer za odbrojavanje pocinje samo kada masazna glava dodirne kozu - u

suprotnom tajmer se zaustavlja. Pored toga, LED svetlo se ukljucuje samo kada dode u kontakt sa koZom, 5to povecava bezbednost korisnika jer
eliminise rizik od slu¢ajne emisije svetlosti u vazduh ili o&i.

. Nakon 5 minuta, uredaj automatski prelazi u stanje mirovanja 9 sekundi. Za to vreme, dugme AKSNUMKS se moze pritisnuti da biste izabrali

sledeci nacin rada. Ako se tokom ovih 9 sekundi ne izvrsi nikakva operacija, uredaj se automatski iskljucuje.
je od pocetka. Nasuprot tome, promena intenziteta u istom rezimu ne resetuje
tajmer - vreme se zbraja tako da korisnik i dalje dobija punih 5 minuta tretmana.

. Uredaj omogucava da se sva cetiri rezima koriste u jednom ciklusu le¢enja. Medutim, oni se moraju koristiti u preporu¢enom redosledu za naj-

bolje rezultate i bezbednost: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Ako koristite nekoliko rezima u ispravnom redosledu, nema potrebe
da perete i susite lice svaki put kada promenite mod - samo nanesite odgovarajuci proizvod za negu koze ili provodni gel. Zapamtite da samo AIR
SHOT rezim treba koristiti na suvoj kozi, bez upotrebe proizvoda za negu koze.

Uredaj radi u pulsnom rezimu - namerno i sigurno delovanje koje omogucava efikasnu stimulaciju koze.

Da biste iskljucili uredaj pre isteka 5 minuta, pritisnite i drZite dugme A6 - oglasice se dvostruki zvu¢ni signal.

Kada se masaza zavrsi, mozete preci na sledece faze nege.

09. CISCENJE | SKLADISTENJE

-

swn

Nakon svake upotrebe, obrisite masaznu glavu suvom ili blago vlaznom krpom, vode¢i ra¢una da uklonite sve ostatke kozmetike koja se koristi
tokom masaze.
Ako je potrebno, obrisite glavu suvom ¢istom krpom i ne koristite jake deterdzente ili alkohol.

. Ne uranjajte uredaj u vodu i ne koristite visoko korozivne deterdzente ili alkohol.
. Kada se proizvod ne koristi, uvajte ga u priloZenoj torbi, na suvom i hladnom mestu, daleko od direktne sunceve svetlosti i izvora toplote.



10. PUNJENJE UREDAJA
1. Prilikom punjenja, ikona punjenja je vidljiva na ekranu, a zeleni prsten pokazuje napredak punjenja.
2. Kada je uredaj potpuno napunjen, prsten za punjenje svetli potpuno zeleno.
3. Kada je nivo baterije nizak, indikator nivoa baterije na ekranu postaje crven i prikazuje jednu crticu.
4. Kada se uredaj isprazni, indikator nivoa baterije treperi tri puta, uredaj se oglasi zvu¢nim signalom 3 puta i automatski se iskljucuje.

11. SPECIFIKACIE

Napajanje: 5V 0.7A

Snaga: 5W

Baterija: Litijum-polimerni 2200mah
Radno vreme: 5min

Materijal: ABS + PP + 304 nerdajuci ¢elik
Dimenzije: 38.2x182.7x 38.6 mm
Dimenzije: 304g

12. GARANTNI LIST

Proizvod je pokriven garancijom od 24 meseca. Uslovi garancije mogu se naci na: https://neno.pl/gwarancja
Detalji, kontakt i adresa usluge mogu se naci na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj su podlozni promenama bez prethodne najave. lzvinjavamo se zbog neugodnosti.

UPORABNISKI PRAVILNIK

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup Neno Beauty Luve - vecnamenske naprave za obraz z mikroturno tehnologijo in tehnologijo za pomlajevanje koze. Napra-
va je zasnovana za celovito in napredno nego - zdruzuje do Sest ucinkovitih funkcij: elektroporacijo, mikrotoke, tehnologijo EMS, elektri¢ne mikropulze,
svetlobno terapijo LED in zvo¢no vibracijo. Ta uporabniski priro¢nik vsebuje vse informacije, ki so potrebne za pravilno uporabo. Seznanite se z njim in ga
shranite za primer, Ce ga boste morali ponovno uporabiti.

01. PREVIDNOSTNI UKREPI
1. Naprave ne uporabljajte na otekli ali vneti koZi, na poskodovani kozi, opeceni koZi ali takoj po nedavnem kirurskem posegu.

2. Naprava ni priporo¢ljiva za osebe z elektronskimi vsadki (npr. sréni spodbujevalnik, inzulinska ¢rpalka).

3. Naprave ne uporabljajte, ¢e imate v ustih kovinske elemente (npr. vsadke, krone, zobni aparat).

4. Naprave ne uporabljajte, ¢e imate aktivne kozne bolezni (razjede, luskavica, ekcem, izpuscaji, ponavljajoci se herpes), poskodbe povrhnjice
(brazgotine, rane), preobéutljivost na elektromagnetizem, nose¢nost in dojenje, hemofilijo/krvavne motnje, epilepsijo, atopijski dermatitis (AD)
in raka.

5. Naprave ne uporabljajte med jemanjem zdravil, ki povzro¢ajo preobcutljivost na svetlobo (npr. nekateri antibiotiki, retinoidi).

6. Naprave ne uporabljajte v kombinaciji z retinolom in mo¢nimi kislinami - to Iahko povzrocl prekomerno drazenje koze.

7. Naprave ne smejo uporabljati otroci. Odrasli s telesnimi, senzori¢nimi ali k i i lahko napravo bljajo le pod r
skrbnika.

8. Ce dvomite o primernosti pripomotka za dolo¢eno zdravstveno stanje (npr. kozne bolezni, kakrine koli kroni¢ne bolezni, zgodovina kozmeti¢nih

operacij), se posvetujte z zdravnikom.

9. Naprave ne uporabljajte predo\go na enem delu koZze.

10. Med del se P dnemu gledanju v svetlobo LED.

11. Pred uporabo naprave je priporocljivo odstraniti kovinski nakit, kot so uhani ali verizice.

12. Masazne glave ne uporabljajte neposredno pod o¢mi, na vekah in na vratu v predelu ¢itnice.

13. Na obmog¢ju odi, nosu in ust vedno uporabljajte najnizjo stopnjo intenzivnosti (ne glede na izbrani nacin).

14. Naprave ne uporabljajte dlje ali pogosteje, kot je priporo¢eno. Prekomerna uporaba lahko povzrot¢i drazenje koze.

15. Naprave ne uporabljajte v blizini vode ali v pogojih visoke vlaznosti, kot so kopel, tus ali savna.

16. Ce med uporabo opazite kakréne koli nezelene reakcije koze, kot so rdeica, srbenje, peko¢ obZutek ali druge neobicajne reakcije - takoj prene-
hajte z uporabo.

17.Zatasno zaznavanje utripajoih Iui med uporabo je naravni pojav, ki je posledica ucinka impulzov. Ce pa se ta pojav nadaljuje, se posvetujte z
zdravnikom.

18. Rahlo mravljintenje med uporabo je normalen uéinek impulzov. Ce se pojavi nelagodje, je priporoéljivo zmanjati stopnjo intenzivnosti.

19. Med uporabo se lahko pojavijo nezne vibracije ali neprostovoljne misi¢ne kontrakcije - to je naravni u¢inek pulzne stimulacije (mikrotoki, EMS,
elektroporacija) in ni razlog za skrb.

20. Naprave ne uporabljajte, ko se polni. Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo odklopite iz napajalnika.

21. Med polnjenjem hranite vir napajanja stran od virov toplote in vode.

22.1zdelka ne uporabljajte, e je kateri koli sestavni del poskodovan ali manjka.

23. Izdelka ne razstavljajte ali popravljajte sami.

24.Ne uporabljajte dodatne opreme ali nadomestnih delov, ki niso prilozeni.




25.Ta izdelek ni igraca. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo.
26. Naprave in njene embalaze ne shranjujte na mestu, ki je lahko dostopno otrokom.
27.Naprave ne shranjujte v bliZini vira toplote in je ne izpostavljajte neposredno sonéni svetlobi. Naprave ne potapljajte v vodo.

02. VSEBINA KOMPLETA
1. Masazni aparat
2. Vrecka za shranjevanje
3. Krpa iz mikrovlaken
4. Kabel tipa C
5. Navodila za uporabo

03.0PIS NAPRAVE
GLEJTE SLIKO A

1. Pokrov masazne glave
2. Masazna glava
3. Svetlobna dioda LED
4. Prikazovalnik
5. Gumb za spreminjanje intenzivnosti nacina
6. Gumb za vklop/izklop/spremembo nacina
7. Vrata USB za polnjenje
8. Kabel tipa C
04.AIR SHOT
Nacin z modro svetlobo LED (460 nm), elektri¢nimi mikro impulzi in krat| imi vibracijami pomaga jsati videz por, izboljsa teksturo koze ter ji
daje gladek in svez videz.
Uporaba

Pred uporabo temeljito umijte in osusite obraz. Nacin lahko uporabljate le na suhi koZi, brez izdelkov za nego koze.

e Nacin ponuja pet stopenj intenzivnosti, ki jih lahko prilagodite individualnim potrebam koze. Pri prvi uporabi je priporodljivo zaceti z najnizj
stopnjo, po nekaj tednih redne uporabe pa lahko intenzivnost postopoma povecujete. Za obcutljivejse predele, kot so okoli o¢i, nosu ali ust,
vedno uporabljajte najnizjo stopnjo intenzivnosti.

e Na koZo neZno nanesite rob ali konico masazne glave - ne uporabljajte celotne povrsine masazne glave. Nacin uporabljajte s pocasnimi, gladkimi
gibi po izbranem predelu koze ali z neposrednim nanasanjem glave na problemati¢na mesta.

e Priuporabi nacina AIR SHOT boste morda obcutili nezen, natanc¢en ob¢utek mravljin¢enja, ki spominja na tanke iglice, in rahel vonj, ki spominja na

pekoce tanke dlake - to je povsem normalno in varno.

Nacina AIR SHOT ne uporabljajte v dneh, ko uporabljate retinol ali mocne kisline, zlasti ¢e imate obcutljivo koZo.

Nacin lahko uporabite 2-3-krat na teden (seansa traja najve¢ 5 minut).

05.BOOSTER

Ta nacin z rumeno LED-svetlobo (590 nm), neznimi vibracijami in elektroporacijo spodbuja globoko absorpcijo aktivnih sestavin, intenzivno vlazi in
posvetli koZo ter ji povrne zdrav sijaj.

Uporaba:

e Pred uporabo temeljito umijte in osusite obraz (¢e uporabljate po nacinu AIR SHOT, lahko ta korak preskogite), nato pa izdelek za nego koze
nanesite neposredno na kozo. Najboljsi so izdelki z gelsko ali vodno-gelno konsistenco, ki vsebujejo aktivne sestavine, kot so hialuronska kislina,
peptidi, niacinamid ali ceramidi, ki dodatno pomagajo pri vlazenju in regeneraciji koze.

e Nacin ponuja pet stopenj intenzivnosti, ki jih lahko prilagodite individualnim potrebam koze. Prl prvl uporabi je priporocljivo zageti z najnizjo
stopnjo, po nekaj tednih redne uporabe pa lahko intenzivnost Za iveje predele, kot so okoli o€i, nosu ali ust,
vedno uporabljajte najnizjo stopnjo intenzivnosti.

o Skroznimi gibi (od sredine obraza navzven in navzgor) nezno nanesite celotno povriino masazne glave na koo, da se izdelek vpije. Ce med
5-minutnim tretmajem v na¢inu BOOSTER menite, da se je ves izdelek za nego koZe Ze vpil, lahko nanesete dodaten izdelek, da zagotovite gladko
drsenje naprave in povecate udobje.

e Nacin lahko uporabljate 1-3-krat na dan (5-10-minutna seansa).

06.MC

Nacin z zeleno svetlobo LED (521 nm), vibracijami in mikrotoki dbuja r janje kolagena, i.
&imer polti povrne mladosten videz.

Uporaba:

e Pred uporabo temeljito umijte in osusite obraz (¢e uporabljate po na¢inu BOOSTER, lahko ta korak preskotite), nato izdelek za nego koze nanesite
neposredno na koZo. Za optimalne rezultate in udobje priporocamo uporabo naprave s prevodnim gelom, primernim za tehnologijo EMS, ali z
lahkim izdelkom za nego obraza brez olja, ki ne ovira gladkega drsenja naprave po kozi.

e Nacin ponuja pet stopenj intenzivnosti, ki jih lahko prilagodite individualnim potrebam koze. Prl prvl uporahlje priporocljivo zaceti z najnizj
stopnjo, po nekaj tednih redne uporabe pa lahko intenzivnost Za predele, kot so okoli o¢i, nosu ali ust,
vedno uporabljajte najnizjo stopnjo intenzivnosti.

e Celotno povrino masazne glave nezno priblizajte koZi in napravo pocasi premikajte po obrazu z gibi navzgor in navzven - po naravni smeri limfne
drenaZe.

e Nacin lahko uporabljate 1-3-krat na dan (seansa traja 5-10 minut).

Cvrstost koze ter gladi drobne linije in gube, s

07.DERMA SHOT
Nacin z rdeco svetlobo LED (630 nm), vibracijami in tehnologijo EMS intenzivno uévrsti obrazne misice, oblikuje in izbolj$a tonus koze - za vrstejsi in bolj
naravno oblikovan obraz.



Uporaba:

e Pred uporabo obraz temeljito umijte in osusite (¢e uporabljate nacin po MC, lahko ta korak preskocite), nato pa izdelek za nego koze nanesite
neposredno na kozo. Za optimalne rezultate in udobje priporo¢amo uporabo naprave s prevodnim gelom, primernim za tehnologijo EMS, ali
lahkim izdelkom za nego obraza brez olja, ki ne ovira gladkega drsenja naprave po kozi.

Nacin ponuja pet stopenj intenzivnosti, ki jih lahko prilagodite individualnim potrebam koze. Pri prvi uporabi je priporocljivo zaceti z najnizjo
stopnjo, po nekaj tednih redne uporabe pa lahko intenzivnost postopoma povecujete. Za obéutljivejse predele, kot so okoli o¢i, nosu ali ust,
vedno uporabljajte najnizjo stopnjo intenzivnosti.

Celotno povriino masazne glave nezno poloZite na koZo in napravo pocasi premikajte po obrazu z gibi navzgor in navzven - po naravni smeri
limfne drenaze. Na izbranih predelih lahko napravo za 1-2 sekundi ustavite, da se impulzi osredotocijo na tocke misicne napetosti, kar jih bo
pomagalo sprostiti.

e Pred uporabo nacina DERMA SHOT je priporoéljivo najprej uporabiti na¢in MC.

e Nacin lahko uporabljate 1-3-krat na dan (seansa traja 5-10 minut).

08. DELOVANJE NAPRAVE
1. Ce zelite vklopiti napravo, pritisnite in pridrzite gumb A6 (zasli$al se bo zvoéni signal). Z istim gumbom nastavite enega od $tirih razpolozljivih
nacinov, nato pa z gumbom A5 nastavite eno od petih stopenj intenzivnosti (naprava bo ob vsaki spremembi izdala en zvoéni signal).

. Naprava ima vgrajen 5-minutni ¢asovnik in senzor za stik s koZo. Odstevalnik se zatne odstevati ele, ko se masazna glava dotakne koze - v
nasprotnem primeru se odstevalnik ustavi. Poleg tega se lu¢ka LED vklopi le, ko pride v stik s koZo, kar povecuje varnost uporabnika, saj odpravlja
tveganje nenamernega oddajanja svetlobe v zrak ali o¢i.

. Po petih minutah se naprava za 9 sekund samodejno preklopi v stanje mirovanja. V tem ¢asu lahko pritisnete gumb A6 in izberete naslednji nacin
delovanja. Ce v teh 9 sekundah ne izvedete nobene operacije, se naprava samodejno izklopi.

4. Ce med zdravljenjem spremenite nacin delovanja, se oditevanje zaéne od zadetka. Nasprotno pa sprememba intenzivnosti v istem nacinu ne
ponastavi ¢asovnika - ¢as se sesteje, tako da uporabnik e vedno prejema polnih 5 minut tretmaja.

. Naprava omogoca uporabo vseh stirih nacinov v enem ciklu zdravljenja. Vendar jih je treba za najboljSe rezultate in varnost uporabljati v pripo-
ro¢enem vrstnem redu: V TEM PRIMERU JE TREBA UPORABITI NASLEDNJE NACINE: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Ce uporabljate
vec nacinov v pravilnem vrstnem redu, vam ni treba umivati in susiti obraza vsakic, ko zamenjate nacin - preprosto uporabite ustrezen izdelek za
nego koze ali prevodni gel. Ne pozabite, da lahko nacin AIR SHOT uporabljate le na suhi kozi brez uporabe izdelka za nego koze.

. Naprava deluje v pulznem nacinu - to je premisljeno in varno delovanje, ki omogoca ucinkovito stimulacijo koze.

Ce zelite napravo izklopiti pred potekom 5 minut, pritisnite in pridrzite gumb A6 - zasli$al se bo dvojni zvo&ni signal.

. Po koncani masazi lahko preidete na naslednje stopnje nege.
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. CISCENJE IN SHRANJEVANJE

Po vsaki uporabi obrisite masazno glavo s suho ali rahlo vlazno krpo, pri éemer pazite, da odstranite morebitne ostanke kozmetike, uporabljene
med masaZo.

Po potrebi glavo obrisite do suhega s €isto krpo, pri tem pa ne uporabljajte grobih €istilnih sredstev ali alkohola.

. Naprave ne potapljajte v vodo in ne uporabljajte zelo jedkih ¢istilnih sredstev ali alkohola.

. Ko izdelka ne uporabljate, ga shranite v prilozeni vre¢ki na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne sonéne svetlobe in virov toplote.

o
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10. POLNJENJE NAPRAVE
1. Med polnjenjem je na zaslonu vidna ikona za polnjenje, zeleni obro¢ pa prikazuje potek polnjenja.
2. Ko je naprava popolnoma napolnjena, obro¢ za polnjenje sveti popolnoma zeleno.
3. Ko je raven napolnjenosti baterije nizka, indikator ravni napolnjenosti baterije na zaslonu postane rde¢ in prikaze eno ¢értico.
4. Ko je naprava izpraznjena, indikator ravni baterije trikrat utripa, naprava trikrat piska in se samodejno izklopi.

11. SPECIFIKACUE

Napajanje: 5V 0,7 A

Mo¢: 5W

Baterija: Imj pollmer 2200 mAh

Material: ABS + PP + 304 nerjavno jeklo
Dimenzije: 38,2x182,7x 38,6 mm
Teza: 304 g

12. GARANCIJSKA KARTICA

Za izdelek velja 24-meseéna garancija. Garancijske pogoje najdete na: https://neno.pl/gwarancja.

Podrobnosti, kontaktne podatke in naslov servisne sluzbe najdete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Za morebitne nevie¢nosti se vam opravi¢ujemo.



ErXEIPIAIO XPHZTH

Ayannte nehdtn,

Zag euXapLOTOUHE yLa TV ayopd tou Neno Beauty Luve - puag 6UGKEUHG TEPOCWTTOU TIOAATAWY XPHOEWV HE TEXVOAOYLOL LIKPOPEVHATOG KOl
avalwoyovnong tou éppatog. H ouokeun éxeL oxedlaotel yia oOAoKANpwpEVN Kat iponypHEVn dpovtida - cuvEUATEL Ewg Kat £§L ATOTEAECHATIKES
)\s\mupyiac n)\skrpo&ld}xucq, prope\')uﬂm Texvohoyia EMS, n}\skrplkol' Hikportadpol, dwtoBepareia LED kat nxntikr Sévnon. Auto To eyxelpiso
Xxpriong T[EplEXEl OAegTg unapam}rsc TAnpodopieg yia tn owoth xprion. NapakaloUpe e§oikelwbeite pe auto kat GuAGETE To O MEpiTWon OV
XPELQGTEL vVl TO XPNOUOTIOITETE §avd.

01.MPODYAAZEIZ

1. Mnv {te tn ouokeun og £vo 1 GAeypovSeg Séppa 1 OF KATECTPAUPEVO SEppa, OE SEPUA e EYKAUHATA I} APECWG LETA QO
npoéodatn xs\poupynkﬁ enéppaon.

2. H ouokeur 6gv cuvioTdtal ylo utouu ue NAEKTPOVIKA EpduTeb AT (TTY- ﬁnuuto&ornc, avtAia voouAivng).

3. MnV XpNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUH EAQV EXETE HETAAAIKA ESOPTAUATA OTO OTOHA uac (rx- endutevpata, otedaves, oLdepaKLA)-

4. MnV XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN EQV EXETE EVEPYEG SEPUATIKEG 1l (€Akn, Ywpl éklepa, e§avOnpata, dlovta €printa),

eruSeppikég BAAPEG (0UAEG, TANYEC), uTtepeuaLEBNOia GTOV NAEKTPOUAYVNTIOHO, EYKUHOOUVN Kat yahouxia, atpoppodia/apoppayikés

Sratapaxee, emiAnia, atorkr Seppatitida (AA) kat kapkivo.

5. Mnv XpnOLUOTOLELTE TN CUOKEUT eV AapBaveTe pwtoeuatoBNTomoNTIKA GAPHAKA (TL.X. OPLOHEVE AVTLBLOTIKA, PETWVOELSH).

6. MnV XpNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUT OE GUVSUQGHO HE PETVOAN KaL LOXUPE 0§ - AUTO UTtopel va 08nyrioet oe untepBoAikd epeBLopS Tou éppartog.

7. H ouokeur) Sev MpEMEL val XpnOLUOToLELTaL amd TatdLd. Ot eVANKES e GUOLKOUG, auoBnTNPLAKOUG F YVWOTIKOUG TEPLOPLOpOUG Ba Tpénet va
XPNOLUOTOLOUV TN GUCKEUN HOVO LTS TV eniBAedn evog GpovTioTr.

8. Edv urdpxouv apdtBoAies OYETIKA pE TV AANASTNTA TG 16 yia pa £Vn LaTPLKN ‘ (r.x. Seppartikég mabroeL,
TUXOV XPOVLEG ACBEVELEG, LOTOPLKO ALOONTIKAG XELPOUPYLKAG EMEPBacnC), cupBouleuTeite évav ylatpo.

9. Mnv XpnOLUOTOLELTE yLaL TIOAU HEYEAO XPOVIKO SLAOTNHa O pia TLEPLOXT) TOU S€ppatog-

10. Artodpelyete va kottdte aneuBeiag to dwg LED katd tn Aettoupyia.

11. Juviotdral va adalpeite TUXOV HETOAAKG KOOUARATA, OTIWE OKOUAapIKL f} GAUGLSEG, TIPLV XPNOLUOTIOLOETE T CUOKEUN.

12. ArtodpUyete T Xprion g kebaAig paod aneuBeiog katw and ta pdtia, ota BAépapa kaL oTo Aatpd oTnv IepLoxr Tou Bupeoelsous.

13. XpnOLOTOLELTE TIAVTA TO XAUNAGTEPO EMINMESO EVTAONG OTNV TIEPLOXT] TWV HOTLWY, TNG LUTNG KL TOU 0TOUATOG (avedptnta amd tnv erheypévn
Aetwtoupyia).

14.Mnv {te TN ouokeLn TEPLOOATEPO 1} oUXVOTEPQA atd O,TL ouviotdtat. H uepBoAtkr xprion propei va 08nyfoeL oe epeBlopd tou
Séppatog.

15. MV XpNOLLOTIOLELTE T CUOKEUT KOVTA O€ Vepd 1} o€ cLVORKEG UPNARG LYpaGCiaC, OTIWE OE UIAVLO, VTOUG I 0douva.

16. EQv mapatnprioete averBUPNTESG SEPUATIKEG AVTLEPAOELG KATA TN XProN, OTwG epuBPSTNTA, KVNOHO, KAWLHO f GANEG N GUOLOAOYLKES
avTdpaoeLg - StakoPte apéowg tn xprion.

17.H npoowpwvi avtiAnyn twv dwtwv rou avaBooBrivouv Katd t xpron eivat éva puotkd GaLvOpEVO TIOU TPOKUTTTEL and Thv eNiSpacn Twv
TIOARWY. QOTO00, EQV EMUEVEL OTN CUVEXELQ, CUMBOUAEUTELTE TO YLATPO 0O

18."Eva ehadpV aioBnpa puppnyKIdopatog ouv aloBAaveote Katd m SLdpkeLa tng xpriong eivat pia dpuctooyikn enidpaocn twv naApwy. Eav
epdaviotel Suodopia, cuviotatal n peiwon tou enuUESou Evtaong.

19. Katd t SLépkeLa tng xpriong evaEXeTaL va pdavioTolV ATLeG SOVATELS fj aKOUOLEG HUTKEG CUOTIAOELS - QUTO eival éva GUOLKO AMOTEAESHA TNG
oAk Steéyepong (pikpopevpata, EMS, nAektpodidAuon) kat Sev anotehei Aoyo avnouyiag.

20. MV XpnOLUOTIOLELTE TN GUOKEUT EVW POPTIZEL. ATIOCUVEETTE T CUCKELH OO TNV MAPOXH) PEVHATOG OTAV £XEL GOPTLOTEL TTARPWG.

21. Kpatrjote v ninyr tpododooiag pakpLd and nnyég Beppuomtag kat vepol Katd T Stdpkela tng doptong.

22. MV XpNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV EAQV KATIOLO EEAPTNHA EXEL UTIOOTEL {NULG 1 A€imeL.

23. Mnv arocuvapHoAoyEite fj EMLOKEVALETE TO TTPOIOV POVOL oag.

24.Mnv XpnOLUOTOLE TE A§ETOUEP 1) QVTAAAAKTIKG GAAQL QTG QUTA TIOU TIAPEXOVTOL.

25. AuTo To Ttpoidy Sev eivat tauyvidt. Mnv emutpénete ota natdLd va maifouv pe T CUOKEUN.

26. Mnv anoBnKeVETE T CUOKELN KaL TN CUCKEUOLA TNG OE PHEPOG TIOU Eivai EVKOAX TIPOTBAOLHO Ao TSI

27.Mnv anoBnKeVETE T CUCKELH KOVTA O Ttyr BeppoTnTag Kot punv tnv ekBétete aneuBeiag oto nAtako dwe. Mnv Bubilete tn cuckeun o vepo.

02. I'IEPIEX'OMENA TOY KIT
1. Maodg

. Todvra anoBikevong

. Navi and plkpolvsq

. KaAwSio tomou-C

Eyxetpi&lo o8nytov

vRwWNE

03.MEPITPAMH THZ IYIKEYHZ
BAEME IXHMA A
1. KaAvppa kepodrg pacdl
2. Kedahr paodd
3. Quwrtewn Avxvia LED



. 086vn

. Kouprt yia tnv uMuvn ™g évtaong ™ms Aettoupyiag

. Koupri evepy pyornoinon¢/aAlayig Aettoupyiag
. @Upa doptiong USB

. KaAwsio tomou-C

PNow s

04. AIR SHOT

H Asm:upviu pe prke pwg LED (460 nm), NAeKTPLKOUG HkpOTtaApoU§ Kat 8Gvnon pkpou prikoug kupatog BonBd otn peiwon tng epddaviong twv
nopwv, otn BeAtiwon g udrg Tou Séppartog kat otny epdavion Aelag kat ppéokiag embeppidag.

E¢upuovn

MAUVETE KL OTEYVWOTE KAAG TO MPOOWTIO TPV atd TN XProN. H Aettoupyia MPEMEL va XpNOLHOTOLETaL HOVO OF OTEYVO SEPUA, XWPIG TpoiovTa
nepuoinang.

H Aettoupyia mpoodépet mévie enineda £vraong mouv Mopovv va puBuLeToUY avaAoya He TIG avayKes Tou S€ppatog. Katd my npwtn xprion,
OUVLOTATOL VO EEKWVACETE HE TO XauNAGTEPO eminedo kat n évraon pnopei va au§nBel otadiakd HETE amd PePIKEG EBEOUABES TAKTIKAG XPrioNG.
TNt 1o euaioBnTEG MEPLOXES, OMWG YUPW QO T LATLAL, TN MUTN 1) TO OTOMA, XPNOLHOTIOLELTE TTAVTXL TO XaUNAGTEPO ENinedo évraong.
Edapudote anard v dkpn f wmv dxpn tng KE¢ﬂM’]Q HoodZ oTo Bépuu KOV XPNOLUOTOLE(TE u)\dK)\npn v emudavela ™ms kedoArg Haodl.
Xpnotponouiote T Aewwoupyia kavovrag apyég, opaRéG KoeLS katd pikog TG emheyuévng Teploxiig Tou Séppartog f epappsiovrag Ty
kedoAr am—:uesmg OTLG TIEPLOXEG TTOU 0aG ﬂnuuxo)\ouv

‘Otav xpnotponoteite ) Aettoupyia AIR SHOT, pnopei va atoBavBeite éva anald, onpetakd toov§Io mou Bupilel Aentd towunipata ooV
Behdveg, kabwg kot va LUPLOETe pia ehadpld oopr o BURITEL KAP IO AETTWV TPLXWV - QUTO Eivat amoAUTWE GUCLOAOYIKS Kat AohalEg.

Mnv xpnotponoteite tn Aettoupyia AIR SHOT Tig NUEPES TIOU XPNOLLOTOLELTE PETVOAN ) LOYUPA O§EQ, E8IKA av €XeTe euaiobnTo 6éppa.

H Aettoupyia propet va xpnotpornownOet 2-3 dpopég v eBSopdda (ouvedpia péytoto 5 Aermtd).

05.BOOSTER
Autr n Aettoupyia pe kitpwvo ¢pwg LED (590 nm), Aria 86vnon kaw nAektpodLaxuon npodyet tn Babld anoppddnon Twv EVEPYWV GUCTATIKWY,
EVUSATWVEL Evtova Kot GwTIleL To S€ppa, amokabLoTwvTag pia uyt Adpdn.

Edappoyi:
©  TMAOVETE Kal OTEYVWOTE KOAA TO TPOOWIO GG TPV Ao TN xpnan (av xpnoponoteite petd tn Aettoupyia AIR SHOT, auto to Bmm pnopm va
nupu)\zld)es\) Ka, ot OUVEXELL, £ OOTE TO TPOIOY fag oto &éppa. Ta Ku)\urspu TpoidvTa eivat ekeiva pe uumucn gel

1) water-gel, ToU TIEPLEXOUV EVEPYA GUOTATIKA OTwG UAAOUPOVIKG 08U, TEMTiSLA, Viaovapisio f kepapibia yia va BonBioouv nepattépw otnv
EVUSATWOoN KaL TNV aVArAaon Tou S£pHatog.

H Aettoupyia mpoodépet névie enineda évraong, T onoia HopovV va puBULETOUV avaAoya HE TIG avayKeg Tou SEppatog. Katd v npwtn
XPrion, CUVLOTATAL VO §EKLVAOETE pE TO XAUNAOTEPO ETUMESO Kat N £viaon unopet va augnBel otadiakd HeTd amnd pepKEG EBSOUABES TAKTIKAG
Xprong. MNa mo evaioBnteg mepLoxés, 6nwg yupw amoé Ta HATLaL, T HUTN 1 TO OTOUA, XPNOWOTIOLELTE TTAVTA TO XapHnAGTEPO ENinedo évraong.
Edappodote amard OAn tnv emddavela tng Kepahig LOoGT 0To SEPHA, XPNOLUOTIOLWVTAG KUKALKEG KWVHOELG (O TO KEVTPO TOU TIPOCWITOU TIPOG
Ta £€w KOl TIPOG Tat Tavw) yLa va aroppodnBei to mpoidv. Edv, katd t Sidpketa tng SAemtng Bepaneiag pe t Aettoupyiot BOOSTER, awoBdveote
OTLEXELASN ¢nBet GAo to Mpoidv il , Hropeite va edpapuooete emutAéov npoidv yia va eaodalioste v opadi oAicBnon g
OUOKEUNG Kat va QUEAOETE TNV QVEDT).

e HAettoupyia propet va xpnotpomnownBei 1-3 popég tnv nuépa (5-10 Aemttd cuvedpia).

06.MC

Aettoupyia pe mpaowo ¢wg LED (521 nm), Bovnun Kat HiKpopeUpata Steyeipet Tnv mapaywyn KoMuvovou BeAtuvel T odplynAdtnTa Tou S€ppatog
Kot AELaiVEL TIG AETTEG Ypappég Kat putideg, bépovtag pia veavikr epdad otnv emubepui

Edappoyn:

o TMAOVETE Kal OTEYVWOTE KaAG TO TPOCWIO 0ag TPV a6 TN Xprion (e4v XpnotpornoLeite petd t Aettoupyiot BOOSTER, autd to Bripa propet va
napodeldBei), kaw otn cuvéxela epappdote To TPoidv neputoinong aneubeiag oto épua. MNa BEATIOTA AMOTEAEOHATO KOL AVEDT, CUVLOTOUHE
TN XProN TNG CUOKEUNG HE Eval aywyLHo TZeN kKatdAAnAo yLa tnv texvoloyia EMS A pe éva ehadpl mpoidv reputoinong mpoowrou xwpig Adst
1ou Sev epnodileL tnv opadr) oAloBnon tng oUCKEUG VW oTo Sépua.

H Aettoupyia mpoodépet névie emnineda évtaong, To onoia HopolV va puBULETOUV avaAoya HE TG avaykeg Tou SEppatog. Katd ty npwtn
XPrion, CUVLOTATAL VO §EKLVAOETE pE TO XAUNAOTEPO ETNESO Kat N éviaon pnopel va auénBel otadiakd HeTd and pepkEG EBSOUASES TAKTIKAG
XProng. Mo To euaioBNTeg TEPLOXES, OMWG YUPW artd T PAtLa, TN PUTN F TO CTOUA, XPNOLLOMOLELTE TIAVTA TO XAUNAGTEPO ENineSo Eviaons.
Edbappdote anard oAokAnpn tnv erdavela tng KeGpahng LOoGT 0To SEPHA KL LETAKVIOTE T CUOKEUT apyd KATA UAKOG TOU TIPOCWITOU,
XPNOLLOTIOLWVTOG AVOBIKEG KAl EEWTEPIKEG KIVAOELS - akoAouBwvtag Tt Gpuotkr kateuBuvon g AeddLKrG AMOXETEUONG.

* H Aertoupyia propei va xpnotpornownBei 1-3 popég tnv nuépa (ouvedpia 5-10 Aemtwv).

07.AEPMA SHOT

Aettoupyia pe kokkwo dwg LED (630 nm), 56vnon kat texvoloyia EMS cuodiyyel eVIaTikd Toug HUEG TOU TPOCWITOU, SLAHOPPWVEL TO TIEPLYPApHA KL
BeATLVEL TOV TOVO TOU SEPUATOG - yLa £vat TiLo oppLynAd Kat GUOLKE CUAEUHEVO TIPOOWITO-.

Edappoyn:

e [pw arnd t xprion, TAUVETE KAl OTEYVWOTE KAAA TO TIPO 6 oag (edv {te petd ™ Aettoupyia MC, auto o Brpa propei va
napodeldOel) kat ot cuvéxeLa epappdoTe éva poidv meputoinong aneubeiag oto S€ppa. Mo BEATLOTA AMOTENECUATA KAt AVEDT), CUVIOTOUHE
™ XProN TNG CUOKEUNG e Eval aywytpo (el katdAAnAo yia Ty texvoloyia EMS ri éva ehadpl mpoidy meputoinang mpoowou xwpis Adst tou
8ev epnobilet tnv opor oAioBnon g CUOKEURG AVW OTO SEppa.

H Aettoupyia mpoodépet mévte enineda évtaong, ta onoia Hropolv va pubuLeTOUY avaAoya HE TIG avaykeg tou déppatog. Katd v mpwtn

XPAON, CUVLOTATOL VO EEKWVAOETE HE TO XAUNAGTEPO EMIMESO KaL N évtaon uopel va au§nBel otadiakd HETd and PEPLKESG EBSOUASES TAKTIKAG

Xprian. MNa 1o euaioBnteg neploxés, drwg yVpw amd Ta uata, T KUTN f T0 OT6HA, XpNOLHOoLeite dvTa To XapnAdTepo entredo éveaons.

. artahd OAGKA mv NG KEPAANG HAOAT 0TO SEPHA KL LETAKWVHAOTE T GUCKEUT 0LPYEL OTO TPOOWITO ME AVOSIKEG Kat
EEWTEPLKEG KIVNTELG - akoAouBwvtag T dpuotkn katevBuvan TG AepdLKiG AOGTPAYYLONG. Z€ ETUAEYHEVEG TTEPLOXEG, HIOPELTE vaL SLaKOPETE T
OUOKEUH yiaL 1-2 SEUTEPOAETITA VLA VOl CUYKEVTPWOETE TOUG AAHOUG 0T onpeia Puikng éviaong, yeyovog rou Ba BonBrioel otn xahdpworj toug.




e lpw xpnuluonolnczrs ™ Aettoupyiot DERMA SHOT, uVLOTATOL VOl XPNOLUOTIOLOETE Tipwta Tt Aettoupyia MC.
e H Aewtoupyia propet va xpnotpornownBei 1-3 popég tnv nuépa (ouvedpia 5-10 Aemtwv).

08. AEITOYPIIA THE ZYZKEYHZ

1. T va EVEPYOTIOLAOETE TN OUOKEUH, TIOTHOTE TOPATETAHEVE TO KOUMTE A6 (Bat akouoTEL Evag HXOG). XpnOUOTIOLOTE TO (510 KOURTL yia va
puBpioete évav arnd toug téooepls SLaBEoioug TPOTOUG AELToupyiag Kat, 0T CUVEXELQ, XPNOLHOTIOLOTE TO KOUWTTE AS yia va puBpioete éva
and ta névie enineda éviaong (n cuokeun Ba ekmépPet Eva amhd nxNTko orpa pe kdBe alkayn.).
H cuokeur] SlaBétel evowpatwpévo xpovosiakomn 5 Aemtwy kat atodntrpa enadrg pe to §€ppa. O xpovodlakornng avtiotpodng pétpnong
€ekwvd povo otav n kedbahn pacdd ayyi€et 1o Séppa - SLadopeTkd o Xp OTTNG OTAUATAL Agov, n Auxvia LED avaBet pévo dtav
£pxetat o emadn pe To SEppa, yeyovag mou au§dvel tnv acddheta tou xprotn, kabwg e§aheipet Tov kivbuvo tuxaiag ekmopnig pwtdg atov
aépa iy ota pdra.

N

3. Metd and 5 Aemtd, n cuckeur‘] petapaivet autéuaru oe Kardmacn npepiag yia 9 Seutepodenta. Katd ﬁldpksla auToU Tou Xpovou, unopeite

Vet TaToETe To Koupti A6 yia v ENAEEETE Tov enblevo Tpémo Aettoupyiag. Ev Sev mpaypatonowndei kapia Aetroupyia katd t Suapketa
QUTWV Twv 9 Seu £TTTWV, 1 CUOKEUT it autopata.

4. Edv o tpomog Aettoupyiag aAhdgeL katd ) Sidpketa tng Bepaneiag, n avtiotpodn pétpnon ekwvd and v apxr. AvtiBeta, n aAkayn tg
évtaong otov {510 Tpomo Aettoupyiag Sev unSevileL To XpovopEeTpo - 0 Xpovog abpoiletal, Wote o XprHoTng va e§akohouBel va AapBavel Arpn
Beparneia 5 Aemtwy.

5. H oUOKEUT) EMUTPETIEL TN XPHiON KAL TWV TECOEPWY AELTOUPYLWV OE évav eviaio KUKAo Bepareiag. QoTO00, TIPEMEL VaL XPNOLLOTOLOUVTAL HE T
OUVIOTWHEVN OEPA yia KaAUTEpa armotedéopata Kat aoddAeia: MC -> DERMA SHOT. EGv xpnotporoleite TOAEG AELTOUPYIEG HE T owoTr
oELpd, Sev XpeLaleTaL va TIAEVETE KA VL OTEYVWVETE TO TPOOWIO o0 KAOe hopd tou aAAGleTe Aettoupyieg - armAd edappooTe To KATAAANAD
TpoidV meputoinong i aywytpo el Na Bupdote 6Tt povo n Aettoupyia AIR SHOT mpéneL va XpnotUoToLEitaL og OTeyvo SEppa, Xwpig T Xpron
TPOi6VTOG MepLtoinong.

6. H ouokeun Aettoupyel o€ taAptkr Aettoupyia - pLo okOTLn Kot aod ol EVEPYELQ TTOU ETUTPETEL TNV ATOTEAECHATIKY SLEYEPOT TOU SEPUATOG.

7. TLal VoL QTEVEPYOTIOLAOETE TN GUOKEUT TPV TapéABoUV 5 AEMTd, TATAOTE TAPATETAUEVA TO KOUMTIL AB - Bal akoUoTEL Evag SUTAGG fX0G.

8. MOMLG TEAELWOEL TO HOOGT, HTTOPELTE VO TIPOXWPHOETE 0Ta EMOpEVA 0TASIA PppovTidag.

09. KAGAPIZMOZ KAl ANOGHKEYZH
1. Metd and kdbe xprion, oKouTTETE TV KEGOAF HaoAT e éva OTEYVO 1 EAadpwG UYpO AV, TTPOCEXOVTAG VAl ATOMAKPUVETE TUXOV UTOAEiLpaTa
KAAAUVTLKWV TIOU XpnotporomBnkay Katd th SLtepKeLla Tou paodd.
2. Edv eival anapaitnto, okoumiote Ty kepar oTeyvd pe Eva kaBapd mavi KaL 1n XpnoLUOTOLELTE OKANPA OTOPPUTIAVTLKA ) OVOTIVEUHA.
3. Mnv BuBilete Tn cUOKEUN OF VEPO KAL LNV XPNOLLOTIOLELTE (SLaitepa SLaBPWTIKA ATOPPUTIAVTIKA F) OLVOTIVEUA.

4. ‘Otav 10 TPOi6V SV XPNOLLOMOLELTAL, AIOBNKEVOTE TO OTNV MOPEXOHEVN TOAVTA, O §NPO KoL SpOsEPO HEPOG, HAKPLA QO AHESO NALAKS GWG KaL

TiNyEg Beppotnrag.

10. ®OPTIZH THE SYZKEYHE

. Katd ) dpoprion, to ewovidio poptiong eivat opatd otnv 086vn Kat 0 Ipdotvog SaktuALog Seixvel tv pdodo g GpopTong.

. ‘Otav n cuokeur givat MAMpw¢ Goptiopévn, o SaktuAtog doptiong avapel TARPwE IPAECLVOG.

. ‘Otav n otdBun g pratapiag eivat xapnAd, n évbeién otdbung pratapiog otnv 086vn yivetat KoKk Kot epdaviZet pia tavda.
‘Otav n cuokeur anodoptiotel, n évbelfn otabung pnatapiag avaBooPrvet TPELG GOpPES, N CUGKEUT KAVEL 3 NXNTIKE GrpaTa Kat
QrnevepyoroLeital auTopaTa.

ETENES

11.NPOAIATPADEL

napoxn pedparog: 5V 0.7A

loxug: SW

Mnavapio: ABiov-moAupepeg 2200mAh
Xpovobiakérnng: 5min

YAw6: ABS + PP + avoéeidwto atodht 304
Awaotdoeg: 38.2x182.7x 38.6 mm
Bépog: 304g

12.KAPTA EITYHZH

To npoidv kaAmretat and eyyunon 24 unvav. Ot 6pot Tng eyyunong SatiBevrat otn SievBuvon: https://neno.pl/gwarancja
Ta otoeia, v enadr kot tn StevBuvon efunnpétnong unopeite va ta Bpeite otn StevBuvon: https://neno.pl/kontakt

Ot mpodiaypadeg Kat Ta EPLEXOUEVX UTIOKEWTAL O AAAAYEG XWPIG TTPOELSOMOINGN. ZNTAUE GUYYVWHN Yia TUXOV ToAatmwpia.



LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cientjamais klients,
Paldies, ka iegadajaties Neno Beauty Luve - daudzfunkcionalu sejas ierici ar mikrostravas un adas atjauno3anas tehnologuu lerice ir paredzéta V|saplve-

ro3ai un musdienigai kop3anai - ta apvleno lidz pat se$am efektivam funkcijam: elektroporaciju, mikrostravas, EMS

elektriskos

LED gaismas terapiju un skanas vibraciju. $aja lietotaja rokasgramata ir ieklauta visa pareizai lieto3anai nepiecie$ama informacija. Lidzu, iepazistieties ar
to un saglabajiet to, ja bas nepieciesams to izmantot atkartoti.

01. PASAKUMI

1. Nelietojiet ierici uz pietakusas vai iekaisusas adas, ka ari uz bojatas adas, apdegusas adas vai uzreiz péc nesen veiktas operacijas.

2. lerici nav ieteicams lietot cilvékiem ar elektroniskiem implantiem (pieméram, elektrokardiostimulatoru, insulina stkni).

3. Nelietojiet ierici, ja muté ir metala detalas (pieméram, implanti, kroni, breketes).

4. Nelietojiet ierici, ja Jums ir aktivas adas slimibas (¢las, psoriaze, ekzema |zs|tum| atkartots herpes), epldermas bojajumi (rétas, braces), paaug-
stinata jutiba pret elektromagnétismu, grutnleclba un laktacija, i traucéjumi, atopisks dermatits (AD) un vézis.

5. Nelietojiet ierici, ja lietojat fotosensibilizéjosus medikamentus (pieméram, dazas antibiotikas, retinoidus).

6. Nelietojiet ierici kopa ar retinolu un spécigam skabém - tas var izraisit parmérigu adas kairinajumu.

7. lerici nedrikst lietot bérni. Pieaugusie ar fiziskiem, sensoriem vai kognitiviem ierobezojumiem ierici drikst lietot tikai apripétaja uzraudziba.

8. Jarodas Saubas par ierices piemérotibu konkrétam veselibas stavoklim (pieméram, adas slimibam, hroniskam slimibam, kosmétikas kirurgijas
gadijumiem), konsultéjieties ar arstu.

9. Nelietojiet ierici parak ilgi uz vienas adas zonas.

10. Darbibas laika izvairieties skatities tiesi uz LED gaismu.

11. Pirms ierices lietosanas ieteicams nonemt metala rotaslietas, pieméram, auskarus vai kédites.

12. Nelietojiet masazas galvinu tiesi zem acim, uz plakstiniem un uz kakla vairogdziedzera rajona.

13. Acu, deguna un mutes zona vienmér izmantojiet zemako intensitates limeni (neatkarigi no izvéléta rezima).

14. Nelietojiet ierici
15. Nelietojiet ieri

ilgak vai biezak, neka \etelkts Parmériga ||elosana var |zra|5|t adas kairinajumu.
adens tuvuma vai mitruma vanna, dusa vai sauna.

16.Ja lietosanas laika novérojat jebkadas nevélamas adas reakcijas, plemeram apsartumu, niezi, dedzinasanu vai citas neparastas reakcijas - ne-

kavéjoties partrauciet ierices lietodanu.

17.Tslaiciga mirgojo$u gaismu uztvere lieto$anas laika ir dabiska paradiba, kas rodas impulsu iedarbibas rezultata. Tomér, ja ta saglabajas ari péc

18. Lieto3anas laika

tam, konsultéjieties ar arstu.
tams neliels tirpSanas sajata ir normala impulsu iedarbiba. Ja rodas diskomforts, ieteicams samazinat intensitates limeni.

19. Lieto3anas laika var rasties viegla vibracija vai neviltotas muskulu kontrakcijas - ta ir impulsu stimulacijas (mikrostravas, EMS, elektroporacijas)

dabiska iedarbiba, un tas nav iemesls bazam.

20. Nelietojiet ierici, kamér ta tiek uzladéta. Kad ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet to no barosanas avota.

21.1adé3anas laika turiet stravas avotu talak no karstuma un Gdens avotiem.

22. Nelietojiet ierici, ja kada no sastavdalam ir bojata vai tas nav.

23. Nedemontgjiet vai neremontéjiet izstradajumu pasi.

24. Neizmantojiet piederumus vai rezerves dalas, kas nav iekjautas komplektacija.

25.5
26. Neglabajiet ierici un tas iepakojumu bérniem viegli pieejam:
27. Neglabajiet ierici siltuma avota tuvuma un nepaklaujiet to ti

izstradajums nav rotallieta. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.
ieta.
i saules gaismas iedarbibai. Neiegremdéjiet ierici Gdent.

02. KOMPLEKTA SATURS
1. Masazas aparats

2. Uzglab;

Sanas maisind

3. Mikroskiedras dranina
4. Ctipa kabelis
5. Lietosanas pamaciba

03. IERICES APRAKSTS
SKATIT A FIGORU

wNOURWNER

. Masazas galvas vaks

Masazas galva

. LED gaisma

Displejs

. Poga reZima intensitates mainai

leslég3anas/izslégsanas/reZimu mainas poga

. USB uzlades ports

C tipa kabelis

04.AIR SHOT
Rezims ar zilu LED gaismu (460 nm), elektriskiem mikroimpulsi un isvilnu vibraciju palidz samazinat poras, uzlabot adas tekstaru un pieskirt adai gludu
un svaigu izskatu.



Lletosana'
Pirms lietoanas rapigi nomazgajiet un nosusiniet seju. Rezimu drikst lietot tikai uz sausas adas bez jebkadiem adas kop3anas lidzekliem.

e ReZims piedava piecus intensitates limenus, kurus var plelagot atbilstosi adas vajadzibam. Pirmo re |eto]ot ieteicams sakt ar zemako limeni, un
péc dazam regularas lietosanas nedélam i ati var iski palielinat. Jutigakam zonam, pi ap acim, degunu vai muti, vienmér
izmantojiet zemako intensitates limeni.

Viegli pieskarieties masazas galvinas malai vai galam - neizmantojiet visu masazas galvinas virsmu. lzmantojiet rezimu, veicot Iénas, vienmérigas
kustibas pa izvéléto adas zonu vai uzliekot galvinu tiesi uz problematiskajam vietam.

e Izmantojot AIR SHOT reZimu, varat sajust vieglu, precizu tirpdanas sajitu, kas atgadina smalkas adatam lidzigu tirpsanu, ka arf vieglu smarzu, kas
atgadina smalku matinu dedzinasanu - tas ir pilnigi normali un drosi.

Nelietojiet AIR SHOT rezimu dienas, kad lietojat retinolu vai spécigas skabes, pasi, ja jums ir jutiga ada.

Rezimu var izmantot 2-3 reizes nedé|a (sesija ilgst ne vairak ka 5 mindtes).

05.BOOSTER

Sis re7ims ar dzelteno LED gaismu (590 nm), maigu vibraciju un elektroporaciju veicina aktivo sastavdalu dziju uzsiikéanos, intensivi mitrina un izgaismo
adu, atjaunojot veseligu mirdzumu.

Lieto3ana:

e Pirms lieto$anas rapigi nomazgajiet un nosusiniet seju (ja lietojat péc AIR SHOT rezima, 3o soli var izlaist), péc tam uzkljiet adas kopsanas lidzekli
tiedi uz adas. Vislabakie ir produkti ar Zelejas vai Gdens Zelejas konsistenci, kas satur aktivas sastavdalas, pieméram, hialuronskabi, peptidus,
niacinamidu vai keramidus, kas vél vairak palidz mitrinat un atjaunot adu.

e ReZims piedava piecus intensitates limenus, kurus var pielagot atbilstosi adas vajadzibam. Pirmo reizi lietojot, ieteicams sakt ar zemako limeni, un
péc dazam regularas lietosanas nedélam i itati var pakapeniski palielinat. Jutigakam zonam, piemé ap acim, degunu vai muti, vienmér
izmantojiet zemako intensitates limeni.

Ar ap|veida kustibam (no sejas centra uz aru un uz augsu) maigi uzklajiet masazas galvinu pa visu tas virsmu uz adas, lai lidzeklis uzsuktos. Ja
5 minasu BOOSTER reZima procediras laika jtat, ka viss adas kop3anas lidzeklis jau ir uzstcies, varat uzklat papildu lidzekli, lai nodro3inatu
vienmérigu ierices slidésanu un palielinatu komfortu.

o 30 rezimu var izmantot 1-3 reizes diena (5-10 minG3u sesija).

06.MC

ReZims ar zalo LED gaismu (521 nm), vibraciju un mikrostravam stimulé kolagéna veidosanos, uzlabo adas tvirtumu un izlidzina sikas linijas un grumbas,
atjaunojot sejas jaunibas izskatu.

Lietosana:

e Pirms lietosanas rupigi nomazgajiet un nosusiniet seju (ja lietojat péc BOOSTER rezima, 30 soli var izlaist), péc tam uzklajiet kop3anas lidzekli
tiedi uz adas. Optimalu rezultatu un komforta nodro3inasanai iesakam lietot ierici ar EMS tehnologijai piemérotu vaditspéjigu Zeleju vai ar vieglu,
taukainu sejas kopsanas lidzekli, kas netraucé vienmérigai ierices slidésanai pa adu.

e ReZims piedava piecus intensitates limenus, kurus var plelagot atbﬂstosn adas vajadzibam. Pirmo rem IletOJol ieteicams sakt ar zemako limeni, un
péc dazam regularas lietosanas nedélam i ivar palielinat. Jutigakam zonam, , ap acim, degunu vai muti, vienmér
izmantojiet zemako intensitates limeni.

e Uzklajiet masazas galvinas visu virsmu maigi uz adas un Iénam parvietojiet ierici pa seju, veicot kustibas uz augsu un uz aru - sekojot dabiskajam
limfas novadisanas virzienam.

e ReZimu var izmantot 1-3 reizes diena (5-10 minGsu sesija).

07.DERMA SHOT

ReZims ar sarkano LED gaismu (630 nm), vibraciju un EMS tehnologiju intensivi nostiprina sejas muskulus, uzlabo konttras un adas tonusu, padarot seju
tvirtaku un dabiskak veidotu.

Lieto3ana:

e Pirms lieto$anas rapigi nomazgajiet un nosusiniet seju (ja izmantojat péc MC rezima, $o soli var izlaist) un péc tam uzklajiet adas kopsanas lidzekli
tiedi uz adas. Optimalu rezultatu un komforta nodrosinasanai iesakam lietot ierici ar EMS tehnologijai piemérotu vaditspéjigu Zeleju vai vieglu,
taukainu sejas kopsanas lidzekli, kas netraucé vienmérigai ierices slidésanai pa adu.

e ReZims piedava piecus intensitates limenus, kurus var pielagot atbilstosi adas vajadzibam. Pirmo reizi lietojot, ieteicams sakt ar zemako limeni, un
péc dazam regularas lietoSanas nedélam i itati var pakapeniski palielinat. Jutigakam zonam, piemé ap acim, degunu vai muti, vienmér
izmantojiet zemako intensitates limeni.

e Uzklajiet masazas galvinas visu virsmu uz adas un [énam kustiniet ierici pa seju aug$up un uz aru, sekojot dabiskajam limfas novadisanas
virzienam. Atseviskas zonas varat apturét ierices darbibu uz 1-2 sekundém, lai koncentrétu impulsus uz muskulu sasprindzinajuma punktiem, kas
palidzés tos atslabinat.

Pirms DERMA SHOT reZima lietosanas ieteicams vispirms izmantot MC rezimu.
So rezimu var izmantot 1-3 reizes diena (5-10 mind3u sesija).

08. IERICES DARBIBA
1. Laiieslégtu ierici, nospiediet un turiet pogu A6 (atskanés skanas signals). Izmantojiet to pasu pogu, lai iestatitu vienu no Eetriem pieejamajiem
reZimiem, un péc tam izmantojiet pogu A5, lai iestatitu vienu no pieciem intensitates limeniem (ierice izdos vienu skanas signalu, veicot katru
izmainu).
lericé ir ieblvéts 5 minG3u taimeris un adas kontakta sensors. Taimeris sak skaitit laiku tikai tad, kad masazas galva pieskaras adai - pretéja gadi-
juma taimeris apstajas. Turklat LED gaisma ieslédzas tikai tad, kad ta saskaras ar adu, kas palielina lietotaja drosibu, jo novérs nejausas gaismas
emisijas risku gaisa vai acis.
3. Péc 5 minatém ierice automatiski 9 sekundes darbojas miera rezima. $aja laika var nospiest A6 pogu, lai izvélétos nakamo darbibas rezimu. Ja $o
9 sekunzu laika netiek veikta nekada darbiba, ierice automatiski izslédzas.
4. Jaapstrades laika tiek mainits darbibas rezims, atpakalskaitisana sakas no sakuma. Turpreti intensitates maina taja pasa rezima nenuladé taimeri -
laiks summéjas, lai lietotajs joprojam sanemtu pilnas 5 mindtes ilgas procediras.
lerice |auj izmantot visus ¢etrus rezimus viena arstésanas cikla. Tomér, lai sasniegtu vislabakos rezultatus un nodrosinatu drosibu, tie jaizmanto
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ieteiktaja seciba: GAISA SAVIENS -> PASTIPRINATAJS -> MC -> DERMA SAVIENS. Ja izmantojat vairakus rezimus pareiza seciba, nav nepieciesams
mazgat un Zavét seju katru reizi, kad mainat rezimus, - vienkar3i uzklajiet atbilstosu adas kop3anas lidzekli vai vado3o Zeleju. Atcerieties, ka tikai
AIR SHOT rezimu drikst izmantot uz sausas adas, neizmantojot adas kopsanas lidzekli.

6. lerice darbojas impulsa rezima - apzinata un drosa darbiba, kas |auj efektivi stimulét adu.

. Lai izslégtu ierici, pirms pagajusas 5 mindtes, nospiediet un turiet pogu A6 - atskanés divkarss skanas signals.

8. Kad masaza ir pabeigta, varat pariet uz nakamajiem kop3anas posmiem.

~

09. TIRISANA UN UZGLABASANA
1. Péc katras lietosanas noslaukiet masazas galvinu ar sausu vai nedaudz mitru draninu, uzmanot, lai no tas tiktu nonemti masazas laika izmantotas
kosmétikas atlikumi.
2. Ja nep\ec\esams noslaukiet galvlnu sausa veida ar tiru dranu un nelietojiet asus mazgasanas lidzek|us vai spirtu.
3. gremdéjiet ierici Gdeni un r loti kodigus mazgasanas lidzeklus vai spirtu.
4. Jaizstradajums netiek lietots, uzglabajiet to pievienotaja maisina, sausa, vésa vieta, prom no tiediem saules stariem un karstuma avotiem.

10. IERICES UZLADE
1. Ladésanas laika ekrana ir redzama uzlades ikona, un zals gredzens parada uzlades norisi.
2. Kad ierice ir pilniba uzladéta, uzlades gredzens iedegas pilniba zala krasa.
3. Ja akumulatora uzlades limenis ir zems, akumulatora uzlades limena indikators uz displeja klUst sarkans un uz ta tiek paradita viena svitrina.
4. Kad ierice ir izladéjusies, akt a limena indik mirgo tris reizes, ierice 3 reizes pikst un automatiski izslédzas.

11. SPECIFIKACIIAS

Barosanas avots: 5V 0,7 A

Jauda: SW

Akumulators: Litija-poliméra 2200mAh
Taimeris: Smin

Materials: ABS + PP + 304 nerlséjosais térauds
Izméri: 38,2x182,7x 38,6 mm

Svars: 304 g

12. GARANTIJAS KARTE

Izstradajumam ir 24 méne3u garantija. Garantijas nosacijumus var atrast: https://neno.pl/gwarancja.

Sikaka informacija, kontaktinformacija un servisa adrese atrodama: https://neno.pl/kontakt.

Specifikacijas un saturs var tikt mainits bez iepriek3éja bridindjuma. Més atvainojamies par sagadatajam neértibam.

VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad jsigijote ,Neno Beauty Luve” - dauglafunkcm[ veido prletalsa su mi iy ir odos atjauninimo tecl ija. Prietaisas skirtas visa-
pusiskai ir pazangiai priezilrai - jis sujungia net Sesias : elektre i i , EMS technologija, elektrinius mikropulsus,
LED 3viesos terapija ir garsine vibracija. Siame naudotojo vadove pateikiama visa teisingam naudojimui reikalinga informacija. Susipazinkite su juo ir
issaugokite jj, jei prireikty naudoti dar kartg.

01. DRAUDZIAMOSIOS NUOSTATOS

I jokite prietaiso ant patinusios ar uzdegiminés odos, ant pazei: odos, nudegusios odos arba i$ karto po neseniai atliktos operacijos.

. Prietaiso r jama naudoti € turintiems elektroniniy implanty (pvz., Sirdies stimuliatoriy, insulino pompg).

. Nenaudokite prietaiso, jei burnoje turite metaliniy komponenty (pvz., implanty, karanéliy, brekety).

. Nenaudokite prietaiso, jei sergate aktyviomis odos ligomis (opos, psoriazé, egzema, bérimai, pasikartojantis herpesas), epidermio pazeidimais
(randai, zaizdos), padidéjusiu jautrumu elektromagnetizmui, néstumu ir Zindymo laikotarpiu, hemofilija / kraujomaisa, epilepsija, atopiniu
dermatitu (AD) ir véZiu.

5. Nenaudokite prietaiso vartodami fotosensibilizuojancius vaistus (pvz., tam tikrus antibiotikus, retinoidus).

6. Nenaudokite prietaiso kartu su retinoliu ir stipriomis rigstimis - tai gali sukelti pernelyg didelj odos sudirginima.

7. Prietaisu neturéty naudotis vaikai. Suaugusieji, turintys fiziniy, jutiminiy ar kognityviniy apribojimuy, prietaisa turéty naudoti tik priziarimi globéj

8. Jei kyla abejoniy dél prietaiso tinkamumo tam tikros sveikatos buklés atveju (pvz., dél odos ligy, bet kokiy létiniy ligy, anksciau atlikty kosmeti

operacijy), pasitarkite su gydytoju.

9. Nenaudokite per ilgai ant vieno odos ploto.

10. Venkite zluren tiesiai j veikianig LED § svlesa

11.Pries prietaisg 1a nusimesti inius papuosalus, pavyzdZiui, auskarus ar grandinéles.

12. Venkite naudoti masazine galvute tiesiai po akimis, ant akiy voky ir ant kaklo skydliaukes srityje.

13. Visada naudokite maziausig intensyvumo lygj akiy, nosies ir burnos srityje (nepriklausomai nuo pasirinkto rezimo).

14. Nenaudokite prietaiso ilgiau ar dazniau nei rekomer j Perilgas r ji gali sukelti odos sudirginima.

15. Nenaudokite prietaiso 3alia vandens arba didelés drégmés salygomis, pavyzdziui, vonioje, duse ar saunoje.
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16. Jei naudodami prietaisg pastebésite nepageidaujamy odos reakcijy, pavyzdziui, paraudima, niezéjima, deginimg ar kitas nejprastas reakcijas -
nedelsdami nutraukite naudojima.

17. Laikinas mirksinciy Sviesy suvokimas naudojimo metu yra natdralus reiskinys, atsirandantis dél impulsy poveikio. Taciau jei jis islieka ir véliau,
kreipkités j gydytoja.

18. Naudojimo metu jauc¢iamas lengvas dilgciojimas yra normalus impulsy poveikis. Jei atsiranda diskomforto pojtis, rekomenduojama sumazinti
intensyvumo lygj.

19. Naudojimo metu gali atsirasti Svelni vibracija arba nevalingi raumeny susitraukimai - tai natdralus impulsinés stimuliacijos (mikrosroviy, EMS,
elektroporacijos) poveikis, dél kurio nerimauti nereikia.

20. Nenaudokite prietaiso, kol jis jkraunamas. Kai prietaisas visiskai jkrautas, atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio.

21. Jkrovimo metu laikykite maitinimo 3altinj atokiau nuo 3ilumos ir vandens 3altiniy.

22. Nenaudokite gaminio, jei kuris nors komponentas yra pazeistas arba jo triksta.

23. Neardykite ir neremontuokite gaminio patys.

24. Nenaudokite kity priedy ar atsarginiy daliy, nei tie, kurie buvo pateikti.

25.8is gaminys néra zaislas. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

26. Nelaikykite prietaiso ir jo pakuotés vaikams lengvai prieinamoje vietoje.

27. Nelaikykite prietaiso 3alia Silumos 3altinio ir nelaikykite jo tiesiogiai veikiamo saulés spinduliy. Nemerkite prietaiso j vandenj.

02. RINKINIO TURINYS

1. Masazuoklis

. Laikymo krepdys

. Mikropluosto Sluosté
. Ctipo kabelis

. Instrukcija
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03. PRIETAISO APRASYMAS
IR. A PAV.
1. Masazo galvutés dangtelis
2. Masazo galvuté
3. LEDlemputé
4. Ekranas
5. ReZimo intensyvumo keitimo mygtukas
6. Jjungimo / isjungimo / rezimo keitimo mygtukas
7. USB jkrovimo prievadas
8. Ctipo kabelis

04.AIR SHOT

Rezimas su mélyna LED 3viesa (460 nm), elektriniais mikroimpulsais ir trumpabangémis vibracijomis padeda sumazinti poras, pagerinti odos tekstarg ir
suteikti odai lygumo bei gaivumo.
Taikymas: Naudokite $ig funke kad galétuméte naudoti veido od3:

e Pries naudodami kruop3¢iai nuplaukite ir nusausinkite veida. Rezimas turi bati naudojamas tik ant sausos odos, be jokiy odos pri;

priemoniy.

o Sis rezimas sitilo penkis intensyvumo lygius, kuriuos galima reguliuoti pagal individualius odos poreikius. Pirma karta naudojant rekomenduojama
pradéti nuo zemiausio lygio, o po keliy savaiéiy reguliaraus naudojimo intensyvuma galima palaipsniui didinti. Jautresnéms vietoms, pavyzdziui,
aplink akis, nosj ar burna, visada naudokite maziausig intensyvumo lygj.

Svelniai priglauskite masazines galvutes kraita arba galiuka prie odos - nenaudokite viso masazines galvutés paviriaus. Rezima naudokite atlikda-

mi létus, tolygius judesius palei pasirinktg odos plota arba taikydami galvute tiesiai prie probleminiy viety.

e Naudodami AIR SHOT rezimg galite jausti $velny, tiksintj dilgiojima, primenantj smulkiy adatéliy dilgiojima, ir jausti lengva kvapa, primenantj
deganciy smulkiy plaukeliy kvapa - tai visiskai normalu ir saugu.

e Nenaudokite AIR SHOT rezimo tomis dienomis, kai naudojate retinolj arba stiprias ragstis, ypac jei turite jautrig oda.

§j rezima galima naudoti 2-3 kartus per savaite (seansas trunka ne ilgiau kaip 5 minutes).
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05.BOOSTER

Sis rezimas su geltona LED 3viesa (590 nm), $velnia vibracija ir elektroporacija skatina gily veikliujy medziagy jsisavinima, intensyviai drékina ir skaistina
oda, atkuria sveikg Svytéjima.

Taikymas:

e Prie$ naudodami kruopsciai nuplaukite ir nusausinkite veida (jei naudojate po ,,AIR SHOT” rezimo, $io veiksmo galima neatlikti), tada tepkite odos
prieziGros priemone tiesiai ant odos. Geriausi yra gelinés arba vandens-gelio konsistencijos produktai, kuriy sudétyje yra tokiy veikliujy medziagy
kaip hialurono riigstis, peptidai, niacinamidas arba keramidai, kurie dar labiau padeda drékinti ir regeneruoti oda.

o Sis rezimas sidlo penkis intensyvumo lygius, kuriuos galima reguliuoti pagal individualius odos poreikius. Pirma karta naudojant rekomenduojama
pradéti nuo Zemiausio lygio, o po keliy savaiciy reguliaraus naudojimo intensyvuma galima palaipsniui didinti. Jautresnéms vietoms, pavyzdziui,
aplink akis, nosj ar burna, visada naudokite maziausia intensyvumo lygj.

* Visg masazines galvutés pavirsiy Svelniai uztepkite ant odos sukamaisiais judesiais (nuo veido centro j iSore ir j virsy), kad priemoné jsigerty. Jei 5
minuciy trukmés BOOSTER rezimo procediiros metu manote, kad visas odos prieziiros produktas jau jsigére, galite uztepti papildomo produkto,
kad uztikrintuméte sklandy prietaiso slydima ir padidintuméte komforta.

o §jretima galima naudoti 1-3 kartus per dieng (5-10 minugiy seansas).

06.MC
Rezimas su zalia LED 3viesa (521 nm), vibracija ir mikrosrovémis stimuliuoja kolageno gamyba, gerina odos stangrumg ir lygina smulkias linijas bei
rauksles, graZzindamas veido odai jaunatviska i3vaizda.




Naudojimas:

o Prie3 naudodami kruopsgiai nuplaukite ir nusausinkite veida (jei naudojate po BOOSTER reZimo, 3io veiksmo galima neatlikti), tada tepkite odos
prieziliros priemoneg tiesiai ant odos. Kad pasiektuméte optimaliy rezultaty ir jaustumétés patogiai, rekomenduojame prietaisg naudoti su laidziu
geliu, tinkamu EMS technologijai, arba su lengva, riebaly neturincia veido prieZitros priemone, kuri netrukdo prietaisui sklandZiai slysti oda.

Sis rezimas sitlo penkis intensyvumo lygius, kuriuos galima reguliuoti pagal individualius odos poreikius. Pirma karta naudojant rekomenduojama
pradeéti nuo Zzemiausio lygio, o po keliy savaiciy reguliaraus naudojimo intensyvuma galima palaipsniui didinti. Jautresnéms vietoms, pavyzdziui,
aplink akis, nosj ar burna, visada naudokite maziausig intensyvumo lygj.

Svelniai prilieskite visq masaZinés galvutés pavirsiy prie odos ir létai judinkite prietaisa per veida judesiais j viréy ir j iSore - pagal natdiralig limfos
nutekéjimo kryptj.

e Rezima galima naudoti 1-3 kartus per dieng (5-10 minuéiy trukmeés seansas).

07.DERMA SHOT

Rezimas su raudona LED 3viesa (630 nm), vibracija ir EMS technologija intensyviai stangrina veido raumenis, formuoja kontrus ir gerina odos tonusa,
kad veidas baty stangresnis ir natdraliau suformuotas.

Naudo]lmas

Pries naudodami kruopséiai nuplaukite ir nusausinkite veida (jei naudojate po MC rezimo, §j veiksma galima praleisti), tada tepklte odos
priezilros priemone tiesiai ant odos. Kad pasiektuméte optimaliy rezultaty ir jaustumétés patogiai, rekomenduojame prietaisg naudoti su laidziu
geliu, tinkamu EMS technologijai, arba lengva, riebaly neturin¢ia veido priezitiros priemone, kuri netrukdo prietaisui sklandziai slysti oda.

Sis rezimas sitilo penkis intensyvumo lygius, kuriuos galima reguliuoti pagal individualius odos poreikius. Pirma karta naudojant rekomenduojama
pradeti nuo Zemiausio lygio, o po keliy savaiciy reguliaraus naudojimo intensyvuma galima palaipsniui didinti. Jautresnéms vietoms, pavyzdziui,
aplink akis, nosj ar burna, visada naudokite maziausig intensyvumo lygj.

Svelniai prilieskite visa masaZinés galvutés pavirsiy prie odos ir létai judinkite prietaisa per veida aukétyn ir j iSore - pagal natdralia limfos
nutekéjimo kryptj. Pasirinktose vietose galite 1-2 sekundéms pristabdyti prietaisa, kad impulsai baty sutelkti j raumeny jtampos taskus ir padéty
juos atpalaiduoti.

Prie$ naudojant rezimg DERMA SHOT, rekomenduojama pirmiausia naudoti rezima MC.

§j rezima galima naudoti 1-3 kartus per dieng (5-10 minugiy trukmés seansas).

o
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. PRIETAISO VEIKIMAS
1. Norédami jjungti prietaisa, paspauskite ir palaikykite mygtuka A6 (pasigirs garsinis signalas). Tuo paciu mygtuku nustatykite viena i$ keturiy galimy
rezimy, tada mygtuku A5 nustatyklte vieng i3 penkiy intensyvumo lygiy (prietaisas skleis vieng garsinj signalg po kiekvieno pakeitimo).

Prietaise yra jmontuotas 5 minuciy laikmatis ir odos kontakto jutiklis. Laikmatis pradedamas skai¢iuoti tik tada, kai masazo galvuté paliecia odg

- priesingu atveju laikmatis sustoja. Be to, LED lemputé jsijungia tik tada, kai lieciasi su oda, todél padidéja naudotojo saugumas, nes pasalinama

atsitiktinio 3viesos skleidimo j ora ar akis rizika.

. Po 5 minuciy prietaisas 9 sekundes automatiskai pereina j ramybeés bisena. Per §j laikg galima paspausti mygtuka A6 ir pasirinkti kitg veikimo
rezima. Jei per $ias 9 sekundes neatliekama jokia operacija, prietaisas automatiskai i3sijungia.

4. Jei gydymo metu pakeiciamas veikimo rezimas, atgalinis skai¢iavimas pradedamas nuo pradziy. Priesingai, pakeitus intensyvuma tuo paciu
rezimu, laikmatis r i - laikas jamas, todeél jas vis tiek gauna visas 5 minutes gydymo.

. Prietaisu galima naudoti visus keturis rezimus per vieng gydymo ciklg. Taciau, siekiant geriausiy rezultaty ir saugumo, jie turi bati naudojami re-
komenduojama tvarka: ORO INJEKCIJA -> STIPRINTUVAS -> MC -> DERMOS INJEKCIJA. Jei kelis rezimus naudosite tinkama tvarka, kaskart kei¢iant
rezima nereikés plauti ir dZiovinti veido - tiesiog uztepkite atitinkama odos priezitiros priemone arba laidy gelj. Atminkite, kad tik AIR SHOT rezima
reikia naudoti ant sausos odos, nenaudojant odos priezitiros priemonés.

. Prietaisas veikia impulsiniu rezimu - tai apgalvotas ir saugus veiksmas, leidZiantis veiksmingai stimuliuoti oda.

. Norédami i$jungti prietaisg anks¢iau nei po 5 minuciy, paspauskite ir palaikykite mygtuka A6 - pasigirs dvigubas pypteléjimas.

. Baige masaza, galite pereiti prie kity prieZiaros etapy.

~
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09. VALVMAS IR LAIKYMAS

1. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite masazine galvute sausa arba Siek tiek drégna 3luoste, stengdamiesi pasalinti masazo metu naudotos kosme-
tikos likucius.

. Jei reikia, nusluostykite galvute sausa 3varia Sluoste ir nenaudokite astriy plovikliy ar alkoholio.

. Nemerkite prietaiso j vandenj ir nenaudokite labai ésdinanéiy plovikliy ar alkoholio.

. Kai gaminio nenaudojate, laikykite jj pateiktame maiselyje, sausoje, vésioje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Silumos 3altiniy.
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. PRIETAISO JKROVIMAS
1. |krovimo metu ekrane matoma jkrovimo piktograma, o Zzalias ziedas rodo jkrovimo eiga.
2. Kai prietaisas visiskai jkrautas, jkrovimo Ziedas 3viecia visiskai zaliai.
3. Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis Zemas, ekrane esantis akumuliatoriaus lygio indikatorius nusidazo raudonai ir rodo vieng braksnelj.
4. Kai prietaisas iSsikrauna, akumuliatoriaus lygio indikatorius mirkteli tris kartus, prietaisas 3 kartus pypteli ir automatiskai iSsijungia.

11. SPECIFIKACIOS
Maitinimo 3al
Maitinimas: 5W

Akumuliatorius: Li¢io-polimero 2200 mAh
Laikmatis: 5 min.

MedzZiaga: ABS + PP + 304 nerudijantis plienas
Matmenys: 38,2x182,7x 38,6 mm

Svoris: 304 g

5V0,7A

12. GARANTIJOS KORTELE
Gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos sglygas rasite adresu: https://neno.pl/gwarancja.



I$samig informacija, kontaktinius duomenis ir aptamavlmo adresg raslte adresu: https://neno.pl/kontakt
Specifikacijos ir turinys gali bati kei¢iami be i$ jspéjimo. uzr

KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,

Taname teid, et ostsite Neno Beauty Luve - mitmeotstarbelise ndohooldusseadme, mis on varustatud mikrovoolu ja naha noorendamise tehnoloogiaga.
Seade on m&eldud terviklikuks ja téiustatud hoolduseks - see tihendab kuni kuus tShusat funktsiooni: elektroporatsioon, mikrovool, EMS-tehnoloogia,
elektrilised mikroimpulsid, LED-valguse ravi ja helivibratsioon. Kdesolev kasutusjuhend sisaldab kogu Gigeks kasutamiseks vajalikku teavet. Palun tutvuge
sellega ja hoidke see alles juhuks, kui teil on vaja seda uuesti kasutada.

01.ETTEVAATUSTED

1. Arge kasutage seadet paistes v6i pdletikulisel nahal vi kahjustatud nahal, péletatud nahal v8i vahetult parast hiljutist operatsiooni.

2. Seade ei ole soovitatav inimestele, kellel on elektroonilised implantaadid (nt siidamestimulaator, insuliinipump).

3. Arge kasutage seadet, kui teil on suus metallosad (nt implantaadid, kroonid, traksid).

4. Arge kasutage seadet, kui teil on aktiivsed nahahaigused (haavandid, psoriaas, ekseem, 166ve, korduv herpes), epidermise kahjustused (armid,
haavad), ilitundlikkus elektromagnetismi suhtes, rasedus ja imetamine, hemofiilia/hemorraagilised héired, epilepsia, atoopiline dermatiit (AD)
ja véhk.

5. lirge kasutage seadet valgustundlikkust pdhjustavate ravimite (nt teatud antibiootikumid, retinoidid) vétmise ajal.

6. Arge kasutage seadet koos retinooli ja tugevate hapetega - see véib pohjustada liigset nahaarritust.

7. Seadet ei tohi kasutada lapsed. Fisiliste, sensoorsete vdi k itii aisk wud peaksid seadet kasutama ainult hooldaja
jarelevalve all.

8. Kui on kahtlusi seadme sobivuse osas konkreetse tervisliku seisundi puhul (nt nahahaigused, mis tahes kroonilised haigused, varasemad ilukirurgi-
lised operatsioonid), konsulteerige arstiga.

9. Arge kasutage seadet liiga kaua tihel nahapiirkonnal.

10. Valtige tootamise ajal LED valguse otsest vaatamist.

11.Enne seadme on Idada kdik metallist ehted, naiteks kdrvardngad vai ketid.

12.Valtige massaazipea kasutamist otse silmade all, silmalaugudel ja kaelal kilpnaarme piirkonnas.

13. Kasutage silmade, nina ja suu piirkonnas alati mada\almat intensiivsuse (aset (olenema(a valitud reziimist).

14. Arge kasutage seadet kauem voi sagedamini kui Liigne e voib nahaarritust.

15. Arge kasutage seadet vee ldhedal vai suure niiskusega tinglmustes, naiteks vannis, dusi all vdi saunas.

16. Kui markate kasutamise ajal nahareaktsioone, naiteks punetust, stigelust, pdletust voi muid ebatavalisi reaktsioone - I5petage kohe kasutamine.

17. Kasutamise ajal esinevad ajutised vilkuvad tuled on loomulik néhtus, mis tuleneb impulsside mjust. Kui see siiski parast seda jétkub, pidage ndu
oma arstiga.

18. Kasutamise ajal tuntav kerge kipitustunne on impulsside normaalne mdju. Kui tekib ebamugavustunne, on soovitatav vahendada intensiivsuse
taset.

19. Kasutamise ajal vBib esineda kerget vibratsiooni v&i tahtmatuid lihaskontraktsioone - see on impulssstimulatsiooni (mikrovoolud, EMS, elektropo-
ratsioon) loomulik toime ja ei anna pdhjust muretsemiseks.

20. Arge kasutage seadet laadimise ajal. Uhendage seade vooluvdrgust lahti, kui see on taielikult laetud.

21. Hoidke vooluallikat laadimise ajal soojus- ja veeallikatest eemal.

22. Arge kasutage toodet, kui mdni komponent on kahjustatud v&i puudub.

23. Arge vétke toodet ise lahti ega parandage seda.

24. Arge kasutage muid tarvikuid v&i varuosi kui need, mis on kaasas.

25.See toode ei ole manguasi. Arge lubage lastel seadmega mangida.

Arge hoidke seadet ja selle pakendit lastele kergesti ligipaasetavas kohas.
27. Arge hoidke seadet soojusallika liheduses ja drge pange seda otse paikesevalguse katte. Arge kastke seadet vette.

02. KOMPLEKTI SISU
1. Massaaator
2. Siilituskott
3. Mikrokiudlapp
4. C-tuupi kaabel
5. Kasutusjuhend

03.SEADME KIRJELDUS
VAATA JOONIST A
1. Massaazipea kate
2. Massaazipea
3. LED-tuli
4. Ekraan
5. Nupp reziimi intensiivsuse muutmiseks



6. Sisse/vélja/reziimi muutmise nupp
7. USB laadimisport
8. Ct i

04.AIR SHOT
Sinise LED-valguse (460 nm), elektriliste mikroi ide ja lthilainelise vibratsiooniga reziim aitab vahendada poore, parandada naha tekstuuri ja anda
nahale sileda ja varske valimuse.
Kasutamine:

e Enne kasutamist peske ja kuivatage nagu pdhjalikult. Reziimi tuleks kasutada ainult kuivale nahale, ilma nahahooldusvahenditeta.
Reziim pakub viit intensiivsustaset, mida saab kohandada vastavalt naha individuaalsetele vajadustele. Esmakordsel kasutamisel on soovitatav
alustada ima tasemega ja i i saab jark-jargult suurendada parast paari nadala pikkust regulaarset kasutamist. Tundlikumate
piirkondade puhul, nditeks silmade, nina vai suu iimbruses, kasutage alati madalaimat intensiivsuse taset.
Kandke massaazipea serva vi otsa drnalt nahale - drge kasutage kogu massaazipea pinda. Kasutage reziimi, tehes aeglasi, sujuvaid liigutusi piki
valitud nahapiirkonda vdi kandes pea otse probleemsetele piirkondadele.
AIR SHOT-reziimi kasutamisel vBite tunda &rna, tépitapset kipitustunnet, mis meenutab peent ndelataolist kipitust, samuti v3ite tunda kerget
|6hna, mis meenutab peente karvade p&lemist - see on taiesti normaalne ja ohutu.
Arge kasutage AIR SHOT reziimi paevadel, mil kasutate retinooli vai tugevaid happeid, eriti kui teil on tundlik nahk.
Reziimi vBib kasutada 2-3 korda nédalas (seanss maksimaalselt 5 minutit).

05.BOOSTER
See reziim kollase LED-valguse (590 nm), &rna
helendab nahka, taastades terve séra.

i ja elektropor: siigavat imendumist, niisutab intensiivselt ja

Kasutamine:
e Peske ja kuivatage nagu enne kasutamist pohjalikult (kui kasutate parast AIR SHOT reZiimi, vGib selle sasmmu vahele jétta), seejérel kandke na-
hahooldusvahend otse nahale. Parimad on geel- vbi veegeel- tooted, mis sisald; | aktiivseid k isosi, nagu hiialuroonhape,

peptiidid, niatsinamiid vGi keramiidid, mis aitavad nahka taiendavalt niisutada ja taastada.

Reziim pakub viit intensiivsustaset, mida saab kohandada vastavalt naha individuaalsetele vajadustele. Esmakordsel kasutamisel on soovitatav
alustada madalaima tasemega ning intensiivsust vGib jark-jargult suurendada pérast paari nadala pikkust regulaarset kasutamist. Tundlikumate
piirkondade puhul, néiteks silmade, nina v&i suu Umbruses, kasutage alati madalaimat intensiivsuse taset.

Kandke &rnalt kogu massaaZijaga nahale, tehes ringikujulisi liigutusi (ndo keskelt véljapoole ja lilespoole), et toode saaks imenduda. Kui 5-minu-
tilise BOOSTER-reZiimi hoolduse ajal tunnete, et kogu nahahooldusvahend on juba imendunud, vGite kanda lisatoodet, et tagada seadme sujuv
libisemine ja suurendada mugavust.

® ReZiimi vBib kasutada 1-3 korda paevas (5-10-minutiline seanss).

06.MC
Reziim rohelise LED-valguse (521 nm), vibratsiooni ja mil stimuleerib i tootmist, parandab naha tugevust ning silub peened jooned
ja kortsud, taastades jume noorusliku viljandgemise.
Kasutamine:
e Peske ja kuivatage nagu enne kasutamist pdhjalikult (kui kasutate parast BOOSTER reziimi, vdib selle sammu vahele jatta), seejarel kandke naha-
hooldustoode otse nahale. Optimaalse ja mugavuse kasutada seadet koos EMS-tehnoloogiale sobiva juhtiva

geeliga voi kerge, dlivaba ndohooldusvahendiga, mis ei takista seadme sujuvat libisemist iile naha.

Reziim pakub viit intensiivsustaset, mida saab kohandada vastavalt naha individuaalsetele vajadustele. Esmakordsel kasutamisel on soovitatav
alustada ima tasemega ja i i saab jark-jargult suurendada parast paari nadala pikkust regulaarset kasutamist. Tundlikumate
piirkondade puhul, nditeks silmade, nina vi suu Gimbruses, kasutage alati madalaimat intensiivsuse taset.

Kandke massaazipea kogu pind drnalt nahale ja liigutage seadet aeglaselt lle néo, kasutades iiles- ja véljapoole suunatud liigutusi
limfidrenaazi loomulikku suunda.

e Reziimi v6ib kasutada 1-3 korda péevas (5-10-minutiline seanss).
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07.DERMA SHOT

Punase LED-valguse (630 nm), vik iooni ja EMS-tehnoloogi reziim pinguldab i iivselt naolit id, annab kontuurid ja parandab naha toonust -
tugevama ja loomulikuma ndo saavutamiseks.
Kasutamine:
e Enne kasutamist peske ja kuivatage nagu pohjalikult (kui kasutate parast MC-reZiimi, v3ib selle etapi vahele jétta) ning seejérel kandke nahahool-
dusvahend otse nahale. Optil tulemuse ja mug: i kasutada seadet koos EMS-tehnoloogiale sobiva juhtiva

geeliga voi kerge, dlivaba naohooldusvahendiga, mis ei takista seadme sujuvat libisemist iile naha.

Reziim pakub viit intensiivsustaset, mida saab kohandada vastavalt naha individuaalsetele vajadustele. Esmakordsel kasutamisel on soovitatav
alustada ima tasemega ja i i saab jark-jargult suurendada parast paari nadala pikkust regulaarset kasutamist. Tundlikumate
piirkondade puhul, néiteks silmade, nina v&i suu Umbruses, kasutage alati madalaimat intensiivsuse taset.

Kandke massaazipea kogu pind Grnalt nahale ja liigutage seadet aeglaselt le nao uIes-Ja valjapoo\e Jargldes limfidrenaazi loomulikku suunda.
Valitud piirkondades vdite seadet 1-2 sekundiks peatada, et keskendud: lihaspir mis aitab neid lddvestada.

Enne DERMA SHOT reziimi kasutamist on soovitatav kasutada kdigepealt MC reziimi.

ReZziimi vGib kasutada 1-3 korda paevas (5-10-minutiline seanss).

08. SEADME TOOPOHIMOTE
1. Seadme sisseliilitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu A6 (kostub helisignaal). Kasutage sama nuppu, et maérata iiks neljast olemasolevast
reziimist ja seejdrel kasutage nuppu AS, et maarata (ks viiest intensiivsuse tasemest (seade annab iga muudatuse korral iihe helisignaali.).
. Seadmel on sisseehitatud 5-minutiline taimeri ja nahakontaktiandur. Taimer algab ainult siis, kui massaaZipea puudutab nahka - vastasel juhul
taimer peatub. Lisaks lilitub LED-valgus sisse ainult siis, kui see puutub nahaga kokku, mis suurendab kasutaja ohutust, kuna vélistab juhusliku
valguse 8hku v&i silmadesse sattumise ohu.
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3. Parast 5 minutit liheb seade elt 9 i Selle aja jooksul saab jargmise tooreziimi valimiseks vajutada nuppu A6.
Kui nende 9 sekundi jooksul ei toimu iihtegi toimingut, liilitub seade automaatselt vilja.

4. Kui té6reziimi muudetakse ravi ajal, algab tagasiarvestus algusest. Seevastu intensiivsuse muutmine samas reziimis ei nullida taimerit - aeg
liidetakse kokku, nii et kasutaja saab ikkagi kogu 5-minutilise ravi.

5. Seade voimaldab kasutada koiki nelja reziimi tihe ravitsiikli jooksul. Parima tulemuse ja ohutuse tagamiseks tuleb neid siiski kasutada soovitatud
jarjekorras: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Kui kasutate mitut reziimi diges jarjekorras, ei ole vaja iga kord reziimi vahetamisel nagu
pesta ja kuivatada - kandke lihtsalt sobiv nahahooldusvahend vGi juhtiv geel peale. Pidage meeles, et ainult AIR SHOT reziimi tuleks kasutada
kuiva naha peal, ilma nahahooldusvahendit kasutamata.

6. Seade to6tab impulssreZiimil - see on teadlik ja ohutu tegevus, mis véimaldab t6husat naha stimuleerimist.

7. Seadme véljalilitamiseks enne 5 minuti mdé6dumist vajutage ja hoidke all nuppu A6 - kostub kahekordne helisignaal.

8. Kui massaaz on I6ppenud, vdite minna edasi jargmiste hoolduse etappide juurde.

09. PUHASTAMINE JA SAILITAMINE
1. Parast igat kasutamist plhkige massaaZijupp kuiva voi kergelt niiske lapiga, hoolitsedes selle eest, et eemaldada massaaZi ajal kasutatud kosme-
etikajaagid.
2. Vajaduse korral piihkige pea puhta lapiga kuivaks ja drge kasutage karmi pesuvahendeid ega alkoholi.
3. Arge kastke seadet vette ja drge kasutage tugevalt sddvitavaid puhastusvahendeid ega alkoholi.
4. Kuitoodet ei kasutata, hoidke seda kaasasolevas kotis kuivas ja jahedas kohas, eemal otsesest paikesevalgusest ja soojusallikatest.
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. SEADME LAADIMINE

1. Laadimise ajal on ekraanil nihtav laadimissiimbol ja roheline réngas naitab laadimise kulgu.

2. Kui seade on taielikult laetud, sittib laadimisrongas téielikult roheliselt.

3. Kui aku tase on madal, muutub aku taseme indikaator ekraanil punaseks ja kuvab the kriipsu.

4. Kui seade on tiihjenenud, vilgub aku taseme indikaator kolm korda, seade annab kolm korda helisignaali ja liilitub automaatselt valja.

11. SPETSIFIKATSIOONID

Toiteallikas: 5V 0,7A

Vgimsus: SW

Patarei: litium-poliimeer 2200mAh

Taimer: 5Smin

Materjal: ABS + PP + 304 roostevabast terasest
M&ddud: 38,2x182,7x 38,6 mm.

Kaal: 304g

12. GARANTIAKAART

Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingii on leitavad aadressil: https://neno.pl/gwarancja.
Uksikasjad, kc dmed ja teenindu essi leiate aadressil: https://neno.pl/kontakt

Spetsifikatsioonid ja sisu vbivad muutuda ilma ette teatamata. Vabandame véimalike ebamugavuste parast.

MNOCIBHUK KOPUCTYBAYA

LLlaHOBHWiA KNiEHT,

[lakyemo 3a npm:\ﬁaHHu Neno Beauty Luve - 6araTodyHKLiOHaNbHOTO Npuaagy AnA 06AN4YA 3 TEXHO/OTIEID MIKPOCTPYMIB Ta OMONIOAMKEHHA LWKIipU.
Mpunag np ana oi BOMNAAY - BiH NOEAHYE B COBI A0 WecTn edeKTUBHUX GYHKLi: enekTponopauis,
MiKpOCTpyMu, TexHonorito EMS, eneKkTpuuHi mikpoimnynbcu, CBITA0AiI0AHY CBITAOTepanito | 3ByKoBY BibpaLito. Liei nocibHMK Kop1cTyBaya MiCTUTb BCiO
iHpopmaLito, HeoBXiAHY ANA NPABUILHOTO BUKOPUCTAHHA. Byab nacka, 03HalnoMTeCcA 3 HUM i 36epexiTb MOro Ha BUNAaAoK, AKLLO BiH 3HaA06UTbCA Bam
3HOBY.

01.3ACTEPEXEHHA
1. He AT NPUCTPIi Ha H; NiA a0 3ananeHii WKIpi, a TaKOX Ha NOLWKOAXKEHIM WKipi, onikax abo Biapasy nicaa HeAaBHLOI onepauji.
2. MpUCTpilt He peKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH NIOAAM 3 @NIeKTDOHHUMM iMnA1aHTaTamMm (HanpUKNaa, KapAIOCTAMYNATOP, iHCyAiHOBa nomna)-
3. He BMKOPWCTOBYIATE NPUCTPIiA, AKLIO Y BAC B POTi € MeTanesi n( W, KOPOHKK, BpekeTn).
4. He BMKOPMCTOBYTE NPUCTPI, AKLIO Y BAC € aKTMBHI WKiPHi 3aXBOPIOBaHHA (BUPa3Ku, NCOpias, eK3ema, BUCUN, PeLMANBYIOUnii repnec),
MOWKOAKEHHA eniaepmicy (Wpamu, paHu), NigBULLEHA YYTUBICTb 40 €/1EKTPOMArHITHOrO BUNPOMIHIOBAHHS, BAriTHICTb | roayBaHHA rpyaato,
remodinisi/remopariuti posnagu, eninencis, atoniunnit gepmatut (AL) i pak.

5. He BuKopucTOBYiiTE NPUCTPIi Nig yac npvmomy dor inisylounx npenaparis ( AeAKNX aHTUBIOTHKIB, peTUHOIAIB).
6. He BMKOpPUCTOBYIATE NPUCTPIN Y 3p oM i Ci KUCNOTaMM - e MOXe A0 i ] Ps WKipK-
7. TIpUCTPiii He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU. [OPOCAI 3 GI3UYHUMM, CEHCOPHUMMU aBO KOTHITUBHUMMU OBMEKEHHAMM NOBUHHI

BMKOPMCTOBYBATU NPUCTPIiA TiNIbKK Mif, HArNALOM AOTNAAAYa-
8. AKWO € CYMHiBM LWOA0 NPUAATHOCTI NPUCTPOIO ANA NEBHOTO 0 CTaHy (H: 4, WKipHi 6yAb-AKi XPOHIuHi
3aXBOPIOBaHHA, KOCMETUYHI OnepaLjii B aHaMHEe3i), NPOKOHCYNbTYMTECA 3 JliKapem.




9. He BMKOpUCTOBYIiTe 3aHAATO AOBrO Ha OAHIN AINAHLI WKIPK.

10. YHWKaiiTe NPAMOro Norisay Ha CBiTAoAiogHe CBITAO nig yac poboTu.

11.Mepes BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PEKOMEH/IYETLCA 3HATM By Ab-AKi MeTaNeBi NPUKPACcK, Taki AK Cepe)KM a6 NaHLIOKKM.

12. YHWKaliTe BUKOPUCTAHHA Maca)KHOi rosoBKu 6e3nocepeaHbo nig 04MMa, Ha NoBiKax i Ha Wui B 06.1aCTi WUTOBUAHOT 331031,

13.3aBKAN BUKOPUCTOBYITE HAMHMKUYNIA PIBEHb IHTEHCMBHOCTI B 061aCTi 04elt, HOCa | poTa (He3aNekHO Big 06PaHOro pexumy).

14. He BMKOPUCTOBYIATE NPUCTPIit AoBLe abo YacTile, HiK p 0. H: ip MOXe A0 Mo, HA WKipK.

15. He BMKOpUCTOBYIiTe NpUCTPiit no6aK3y BoaM abo B ymoBaXx MiABULLEHOI BONOrOCTI, HANPUKAAZ, Y BaHHi, Ayl abo cayHi.

16. AKwio BY NomiTUAM Byab-AKi NOBIYHI peaKLi WKIpy Nig 4ac BUKOPUCTAHHA, TaKi AK NOYEPBOHIHHA, CBEPIXK, NediHHA abo iHWi aHOMaNbHI peak
- HeraitHo NPUNMHITL BUKOPUCTAHHA.

17.TuMyacoBe BiA4YTTA MUrOTAWBOTO CBITAA Nif, Yac BUKOPUCTAHHA € NPUPOAHNM ABULLEM, LLLO BUHUKAE BHACNIAOK Ail imnynbcis. OAHaK, AKLLO BOHO
He 3HMKAE Nic/NA UbOoro, NPOKOHCYAbTYHTeCA 3 Nikapem.

18. Nlerke HHA Nig yac HHA € HO eheKToM imnybCiB. AKLULO BUHMKAE AMCKOMbOPT, PEKOMEHAYETLCA 3MEHLINTU
piBEHb iHTEHCMBHOCTI.

19. Mif, 4ac BUKOPUCTaHHA MOXYTb BUHWUKATK NerKi BibpaLlii a6o MUMOBINbHI CKOPOUEHHA MIA3IB - Le NPUPOAHNI edeKT IMNYNbCHOT CTUMYAALLT
(mikpocTpymu, EMS, enektponopauis) i He € TPUUMHOIO ANA 3aHENOKOEHHA-

20. He BMKOpUCTOBYIATE NPUCTPIit Nif Yac 3apaakKaHHA. BigyeaHaiiTe NpuCTpilt Big AXKepena KUBNEHHA, KOAU BiH NOBHICTIO 3apAAUTLCA.

21.17ig vac TpUMaiTe nogani iz A)kepen Tenna Ta BOAY.

22. He BMKOPUCTOBYIATE NPUCTPIiA, AKLLO BYAb-AKNI1 KOMNOHEHT NOLWKOAXKEHNI abo BiACYTHIM.

23. He po36upaiite i He peMOHTyMTe BUPI6 camocTiiHo-

24. He B1KOpUCTOBYIiTe akcecyapu abo 3anacHi YaCTUHMU, LLLO He BXOAATb 40 KOMMEKTY NOCTa4aHHA.

25. Llei Bupib He € irpawkoto. He 403BONANTE AiTAM rpaTUCA 3 NPUAALOM-

26. He 36epiraiiTe npunag Ta iMoro ynakosKy B miCLAX, AOCTYMHUX ANA AiTel.

27. He 36epiraitTe NpucTpiit No6au3y Axxepen Tenna i He nigAasaiiTe Moro BNAMBY NPAMKUX COHAYHMX NPOMEHIB. He 3aHyptoiiTe NpucTpiil y Boay.

02. BMICT KOMMJEKTY
1. Macaxep
2. Cymka ana 36epiraHHa
3. CepseTKa 3 Mikpodibpn
4. Kabenb Type-C
5. IHCTpyKujia 3 ekcnayaTauii

03.0MUC NPUCTPOIO
AMBITbCA MANIIOHOK A
1. KpuLKa macaKHoi ronosku
2. MacaHa ronoska
3. CsitnogiogHe niacBivyBaHHA
4. [Oucnnei
5. KHOMKa 3MiHu IHTEHCUBHOCTI pexumy
KHOMKa yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA/3MiHW pexumy
USB-nopT ans 3apasaku
Kab6enb Type-C
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04. AIR SHOT
PeXWM 3 CUHIM CBITNOAIOAHUM CBITAOM (460 HM), eNeKTp iKpoiMNyNbcamm Ta KOpo' NbOBOIO Bil i€10 AONOMArae 3MeHWnTH
BMAMMICTb MOP, NOKPALMTU TEKCTYPY LIKIPW Ta HAAATH i1 TNaZIKOTO Ta CBIXKOTO BUrNIAAY-
3acTocyBaHHA:

o [lepes BUKOPUCTAHHAM PETENbHO BUMMIATE i BUCYLLITb 061M44s. PEXMUM CNif, BUKOPUCTOBYBATY TiIbKM Ha CyXii WKipi, 6e3 Byab-akux 3acobis no
[£0rNAAY 33 WKIpoto.
PeXX1M NPONOHYE MATH PIBHIB IHTEHCMBHOCTI, IKI MOMKHA HaNaLWTYBaTH BiANOBIAHO A0 iHAMBIAYanbHUX NOTPe6 WKipw. Mpu nepwomy
BMKOPUCTaHHI PEKOMEHAYETLCA NOYUHATI 3 HAIHIKUOTO PIBHA, A YEPE3 Ki/IbKa TUXKHIB PEryNAPHOTO BUKOPUCTAHHA IHTEHCMBHICT MOXHA
nocTynogo 36inbwysaty. Ans 6inblu YyTAMBKX AiNAHOK, TaKUX AK HABKOO 04elt, Hoca abo poTa, 3aB AN BUKOPUCTOBYITE HAlHUKUYMIA PiBEHb

iHTeHcuBHOCTI
o O6epexHo NpuKagaiiTe 40 WKiPK Kpan abo KiHYMK Maca)kHOi rOJI0BKM - HE BUKOPUCTOBYMTE BCIO MOBEPXHIO MACaXKHOi rOJI0BKM.
BUKOPUCTOBYIATE PEXXMM MOBINBHUMM, NNABHUMM PyXamu N0 BMBPaHIii AinAHL WKipn abo iiTe Hacaaky AHBO A0

NPOGNEMHMX AINAHOK.

Mig, yac BUKopUcTaHHA pexkumy AIR SHOT Bi MoXKeTe BiA4YTH Nerke, TOYKOBE NOKONOBAHHA, LLO HAraaye YKONM TOHKUX FO0K, a TAKOXK BiAvyTh
NIeTKNi 3anax, Wo HaraZye 3anax ropinnx TOHKMX BOJIOCKIB - Lie a6CO/IIOTHO HOPMA/LHO | Ge3neyHo.

He BukopucToByiite pexxum AIR SHOT B AHi, KOAW BU BUKOPUCTOBYETE PETUHO/ aBO CUAbHI KMCAIOTH, OCOBAMBO AKLLO Y BAaC YyTAMBA LWKipa.
Pe1m MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 2-3 Pasut Ha TUXK/AEHD (CEaHC MaKCUMYM 5 XBUAMH).

05.BYCTEP

Lieii PeXMM 3 JOBTUM CBITNOAIOAHNM CBITNOM (590 HM), MAKOIO BIBPALLIEID Ta eNEKTPONOPALAMA CNPUAE MBOKOMY NOFAMHAHHIO aKTUBHIX
iHrpeAieHTiB, IHTEHCMBHO 3BO/IOXYE Ta OCBIT/IIOE WKipY, NOBEpPTalouK il 340poBe CANBO.

3acrocyBaHHA!

* [epes, BUKOPUCTAHHAM PETENIbHO BUMMIATE i BUCYLWITb 06/1M44A (AKLLO BI BUKOPUCTOBYETE Nicia pexumy AIR SHOT, ueii Kpok MOXHa
NpONyCTUTH), @ NOTIM HaHeciTb 3aci6 AnA AormAAY 3a WKipoto GesnocepeAHbO Ha WKipy. Halkpalye niaxoasTs 3acobu 3 renesoto abo BoAHO-
reNeBoio KOHCUCTEHLLIEID, WO MICTATb aKTUBHI IHFPeAIEHTH, TaKi AK riaNypoHOBa KMCAOTa, NeNTUAM, HiauMHamia abo Kepamiau, Aki cnpuaAlTL
nozanbLIOMy 3BOIOKEHHIO Ta pereHepaLlii WKipu-

®  PeXnm NPomnoHYe MATb PiBHIB IHTEHCMBHOCTI, AKi MOXHa HaNalWTyBaTH BiAMNOBIAHO A0 iHAWBIAyanbHMUX NOTpeb wkipy. Mpu nepwomy



BUKOPUCTaHHI PEKOMEHAYETbCA NOYMHATM 3 HAMHMKYOTO PiBHA, @ IHTEHCUBHICTb MOXHa NOCTYNOBO 36iNbLUyBaTH Yepes KiNbKa TUXKHIB
PerynApHOTO BUKOPUCTAHHA. [L1A Bilblu YyTAMBIX ANAHOK, TAKMX AK HABKO/IO Oueil, HoCa abo PoTa, 3aBXAM BUKOPUCTOBYITE HAHMKUMIA piBEHb
iHTeHCHBHOCTI.

®  AKYpaTHO HaHECITb BCIO NOBEPXHIO MACaXKHOI rOI0BKM Ha WKipy, BUKOPUCTOBYIOUM KPYToBi pyxy (Big LEeHTPy 06an4ys Ha3oBHi i Bropy), wob
\Aatu 3acoby B6patuca. AKLLO Nij Yac 5-XxBUAUHHOI Npoueaypy B pexxumi BOOSTER By BiauyBaeTe, W0 Becb 3acib no Aornaay 3a WKipoko Bxe
MOTIMHYBCA, BU MOXKETE HaHeCTH A0AaTKOBMI 3acib, Wwo6b 3abe3neunty NaagHe KOB3aHHA NPUAAAY i NiABULLMATI KOMBOPT.

*  PeXum MOXHa BUKOpUCTOBYBaTH 1-3 pasu Ha AeHb (5-10 XBUAMH).

06.MC

Pe1M i3 3eN1eHNUM CBITNOAI0AHUM CBITAOM (521 HM), BIBpaL|ieo | MIKPOCTPYMaMM CTUMYNIOE BUPOBAGHHA KONareHy, NiABULLYE NPYMHHICTb WKIipK i
po3rnazpkye ApibHi i rIMBOKi 3MOpLIKK, NOBEPTatOUM 061MUYI0 MONOAICTD.

3acrocyBaHHA:

o Tepes BUKOPUCTAHHAM PETENbHO BUMUITE i BUCYLLITb 061144 (SKILO BU BUKOPUCTOBYETE Nicas pexkumy BOOSTER, ueit Kpok MoxHa
NpOoNyCTUTK), NOTIM HaHeciTb 3acib Ana gornaay 6esnocepeaHbO Ha WKIpY. A AOCATHEHHA ONTUMANbHUX PE3YAbTaTIB | KoMdOpTy MK
PeKoMEHZYEMO BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPIi 3 NPOBIAHNM refem, NPUAATHUM Ana TexHonorii EMS, a6o 3 nerkum, 6esmacnsHim 3acobom ana
nornaay 3a , AKNi1 He nnasHoMy NPUCTPOIO NO WKIpi.

®  Pexvm NponoHye MATb PiBHIB iHTEHCMBHOCTI, AKi MOXHa HaNAWTYBaTV BIANOBIAHO AC iHANBIAYanLHMX NOTPe6 wKipw. Mpu nepwomy
BUKOPUCTaHHI PEKOMEH/YETHCA NOYNHATY 3 HAIHIKIOTO PIBHA, @ Yepes KilbKa TXKHIB peryap HHA IHT b MOXHa
nocTynoso 36inbwysatu. s 6inblu YyTAUBKX AiIIHOK, TaKMX AIK HABKOJIO 04el, Hoca abo poTa, 3aBKAN BUKOPUCTOBYMTE HaHMKUMIA piBEHb
iHTeHcHBHOCTI.

® AKypaTHO MPUKNAAiTL BCIO NOBEPXHIO MACca)KHOI FONI0BKM A0 WKIPK i NOBINBHO T
i HA30BHi - CNiAYIO4N NPUPOAHOMY HaNPAMKY NiMbOBIATOKY.

®  PeXum MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTU 1-3 pasu Ha AeHb (ceaHc 5-10 xBuUAuH).

npwcTpiit no ob. , 4N PyXu Bropy

07.DERMA SHOT
PeXuMm 3 4epBOHUM CBiTNOAI0AHUM cBiTIOM (630 HM), BibpaLjieio | TexHonorieto EMS iHT@HCUBHO MiATATYE MYA3M 06AMYYA, KOHTYPU | NOKPALLYE TOHYC
WKipK - 419 Ginbl NIATATHYTOrO | NPUPOAHOTO 0Bany 06anyYs.
3acTocyBaHHA:
® lepes BUKOPUCTAHHAM PETE/IbHO BUMMIATE | BUCYLWITb 06/IMYUA (AKLLO BM BUKOPUCTOBYETE NicaA pexumy MC, Leit KpOK MOXHa MponycTuTh),
a noTim HaHeciTb 3acib Ana Aornagy 3a Wkipoio 6esnocepeaHbO Ha WKipy. 1A AOCATHEHHA ONTUMANbHUX pe3ynbTaTie i KomdopTy Mu
PeKOMEHZYEMO BMKOPMCTOBYBATY anapart 3 NPOBIAHMM renem, NpuaaTHUm Ana TexHonorii EMS, abo erkim, HesmpHum 3acobom Ana AoMNAAY
3a , AKNIA He nnasHomy anapara no WKipi.
®  PeXum NponoHye MATb PiBHIB iHTEHCUBHOCTI, AKI MOXKHA HaNALWITYBaTY BIANOBIAHO A0 iHAMBIAYanbHUX NoTpeb wKipu. Mpu nepwomy
BUKOPUCTaHHI PEKOMEH/YETBCA MOYNHATY 3 HAIHIKUOTO PIBHA, @ YePes Ki/lbKa TUXKHIB PEryNAPHOTO BUKOPUCTAHHA IHTEHCMBHICT MOXHA
nocTynoso 36inbwysatu. s 6inblu YyTAUBKUX AINIAHOK, TaKMX AK HABKO/IO 04el, Hoca abo poTa, 3aBXKAN BUKOPUCTOBYMTE HAMHMMKUYMIA piBEHb

iHTEHCMBHOCTI.

*  AKypaTHO NPMKNaAITb BCIO NOBEPXHIO MacaXkHOT rONI0BKM A0 WKIPYK | NOBINBHO T iwaiite NnpucTpiit no ob. pyxamu Bropy i Ha3oBHi
- CNliyI0uM NPMPOAHOMY HANPAMKY NiMGOBIATOKY. Ha OKpeMMX AiNAHKAX MOXKHA NPU3YNMHIUTY POBOTY NpUnaay Ha 1-2 cekyHaM, wob
CKOHLIEHTPYBATM iMNY/IbCU Ha TOUKaX Hanpy. mAsie, Wo ix ™.

e [lepep BuKOpUCTaHHAM pexunmy DERMA SHOT p YETbCA CNOYaTKY yBatn pexxum MC.

PeMM MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH 1-3 pasu Ha ieHb (ceaHc 5-10 xBUauH).

08.POBOTA NPUNALY

1. Wo6 yBiMKHYTM NPUCTPIit, HATUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKY A6 (MpoNyHaE 3ByKOBMI curHan). LLieio sk KHOMKOK BUBEPITb OAUH 3 HOTUPBLOX
[IOCTYMHMX PEKUMIB, @ NOTIM KHOMKOKO A5 BCTAHOBITH OZMH 3 MATU PIBHIB IHTEHCUBHOCTI (NPU KOXHIN 3MiHI NPUCTPIiA By/e BUAABATU OANH
3BYKOBMIA CUTHan).

2. Mpunap mae 86yA0BaHMIA 5-XBUAMHHUIA TaliMep i AATYMK KOHTAKTY 3i WKipoto. Taiimep 3BOPOTHOTO Bif/IiKY 3anyCKAETLCA TiNbKM TOAi, KOAU
Maca)kHa ro/IoBKa TOPKAETLCA WKIPK - B IHLLOMY BUNAZKY Takmep 3yMUHAETLCA- Kpim TOro, cBiT0AioAHE NiACBIYYBaHHA BMUKAETBCA TiNbKK NpU
KOHTaKTI 3i LWKipoto, WO niAsuLLye Ge3neky KOPUCTyBa4a, OCKINIbKM BUKIIOHAE PU3NK BUMAAKOBOrO NOTPAN/IAHHA CBITAa B NOBITPA abo B oui.

3. Yepes 5 XBUNMH NPUCTPIN aBTOMATUYHO NEPEXOAUTL Y CTaH CMOKOK Ha 9 CeKyHZ,. MPOTATOM LbOrO Yacy MOXHa HaTUCHYTU KHOMKY A6, wob
BUBPATH HACTYNHMIA PeXKUM POBOTH. AKILO NPOTATOM LX 9 CeKyH, He By/ie BUKOHAHO KOAHOT OnepaLyii, anapaT aBTOMATUYHO BUMKHETBC.

4. FAKWO pexnm poboTH 3MIHIOETCA Mif Yac NiKyBaHHs, BiANIK NOYUHAETLCA CNOYATKy. Ha BiAMIHY Bif LbOro, 3MiHa iHTEHCUMBHOCTI B TOMY 3K PeXUMi
He 06Hy/IAE Talimep - Yac AOAAETHCA, TaK WO KOPUCTYBaY BCE OAHO OTPUMYE NOBHI 5 XBUANH NIKYBAHHA.

5. MNpwnag [03BONSE BUKOPUCTOBYBATM BCi YOTUPU PEXUMM B OAHOMY NiKYBaNbHOMY LUMKAi- OAHAK ANA AOCATHEHHS HaMKPALLMX Pe3ynbTaTis i
6e3neku ix cig BUKOPUCTOBYBATH B peKoMeHZ0BaHOMY nopaaky: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. fKL0 BU BUKOPUCTOBYETE
KiZlbKa PeKMUMIB y NPaBUIbHOMY NOPAAKY, HEMAE HEOBXiIAHOCTI BMMBATUCA | BUTMPATK OBIMYYA MPU KOXKHIM 3MiHi PEXXMMIB - NPOCTO HAaHECITb
BiANOBIAHMI 3aCi6 ANA AOFNAZY 33 WKIPOIO aBO CTPYMONPOBIAHUI reNb. MamyaTaliTe, {0 Ha Cyxilt WKIPI CAify BUKOPUCTOBYBAT TINbKM PeXUAM
AIR SHOT, 6e3 3acTocyBaHHa 3acobis No AOrNAAY 3a WKIPOHO.

6. lMpunap npautoe B iMNyNbCHOMY PEXUMI - HABMUCHA | b Ais, AKa eheKTUBHO CT! T WKIpY-

7. LLLo6 BUMKHYTM NPUCTPIi 40 3aKIHYEHHA 5 XBUAMH, HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY A6 - NPOYHAE NOABIMHUI 3BYKOBUIA CUTHanN.

8. Micna 3aKiHYEHHA MacaXy MOXHa NePexoAUTH 10 HAaCTYNHUX eTanis AorNAay-

09. YACTKA TA 3BEPIFAHHA
1. TlicnA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHA NPOTPITh MACAXKHY HACaZAKY Cyxoto abo 3/1erka BONIOro raH4ipKoto, HAMAralUunUch BUAAIUTYI 3a/ULLKK
KOCMETUYHUX 3aCc0biB, LLLO BUKOPUCTOBYBANIUCA Mif, Yac Macaxy.
2. MNpw HeoBXiAHOCTI NPOTPITb HACAAKY HACYXO YNACTOD TKAHWHOIO | HE BUKOPUCTOBYITE arpecusHi Mutodi 3acobu abo cnupt.
3. He 3aHypioiiTe NpUCTpiii y BOAY i He BUKOPUCTOBYIMTE arpecusHi Muiodi 3acobu abo cnupt.
4. Konu NpuCTpiii He BUKOPUCTOBYETLCA, 36epiraifTe NOro B CyMLY, O AOAAETHCA, B CYXOMY, NPOXONOAHOMY MicCLl, NOAaANi Bif NPAMUX COHAYHUX
NPOMEHIB Ta pkepen Tenna.



10.3APAAXKAHHA NPUCTPOIO
1. Migyac Ha eKpaHi Bi, CA 3HAYOK 3aPALKM, @ 3eN1EeHE KiNlbLie NOKA3YE Xif, 3apAaKaHHA.
2. Konw npucTpiit NOBHICTIO 3apAAXKeHUA, KinblLie 3apA4KM 3aropAETLCA NOBHICTIO 3e/16HUM KONbOPOM.
3. Konu piseHb 3apaay akymynaTopa HU3bKWI, iHAWKATOP PIBHA 3apAay Ha Aucnnel CTae YepBOHUM i Bio6paXae 0aHY PUCKY.
4. Konu npucTpiii po3pAAKaeTbes, iHAMKATOP piBHA 3apaay akymynatopa 611Mmae Tpudi, NpUCTpii Noaae 3 3BYKOBI CUrHaNM | aBTOMaTU4HO
BMMMKAETCA.

11. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
¥ueneuna: 5V 0.7A
MotyHicTb: 5 BT
Arymynarop: JliTii-nonimepra 2200mAh
Taiimep: 5 x8

ian: ABS + PP +304 i cTanb
Po3mipu: 38.2x182.7x 38.6 mm
Bara: 304r

12.FAPAHTIHUIA TANIOH

Ha B1pi6 nowmpioeTbes 24-micAuHa rapaHTia. YMOBM rapaHTii MOXHa 3HalTH Ha caiiTi: https://neno.pl/gwarancja

[DetanbHy i it0, KOHTAKTHY i it0 Ta aapecy cepBiCHOTO LEHTPY MOXHa 3HailTu Ha caiTi: https://neno.pl/kontakt

TexHi4Hi XapaKTePUCTUKM Ta BMICT MOXYTb 6yTH 3MiHeHi 6e3 nonepeaHbOro Mnosi MNpocumo 33 MOXAMBI py Ti.

PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

YBawaemu KIMeHTH,
Bnarogapum By, ue 3akynuxte Neno Beauty Luve - MHOroGyHKUMOHANHO YCTPOICTBO 3a /1MLIE C MUKPOTOK M TEXHONOTMA 33 NOAMNAAABAHE Ha KOXKATa.
YCTPOICTBOTO € Npe/iHa3HaYeHo 3a LANIOCTHA M YCbBBPLIEHCTBAHA IPMIKA - TO ChYETaBa A0 WECT epeKTUBHM enexT|
EMS TexHoNorus, enekTpuieckn Mukpoumnyncu, LED ceeTnnHHa Tepanua 1 38ykosa Bubpauma. ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba chbpia Lanata
3a . Mois, 3ano3HaiTe ce C Hero 1 ro 3anaseTe, B C/ly4ai Ye Ce HaNoXM Aa ro U3nosa3saTe OTHOBO.

01.NPEAYNPEXAEHUA

1. He u3non3eaiiTe yCTPOIACTBOTO BbPXY NO/YTa WM Bb3Na/NEHa KOXKA, KAKTO 1 BbPXY YBPEAEHa KOXKa, M3ropeHa KoKa NN HEeNoCPeACTBEHO cnes
CKOPOLWIHA Onepauys.

2. YCTpOICTBOTO He ce NPenopbyBa 3a Xopa C eN1IeKTPOHHU MMNAAHTK (Hanp. NeicMeiikbp, MHCYMHOBa Nomna).

3. He u3non3saiiTe yCTPOIICTBOTO, aKO MMATe META/IHW KOMTMOHEHTY B YCTaTa cv (Hanp. MMMAAHTH, KOPOHKK, BpekeTy).

4. He u3nonssalite yCTPOMCTBOTO, aKO MMaTe aKTUBHM KOXHM 3a60/1ABaHNA (A3B1, NCOPUA3MC, eK3eMa, 0BpUBM, peuwp,mampamxepnec)
enuaepmanHm yspexaanna (6enesu, panm), CBPbXUYBCTBUTEHOCT KbM €/1€KTPOMArHeTn3bm, 1 KbpmeHe,
XeMOparuiHy HapylWeHWs, eN1nencua, atonuieH Aepmatut (Afl) u pak.

5. He " ] TO, ALOKATO NP o (Hanp. HAKOM aHTMBMOTULW, peTUHONAM).

6. He i iAcTBOTO B C PETUHON M CUNTHU KUCEMHU - TOBA MOXE /13 J0Be/ie 10 IPEKOMEPHO Apa3HeHE Ha KoXarta.

7. YcTponcTBOTO He TpsbBa Aa ce U3MoA3Ba OT Aeua. Bb3pacTHU ¢ pU3NYECKU, CETUBHW UK KOTHUTUBHM OrpaHuyeHns Tpabea Aa uanonseat
YCTPOIICTBOTO CaMO MO/ HaZi30pa Ha HACTOMHUK.

8. AKO MMa CbMHEHUA OTHOCHO NMPUTOAHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO 3a ONPEAENEHO MEANLMHCKO CbCTOAHME (HAMP. KOXHM 3a60N1ABAHMA, HAKAKBU
XPOHUUHM 3a60/1ABAHNA, UCTOPUA HA KO3METUYHM ONeEPaLLNM), KOHCYNTUPANTE Ce C NeKap.

9. He n3non3saiite TBbpAE Ab/r0 BpeMe BbPXY eMH YHaCTbK OT KoXarta.

10. U36arsaiite Aa reAaTe AMPEKTHO KbM CBETOAMO/HATA CBET/IMHA NO BPEMe Ha paboTa.

11. MpenopbYMTENHO € A CBAZUTE BCUYKM METaNHU BUKYTa, KaTo 06eLu UAn BEPUKKKM, NPeAu Aa U3N0/3BaTe YCTPOMCTBOTO.

12. U36Arsaiite Aa U3N0N3BaTe Maca)HaTa r1asa AMPEKTHO MO, O4MTE, BBPXY KAENaunTe 1 BbPXY WHATA B 06/1aCTTa Ha WUTOBMAHATA KAe3a.

13. BuHarv n3non3saiTe Hail-HUCKOTO HUBO Ha MHTEH3MBHOCT B 061aCTTa Ha O4MTE, HOCA M yCTaTa (HE3aBUCUMO OT M3GPaHUA PEeXNM).

14. He u3non3saiiTe yCTpOACTBOTO NO-ABATO UM NO-4ECTO OT NpenopbyaHoTo. NpekomepHata ynoTpe6a Moxke Aa A0BeAE A0 APa3HEHE Ha KoxKaTa.

15. He u3non3saiite ycTpoiicTBOTO B 6IM30CT 10 BO/A UAM B YCIIOBUA HA BUCOKA BIAXHOCT, HANPUMEP BbB BaHa, Ayl U CayHa.

16. Ao no Bpeme Ha ynotpeba 3abenexuTe KaKBUTO U A1a BUN0 HEXKeNAaHM KOXHM PeakLyn, KaTo 3auepBABaHe, Cbpbek, napeHe Uan Apyrm
HeoBu4aitHM peakumu - He3abasHO npekpaTeTe ynotpebara.

17. BpeMeHHOTO Bb3NPUEMAHe Ha MUTalLLM CBET/IMHM MO BpeMe Ha ynoTpe6a e ecTecTBeHO ABNEHME, NPON3TUYALLO OT Bb3AEICTBUETO Ha
nmnyncute. Bbnpeku Toea, ako TO NPOABIKM U Cef, TOBA, KOHCYATUpaiiTe ce ¢ Bawwus nekap.

18. /lekoTo ycelaHe 3a U3TPbNBaHe, KOeTO Ce ycela no Bpeme Ha ynotpeba, e HopmaneH edekT oT umnyncute. AKo ce nossu AuckomedopT, ce
NpenopbyBa 1a HaMaMTe HUBOTO Ha MHTEH3UBHOCT.

19.Mo Bpeme Ha ynotpe6a MOKe Aa Ce NOABAT IeKN BUBPALIAM NN HEBOJIHW MYCKY/THU KOHTPAKLMY - TOBa € eCTECTBEH epeKT OT UMMy/ICHaTa
cTumynauma (Mukpotokose, EMS, enektponopauus) 1 He e npudnHa 3a 6e3noKoincTso.

20. He n3non3eaiiTe ycTpOICTBOTO, A0OKATO TO Ce 3apexaa. Korato " TO € HaNbAHO O U3KNIOYeTe OT 3aXpaHBaHeTo.

21. IpbiKTe U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Aaney OT U3TOYHMLM Ha TONAWHA U BOAA, A0KATO 3apexaaTe yCTPOMCTBOTO-




22. He u3non3saiite Npo/iyKTa, ako HAKOM OT KOMMOHEHTUTE e NMOBPE/ieH UM NNCea.

23. He pasrnobssaiTe 1 He NONPaBANTE Camu NPOAYKTa.

24. He u3non3gaiite akcecoapu AN Pe3epBHM 4acTu, PasanyHi OT AOCTaBeHUTE.

25.T03u1 NPOAYKT He e Urpayka. He No3sosisBaiiTe Ha AeLa a C UrpanT ¢ ypeaa.

26. He cbxpaHsABaiiTe ype/ia ¥ HeroaTa onakoBKa Ha MACTO, KOETO € /IeCHO AI0CTBIHO 3a Aeua.

27. He cbxpaHsBsaiiTe ype/ia B 61M30CT 10 M3TOUHMK Ha TONAMHA 1 HE FO M3N1araiiTe AMPEKTHO Ha C/TbHYEBA CBET/IMHA. He noTansiiTe ycTpoiAcTBOTO
Bb8 BOAA-

02.CbAbPXAHUE HA KOMIMJ/IEKTA
1. Macaxop
2. YaHTa 3a CbxpaHeHue
3. MukpodubbpHa Kbpna
4. Kaben Type-C
5. PbKoBOACTBO 3a ynotpeba

03. OMUCAHME HA YCTPOWUCTBOTO
BUIKTE ®UTYPA A
1. Kanak Ha macaxHata rnasa
2. MacaxHa rnasa
3. LED csetinHa
4. [ucnnein
5. BYTOH 32 NPOMAHA Ha MHTEH3WBHOCTTA Ha peXuma
6. ByTOH 3a BK/lOYBaHE/M3K/IOYBAHE/NPOMAHA HA PeXUMaA
7. USB nopr 3a 3apexaaHe
8. KabenTun C

04.AIR SHOT
PeXumbT cbe cuHaA LED cBetanHa (460 nm), eneKTpudeckin MUKPOMMMYACK U KbCOBBLAHOBA BMBPaLMA NOMara a ce HaManu noasara Ha nopu, Aa ce
No/06pY TEKCTypaTa Ha KOXKaTa U Aa Ce NPUAAZE Ha KOXATa INafbK 1 CBeX BUA.
Npunoxenue:
e [peay ynotpeba usmuiite u noacywete gobpe MUeTo. PexumbT TpAabBa Aa ce 3N0N3Ba CamMo BbPXY Cyxa KOa, 683 HUKaKBM NPOAYKTY 33
rpukKa 3a Koxara.
® PexumbT npeanara neT HBa Ha MHTEH3MBHOCT, KOWTO MOTaT Aa Ce Peryanpar Cnopes MHANBUAYaNHUTE HyX/AW Ha KoxaTa. KoraTo ce usnonssa
3a MbPBM MBT, Ce NPENOPbYBa /1A CE 3aroUHe C Hal-HMCKOTO HUBO, @ MHTEH3UBHOCTTA MOXE NOCTENEHHO A Ce YBENMYM CNef HAKONIKO CeAMMUM
pepoBHa ynotpe6a. 3a No-4yBCTBUTE/IHM 30HM, KaTO HAaNPUMEP OKOJIO O4MTE, HOCA MW YCTATa, BUHATV U3MONI3BATE HAil-HUCKOTO HUBO Ha
VHTEH3UBHOCT.
®  BHMMaTenHO NpuoxeTe pbba UM BbpXa Ha MaCcaHaTa [1aBa KbM KOXaTa - He M3M0/13BaiiTe UA/iaTa NOBbPXHOCT Ha Maca)HaTa r1asa.
W3nonssaiiTe pexuma, Kato npasuTe 6aBHY, NNABHU ABMKEHUA NO M3BPaHaTa 06/1aCT Ha KOXaTa UM KaTo Npunarate r1asaTa AMPEKTHO BbpXy
npo6iemHuTe 30HM.
e Korato usnonssarte pexxuma AIR SHOT, moxe Aa No4vyBCTBaTe SI€KO, TOYKOBO M3TPbBaHe, HAMOMHALLO Ha GUHU UTNUYKK, KAaKTO 1 1eKa MUpU3Ma,
HAMOMHALWLA Ha FOPALM GUHM KOCMM - TOBA € Hab/IHO HOPMANHO 1 Ge30nackHo.
He n3nonssaiite pexkuma AIR SHOT B M, KOraTo U3Non3BaTe PETUHON MW CUHU KUCEIMHU, 0COBEHO aKo MMaTe YyBCTBUTENHA KOXKaA.
PexxumbT moxe aa ce 2-3 MbTH Ce (ceaHc 3a 5 MUHYTH).

05.BOOSTER

Tosun pexum ¢ xbaTa LED csetmHa (590 nm), HeHa BUBpaLMA 1 eNeKTPONopaLya HaCbpyasa AbAGOKOTO YCBOABAHE Ha aKTUBHUTE CbCTaBKM,
WHTEH3WBHO XMAPATMPa M 03apABa KOXKATa, KaTo Bb3BPbLLA 34PABOCIOBHUA i BAACHK.

Npunoxenwue:

e Mpeau ynoTpeba uamuiite u noacywete Ao6pe MUETO cu (ako u3nonssate cres pexum AIR SHOT, Tasu cTbnka moxe Aa 6bae nponycHara),
C/lefi KOETO HaHeceTe NPO/YKTa 3a TPUIKa 3a KOXaTa AMPEKTHO BbPXY Koxarta. Hail-406puTe NPoAyKTM Ca Te3n C KOHCUCTEHLMA Ha Te/l MW BOAEH
ref, CbAibPXKalliM aKTUBHM CbCTABKM KaTo XMaNypoHOBa KUCE/IMHA, NENTUAM, HUALMHAMMUA MW KePaMUAK, KOUTO AOMBAHUTENHO NoANoMaraT
XMApaTaUMATa M PEreHepaUnaATa Ha KoKarta.

®  PexwumbT npeanara neT HUBa Ha MHTEH3MBHOCT, KOWTO MOTaT /3 Ce Peryaupar Cnopes MHAMBUAYaNHUTE HY/AW Ha KoxaTa. KoraTo usnonssate
3a MbPBM MbT, Ce NPENOPbYBA Aa 3aMOUHETE C HAM-HUCKOTO HUBO, @ UHTEH3UBHOCTTA MOXKE NOCTENEHHO /1A CE YBE/IMYM e/} HAKOIKO CEAMMLM
peposHa ynoTpe6a. 3a N0-4yBCTBUTE/IHN 30HM, KaTO HANPUMEP OKO/IO OYMTE, HOCA MW YCTaTa, BUHArM U3M0/3BaTe Hal-HUCKOTO HUBO Ha
VIHTEH3UBHOCT.

©  BHMMaTe/HO HaHeceTe LANATa NOBBLPXHOCT HA MACaXHATa I/1aBa BbPXY KOXaTa, KaTo U3M0N3BaTe KPbroBY ABUKEHMUA (OT LeHTbPa Ha MLETO
HaBbH W Harope), 3a 4a MOXe NPOAYKTHT Aa ce abcopbupa. AKo no Bpeme Ha 5-MuHyTHaTa npoueaypa B pexum BOOSTER yceTuTe, ue uenmst
NPOAYKT 3a rPUkKa 3a KoXaTa Beue e abcopBUpaH, MOXKeTe /1a HaHeceTe AOMbAHMUTENEH MPOAYKT, 33 1 OCUTYPUTE FNAJKO NAb3raHe Ha
YCTPOWCTBOTO M Aa yBeM4uTe KompopTa.

®  PeXMMBT MOXe Ja ce U3non3sa 1-3 mbTu AHeBHO (5-10-MUHYTHA cecus).

06.MC

PexumbT cbe 3eneHa LED cetannba (521 nm), Bubpaumm u (o] cTMmynupa TBOTO Ha KO/IareH, no, CTerHaToCTTa Ha KoXaTta
M M3rnamaa GUHUTE AMHUN 1 6p , KaTo p BMZ Ha MLETO.

Npunoxenue:

e [peay ynotpeba usmuiite u noacywete 4o6pe MLETO e (ako u3nonsearte cnes pexkum BOOSTER, Tasu cTbnka moxe Aa 6bae nponycHara),
C/lefi KOETO HaHeceTe NPOAYKTA 3a TPMKa ANPEKTHO BbPXY KOXarTa. 3a ONTMMa/HM pesyaTati 1 KombopT Npenopbysame Aa snonssare
YCTPOIACTBOTO C NPOBOAALL re, NOAXOAALL 3a TexHonoruATa EMS, um ¢ ek, HemaseH NPOAYKT 3a rpuKa 3a IMLLETO, KOMTO He NPeuyy Ha raaKkoTo

N/Tb3raHe Ha yCTPOWCTBOTO MO KoXKaTa-



PeXMMBT Npe/inara neT Hi1Ba Ha MHTEH3UBHOCT, KOUTO MOTaT /1a Ce Peryanpar cnopes MHANBMAYaNHUTE HyaM Ha KokaTa. Korato usnonssate
3a MbPBM MbT, Ce NPENopbYBa Aa 3aMo4HETe C HAl-HUCKOTO HUBO, @ IHTEH3UBHOCTTa MOXE NOCTENEHHO /43 Ce YBE/MYM ClIef HAKO/IKO CeAMMUM
pesoBHa ynotpe6a. 3a no-4yBCTBUTENHM 30HM, KaTO HaNPUMep OKOJIO O4MTe, HOCA MM YCTaTa, BUHATW U3NON3BANTE HAl-HUCKOTO HUBO Ha
MHTEH3WBHOCT.

BHMMaTe/IHO NPUAIOIKETE LANATA NOBBPXHOCT HA MACaXKHATa 1/1aBa KbM KOXKaTa M 6aBHO ABMKETe yCTPOICTBOTO N0 IMUETO, KaTo M3non3sate
ABWKEHWA Harope 1 HaBbH - C/IeABalKK eCTECTBEHATA MOCOKA Ha IMMHUA APEHAX.

PesKMMBT MOXe Aa ce U3no3Ba 1-3 MbTH AHEBHO (ceaHc oT 5-10 MUHYTH).

07.DERMA SHOT

Pexum c yepseHa LED ceetanta (630 nm), Bubpauum 1 TexHonorua EMS MHTEH3UBHO CTAraT IMLEBUTE MYCKYAM, OGOPMAT KOHTYpUTE 1 nogobpsasat
TOHyCa Ha KOXaTa - 33 N0-CTErHaTo 1 ecTecTBeHO 0GOPMEHO inLie.

Mpunoxenue:

Mpeaw ynotpe6a usmuiire u noacywete 4o6pe MUETO cv (aKo M3non3saTe pexnma cies MC, Tasu CTbiKa Mowe Aa Gbje nponycHaTa) v cies
TOBA HaHeceTe NPO/AYKT 3a rPU)Ka 3a KOXaTa AMPEKTHO BbPXy KOXaTa. 3a ONTUMaNHM Pe3yTaTh 1 KomdOPT NpenopbYBame Aa U3nonssare
YCTPOVICTBOTO C NPOBOAALL rel, NOAXOAALL, 33 TexHonoruATa EMS, um ¢ ek, HemaseH NPOAYKT 3a rPUka 3a IMUETO, KOMTO He NPeyy Ha raaKkoTo
nab3raHe Ha YCTPOICTBOTO MO KoXaTa.

PeXMMBT Npe/inara NeT HM1Ba Ha MHTEH3NBHOCT, KOUTO MOTaT a Ce PeryMpart Cnopes MHANBMAYaHUTE HyAM Ha KokaTa. KoraTo ce n3nonssa
3a NbPBM MbT, Ce NPENOPbYBA Aa Ce 3aMOYHE C Haii-HUCKOTO HNBO, @ UHTEH3NBHOCTTa MOXKE MOCTENEHHO /1A CE YBE/IYN CNeJ, HAKONKO CeAMULA
pepoBHa ynotpe6a. 3a no- V 30HM, KaTo OKO/I0 04MTE, HOCA MW YCTATa, BUHATY M3MON3BANTE HA-HUCKOTO HUBO Ha
VHTEH3NBHOCT.

BHMMaTe/IHO NPUIOKETe UANATA NOBBPXHOCT HA MACAXKHATa 1/1aBa KbM KOXKaTa 1 6aBHO ABMXKETE YPeAa N0 IMUETO C ABMKEHMA Harope 1
HaBbH - CNe/iBAIIKM ECTECTBEHATa NOCOKA Ha AMMGHMA ApeHaX. B M36PaHM 30HM MOMETE Aa CrpeTe YCTPOCTBOTO 3a 1-2 CeKyHAM, 3a A3
KOHLEHTPUpaTe MMMY/ICUTE BBPXY TOUKMTE Ha MYCKY/HO HaNpekeHue, KOETO Liie MOMOTHE 3a TAXHOTO OTMyCKaHe.

MNpeawn aa usnonssate pexxuma DERMA SHOT, ce npenopbysa NbpBo Aa M3nonssate pexuma MC.

PeXUMbT MOXe fa ce U3non3sa 1-3 MbTh AHEBHO (ceaHc oT 5-10 MUHYTH).

08.PABOTA C YCTPOWUCTBOTO

1.

~
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3a A1a BK/IOUMTE YCTPOIICTBOTO, HATUCHETE U 3apbXKTe GyToHa A6 (Le ce yye 3ByKOB curHan). M3non3eaiite culuma 6yToH, 3a Aa 3apajeTe eanH
OT YETUPHTE HAZIMYHN PEXXMMA, A C/IeZ, TOBA M3N0N13BaiiTe 6yTOH AS, 3a Aa 3aia/ieTe e/1HO OT METTe HMBA Ha MHTEH3MBHOCT (YCTPOIICTBOTO We
M3/a/ie e[V 3BYKOB CUTHaN NpY BCAKA NPOMAHA).

YCTPOICTBOTO MMa BrpaZeH 5-MUHYTEH TalMep U CEH30p 3a KOHTAKT C KoxKaTa. TalimepbT 3a o6paTHO 6poeHe 3anoysa Aa OTYMNTa BPEMETO Camo
KOTaTo MacaHara raBa [OKOCHE KOXaTa - B NPOTUBEH C/ly4ail TaliMepbT cnupa. OCBeH TOBa CBETOAMO/HATA CBETMHA Ce BK/IOYBA CAMO KOTraTo
B/IE3€ B KOHTAKT C KOXKaTa, KOeTo NoBuLwasa 6e30NacHOCTTa Ha NOTPEBUTENS, Thil KATO eNMMUHMPA PUCKA OT CAIY4aHO M3/TbYBaHE Ha CBETIMHA
BbB Bb3/lyXa UM OunTe.

Cnep 5 MUHYTM YCTPOICTBOTO aBTOMATUYHO NPEMMUHABA B CbCTOAHME HA NOKOM 3a 9 cekyHAW. Npes ToBa Bpeme MOXKe f1a e HaTUCHe BYTOHBT A6,
3a fla ce u3bepe cneABaLMAT PeXUM Ha paboTa. AKo npes Te3n 9 ceKyHau He 6bJe U3BbPLIEHA HMKAKBaA ONepaLya, YCTPOUCTBOTO ce U3KNI04BA
aBTOMATMYHO.

AKO peXuUmMbT Ha paboTa Gb/ie NPOMEHEH N0 BpeMe Ha /ledeHneTo, 06paTHoTo GpoeHe 3anoyBa OTHauaso. 3a PasMKa OT TOBa, NPOMAHATA

Ha MHTEH3MBHOCTTA B CHLMA PEKIUM HE HYMPa TaliMepa - BPEMETO Ce CYMMPa, Taka ye NoTPeGUTENAT BCe Oule NONY4Yasa MbAHUTE 5 MUHYTH
nevenme.

YCTPOICTBOTO N0380/1ABA A1a CE M3MOA3BAT M YETUPUTE PEXKMMA B €AMH LMKbA Ha NieveHue. Bbnpekn Tosa Te TpaGBsa Aa ce u3nonssar 8
npenopbyYaHna pej 3a NocTUraHe Ha Hait-A406pu pesyntatu u GesonacHoct: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Ako nsnonssare
HAKO/IKO PEXMMA B pea, He e na M nogicywwasaTe MLETO C1 NPY BCAKA CMAHA Ha PEXMMa - NPOCTO HaHeceTe
NOAXOAALMA NPOAYKT 3a rpMIKa 3a KOXaTa Uau nposoAALy resl- He 3abpassiiTe, ye camo pexxumbT AIR SHOT Tpabea Aa ce M3n0n3Ba BbPXY Cyxa
KOXa, 6e3 Aa ce U3non3Ba NPOAYKT 3a rPUIKa 3a KoXKaTa.

YCTPOWCTBOTO PaBOTH B MMMY/ICEH PEXMM - LEIEHACO4EHO 1 6e30MacHO AEMCTBHE, KOETO N03BO/NABA ePEKTUBHA CTUMYIALMA Ha KOXaTa.

3a J1a M3KNIO4YMTE YCTPOIACTBOTO NPE/N M3TUYAHETO Ha 5 MUHYTH, HaTMCHETe 1 3a/pbiKTe GyToHa A6 - Le Ce Yye iBOEH 3BYKOB CUTHaN.

Cneq KaTo MacaxbT e NMPUKIOUM/, MOXKETE 1a IPEMMUHETE KbM C/IEABALLMTE ETaNM Ha rPpUKa.

09.MOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE

2.
3.
4

Cnep scaka ynotpeba N3BbpCBaiiTe MacaxHaTa r1aga CbC CyXa MW IEKO BNaHa Kbpra, KaTo BHAMABATE /1a OTCTPAHUTE OCTaTbLMTe OT
KO3METMKATa, U3M0/138aHA MO BPEME Ha Macaa.

AKo e Heobxo41MO, M3bbpLIETE FnaBaTa A0 CYXO C YMCTa Kbpra U He U3MO0N3BaiTe arpecuBHIU NOYUCTBALLYM NPenapaT UK ankoxon.

He notansiiTe ycTpoiicTBOTO BB BOAA M HE U3MON3BANTE CUIHO KOPO3MBHM NOYMCTBALLM NPENapaTh NN anKOXO.

KoraTo npoayKTbT He Ce 1310383, FO CbXpaHABAIATE B NPeAOCTaBeHaTa TOPBMUKA Ha CyXO U X/1aIHO MACTO, Alafied OT NPAKA CTbHYEBA CBET/INHA
M M3TOUHMLM HA TON/INHA.

10. 3APEX/IAHE HA YCTPOWCTBOTO

2
3.
a

Mpu 3apexpaaHe MKOHaTa 3a 3apex/aHe Ce BUKAa Ha eKpaHa, @ 3e/1eHUAT NPbCTEH NOKa3Ba HanpeAbKa Ha 3apexaaHeTo.

Korato ycTpoicTBOTO € HanbAHO 3apeAeHo, NPLCTEHBT 3a 3apesk/AaHe CBeTBa U3LUANO B 3e1eHO.

KoraTo HMBOTO Ha GaTepuATa e HUCKO, MHAMKATOPBT 33 HUBOTO Ha 6aTepuATa Ha ANCN/IEA CTaBa YepBEH W NOKa3Ba eaHa YepTUIKa.

KoraTo ycTpoicT80TO € paspeAeHo, MHAVKATOPBT 33 HUBOTO Ha GaTepuATa MUra TpU MbTH, YCTPOHCTBOTO M3AaBa 3 MbTU 3BYKOB CUTHAN W ce
M3K/I04Ba aBTOMATUUHO.

11. CMELIMOUKALIUMN

3axpaHBaHe: 5V 0,7A

MouwHocr: SW

Barepua: /luteso-nonumepHa 2200mAh
Taiimep: 5 MUH.



Marepuman: ABS + PP + 304 Hepbxaaema CTOMaHa
Pasmepu: 38,2x182,7x 38,6 mm
Terno: 304 g

12.TAPAHUMOHHA KAPTA

MpOAYKTLT ce NOKpMBa OT 24-meceyHa rapaHumA. [apaHLMOHHNTE YCN0BMA MOXKeETe Aa HamepuTe Ha cneaHuna https://neno.pl/gwarancja agpec:
MoApo6HOCTM, KOHTAKTK U aApec Ha cepBM3a MOKeTe Aa HamepuTe Ha aapec: https://neno.pl/kontakt

CreundukaummTe 1 CbbpKaHUETO MoraT Aa 6baaT npomeHaHN 6e3 ne. ce 3a npl Te Heyao6CTBa.

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

[Aparun KnneHTn,

Enarogapime By 3a KynyBatrbeTo Ha Neno Beauty Luve, MynTUdYHKLMOHANEH yPes 33 MLE CO MUKPOCTPYjHA TEXHONOTM]a U NOAMANA/YBatbe Ha KOXKaTa.
Ypepor e an3ajHupaH 3a ceondartHa U HanpeaHa Hera - KOMBUHUPa A0 WwecT epeKTUBHU GYHKLMK: enekTponopaumja, Mukpoctpym, EMC TexHonoruja,
enekTpuHK Mukpoumnyncu, JIE[] cBeTnoCHa Tepanuja u 38y4Hu BUEpaLm. OBOj KOPUCHUUKIA NPUPAYHMK M1 COAPXKM CUTE MHGOPMALIMK KOM BY Ce
notpe6Hy 3a NpasuaHa ynotpeba. Be Mosmme 3anosHajTe ce CO HEro v ro 3auysajTe BO ciy4aj Aa BY Tpe6a NOBTOPHO.

01. OAPMLlAH:E 0/, 0AroBOPHOCT
He ro KopucTeTe ypeaoT Ha OTedeHa MK BOCNANeHa KOXa, Kako 1 Ha OLITETEHA KOXa, M3rOPEHULIN AN BEAHALL NO HEOJaMHeLLIHATA Oonepaumja.

2. YpeaoT He ce npenopavysa 3a /iyfe CO eNeKTPOHCKN MMMNAAHTH (Ha Np. nejcMejkep, MHCYMHCKa nymna).

3. He ro KopucTeTe ypeaoT ako UMaTe MeTasHN KOMMNOHEHTM BO YCTaTa (Ha NPUMep, UMANIAHTH, KpYHM, NPoTe3m).

4. He ro KOpUCTETE YpesoT aKo MMaTe aKTUBHU KOXKHM 3abonyBatba (YAKyCH, Ncopujasa, eK3ema, ocun, NOBTOPYBaYKM Xeprec), OWTeTyBatbe Ha
€NNAEPMMCOT (Ny3HM, PaHK), NPEOCETIMBOCT Ha eIEKTPOMATHETHO 3payetbe, BPEMEHOCT 1 0eke, XeMOodUNja/XeMOParuiHI HapyLLyBatba,
enunencuja, aTonNUCKM AePMaTUTUC W paK.

He ro KopucTeTe ypeaoT Aoaeka 3emate $pOTOCEHIUBUNMIMPAUKIA IEKOBM (HA NPUMEP, HEKOU aHTUBMOTULYM, PETUHOUAM).

He ro KopucTeTe ypeaoT 8o KOMBMHaL]a CO PETUHON 1 CUTHM KUCEIMHY - TOa MOXKe /43 NPeAn3BMKa NPeKyMepHa MpUTaLmja Ha KoxaTa.

YpeaoT He cmee A1a ce KOPUCTY 0Z Aieua. Bo3pacHUTe CO pM3NUKM, CEH3OPHM MM KOTHUTMBHM OTPaHN4yBatba Tpeba Aa ro KOPUCTaT ypeaoT Camo

O/ HaA30p Ha HerysaTen.

8. AKO MMaTe COMHEI 33 COOABETHOCTA Ha YPEe/OT 3@ OAPeAEeHa MeAMUMHCKa COCToj6a (Ha NpUMep, KOXHM 3a60/1yBatba, XPOHMYHa BonecT,
MCTOpWMja Ha KO3METUYKA XMPYPrja), KOHCYNTUpajTe ce co BawuoT nekap.

9. He ce KOPUCTM NPeAIONTO Ha eiHa 06/1ACT OA KoXKaTa.

10. U36ernysajTe Aa rneaate AMpekTHO B JIE[ cBeTMHATa 3a Bpeme Ha paboTa.

11.Mpep Aa ce KOPUCTM YPeALOT, Ce NPenopayysa Aa ce OTCTPaHu 0T HaKMT Kako 06ETKM UM CUHUMPY.

12. M36erHyBajTe KOpUCTErbE Ha [1aBaTa 3a MacaXa AMPEKTHO MOJ 04MTE, Ha O4YHMTE Karaum W Ha BPATOT BO 06/1acTa Ha TMPOMAHATA XKAe3za.

13. CeKorau ro KOp1CTeTe HajHUCKOTO HUBO Ha MHTEH3UTET BO 061aCTa Ha OYMTE, HOCOT M ycTaTa (6e3 pasanka Ha M36PaHNOT PEXIUM).

4. He ro KopucTeTe ypeaoT NOAOATO WA NOYECTO 04, NPenopayaHoTo. NMpekymepHata ynotpe6a Moxe Aa A0Be/e 40 MPUTALMja Ha KOXKATa.

15. He ro KopucTeTe ypeoT 80 6/1M3MHa Ha BOAA MM BO YC/IOBY Ha BMCOKA BNAXHOCT, KaKO LITO Ce KaAa, TywW UM cayHa.

16. AKo 3abeNiexmTe HecakaH peakLnm Ha KoXKaTa 3a Bpeme Ha ynoTpe6ata, Kako WTO ce LPBEHU/O, Helliake, NeYerbe UM Apyr abHOpManHm
peakumy - NpekMHeTe co ynoTpeba seaHaLw.

17.TIpUBPEMEHOTO HYBCTBO Ha TPEMKake Ha CBET/IMHATA 32 BpeMe Ha ynoTpeba e Npupo/ieH GeHOMEH Koj Npon3Nerysa o, AejcTBOTo Ha
umnyncure. Cenak, ako NPOAO/IKM NOC/IE TOA, KOHCYNTUPajTe ce co BawmoT nekap.

18.Ma/o TprHetbe 3a Bpeme Ha ynotpeba e HopmaneH nync. AKO Ce NojaBi HeNpUjaTHOCT, Ce NPenopayyea /1a Ce HaMau HUBOTO Ha MHTEH3UTET.

19.3a Bpeme Ha ynotpeba mose Aa ce nojasaT Manu BUEPALMM MM NPUCHAIHN MYCKYHU KOHTPAKLMM - 0Ba € NPUPOAEH eheKT Ha MMNY/ICHa
ctumynaumja (mukpoctpyja, EMC, enektponopauuja) 1 He € NpU4MHa 3a 3arpUKEeHOCT.

20. He ro KopucTeTe ypeaoT AoAeKa ro nosHuTe. VicknyyeTe ro ypeAoT 04 U3BOPOT HA HAMOjyBakbe KOra € Lie/IOCHO HaMosHeT.

21. [IpuTe ro HanojyBarETO NOAANEKY Of U3BOPY Ha TONANHA U BOAA NPH MO/HEHE.

22. He ro KopucTeTe ypeaoT ako HeKoja KOMMOHEHTa € OLWTETEHa MW HeaoCTacysa.

23. He ro pa3srno6ysajTe v He nonpasajre NPOM3BOAOT CAMU.

24. He KopucTeTe J0AaTOUM MW PE3EPBHU A€I0BM KO He Ce OCTaBEHM.

25.080j Npou3BoA He e urpauka. He 40380NyBajTe Ha Aeuata Aa cv Urpaat co anaparor.

26. He ro uyBajTe ypeaoT 1 HEroBOTO NaKyBatbe HaaBop 04 AodaT Ha Aeua.

27. He uysajTe ypeaoT BO 6/11311Ha Ha M3BOPYM Ha TOM/IMHA W HE O 3/I0XKYBAjTE Ha AMPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA. He ro noTonysajte ypeAoT BO BoAa.

Now

I

02. COAP)KVIHA HA KOMNAETOT
Macaxep
2 Top6a 3a cknaguparee
3. Mukpodubep kpna
4. Kaben Tun-1|
5. YnarcTBo 3a ynotpeba



03.0MUC HA YPELOT
BUAM C/IUKA A

1. Macaxa 3a rnasa
2. Macaxa Ha rnasara
3. JIE[] N03aAVHCKO OCBETNYBatbe
4. MNpukaxysarbe
5. Konue 3a npomeHa Ha MHTEH3UTETOT Ha PEXUMOT
6. Konue 3a yyy ncknydy P Ha pt
7. USB nopra 3a nonHewe
8. Kaben Tun-L|
04.BO3AYLUEH YOAP
CuHata LED csetaumHa (460 nm), enextpl W U Kpa Te nomaraart Aa ce Hama/M nojasaTa Ha nopuTe, Jja ce
NoA06pY TEKCTypaTa Ha KoKaTa M Aa U Ce iafle MaseH W CBeX u3res.
Annukaumja:
*  M3mujTe 1 UcywweTe ro AMLETO TeMesHO npea ynoTtpeba. PexumoT Tpeba Aa ce KOPUCTU CaMo Ha CyBa KoxKa, 6e3 HUKaKBK NPoM3BOAM 3a Hera
Ha Koxarta.

PeXMMOT HyM NET HUBOA Ha MHTEH3UTET KOU MOXAT A Ce NPUNAro/aT 3a Aa OArOBapaaT Ha MHANBMAYaNHUTe NOTpeby Ha KoxaTa. Kora

Ce KOpUCTM 3a NPB NaT, Ce NPEenopayysa Aa Ce 3anouHe O/ HaJHUCKO HUBO, a MO HEKOJIKY HE\e/M PEe/J0BHA YNOTPEe6a, MHTEH3UTETOT MOXe
nocTeneHo /ia ce 3rolemyBa. 3a NOUYYBCTBUTENHM 0BNACTH, KAKO LITO C& OKO/ly 04MTE, HOCOT MM YCTATa, CEKOraLll Ce KOPUCTY HAJHUCKO HUBO Ha
MHTEH3HTeT.

HexHo HaHeceTe paboT UM BPBOT Ha 1N1aBaTa 3a Maca)a Ha KOXara - He ja KopuUCTeTe LUeaTa NoBpLIMHA Ha r1aBaTa 3a macaxa. Kopucrete ro
PEXMMOT CO BaBHM, MasHM ABVKEHA BP3 U36PAHNOT 11 Of KOXKATA MM HaHeceTe MIasHULA AVPEKTHO Ha NpobiemaTyHuTe 06nacTy.

Kora ro kopuctute pexxumort AIR SHOT, moxe Aa No4yBCTBYBaTe Mano, NPELU3HO TPNHEHEe KOe NOTCETYBa Ha TEHKM UK, KaKo U Man MUPUC KOj
noTCeTyBa Ha MMPUC Ha M3TOPEHM B/IaKHa - OBA € COCeMa HOPMAsHO u GesbeaHo.

He ro kopucTeTe pexxumoT AIR SHOT Bo AeHoBUTe Kora ynotpebysaTe PeTUHON UAM CUNHW KUCENUHM, OCOBEHO aKo MMaTe YyBCTBUTE/HA KOXKA.
PeXMMOT MOXe fia ce KOPUCTW 2-3 NaTh HeAeNHO (MaKCUMymM 5 MUHYTH).

05.3ACUNTYBAY

Co »onta LED cBeTanHa (590 nm), HexHU BUBpaLum 1 enex ja, OBOj PEXUM T Anaboka ancopnuuja Ha akTUBHUTE COCTOJKM,
WHTEH3WBHO ja XMAPaTUPa 1 OCBET/YBA KOXKaTa, BpaKajku ro Hej3MHWOT 34pas cjaj.
Annukaumja:

*  M3mujTe n UcywweTe ro IMLETO TeMeHO npeg ynoTtpeba (ako ro kopuctute no pexumort AIR SHOT, 0B0j YeKOp MOXKe Aa Ce NPeCcKOKHe), a noToa
HaHeceTe NPOM3BO/, 33 Hera Ha KoXaTta AUPEeKTHO Ha KoXaTa. Hajcooneemu e NpoM3BOAM CO resl UAn BoAHO-ren KOHSMCTSHUM]E KoM cogpxat
AKTUBHM COCTOjKM KaKO LITO Ce XMjanypoHcKa nentuam, wm KOW NoTT! MNoHaTamMoLHa xuapaTaumja
W pereHepauyja Ha Koxarta.

PEXMMOT HYAW NET HUBOA HAa MHTEH3UTET KOW MOXKaT [ Ce NPUNAroAarT 3a fja OArosapaar Ha UHAWBUAYanHUTe NoTpebu Ha Koxara. Kora

Ce KOpWUCTK 3a NpB Nart, ce Npenopayysa Aa ce 3ano4vHe o4 NajHMCKO HWBO, @ NHTEH3UTETOT MOXe NOCTeNneHo Aa ce 3roNemysa Nno HeKONKY
Hee/ M pesioBHa ynoTpe6a. 3a NOUYBCTBUTENHM 0B/1ACTH, KaKO LITO Ce OKO/TY O4MTE, HOCOT MM YCTaTa, CeKOralll Ce KOPUCTH HaJHMCKO HUBO Ha
WHTEeH3uTeT.

HesHO HaHeceTe LienaTa NoBPLIMHA Ha rNaBaTa 33 Macaka Ha KOXaTa, KOPUCTEJKM KPYXKHU BMXKetba (0 LLIEHTapOT Ha IMLLETO HaHaABOP U
Harope) 3a ja My OBO3MOXWTE Ha NPOM3BOAOT Aa ancopbupa. AKo 3a Bpeme Ha 5-MUHYTHUOT TpeTmaH Bo BOOSTER pexum nodyscTeysate Aeka
Lie/IMOT NPOM3BOZ, 33 Hera Ha KoaTa e Beke ancopbupaH, MOKeTe Aa HaHeceTe AONO/HUTENIEH NPON3BOA, 3a 43 Ce OCUTyPa AeKa ypeaoT ce
JI3ra rnaTKo v ja 3ronemysa yao6HocTa.

®  PeXumoT MOKe Aa ce KopucTu 1-3 natu AHeBHO (5-10 MuHyTH).

06.MC

Pexumor co 3enena LED csetauna (521 nm), BUGpaumm u MMKpOCTPYM ro CTUMY/IMpa NPOM3BOACTBOTO Ha KONAreH, ja 3ro/lemMyBa eNlacTu4HoCTa Ha
KOXaTa v rM u3pamHyBsa puHuTe n Anabokute 6puKK, BpaKkajku ja MNagocTa Ha AMLETO.

Annukaumja:

*  M3mujTe 1 UcywweTe ro AMLETO TemesHO npeg ynoTpeba (ako ro kopuctute no BOOSTER pexumoT, 0Boj HEKOp MOKe Aa Ce NPecKoKHe), a notoa
HaHeceTe ro NPOM3BOAOT ANPEKTHO Ha KOXaTa. 3a ONTUMaNHM Pe3y/ITaTh U YA0GHOCT, Npenopayysame KOPUCTEHE Ha YPeAO0T CO NPOBOAEH ren
norogeH 3a EMC TexHonorMjaTa uu co neceH TpeTmaH 3a mue 6e3 Macna Koj He ro cnpevysa ype/oT /ja ce M3ra rM1aTKo Mo Koxara.

PeMMOT HyaM NET HUBOA HA MHTEH3UTET KOU MOXAT Aa Ce MPUAro/aT 3a Aa OATOBAPAAT Ha MHAMBUAYaHUTe NOTPeby Ha KoxaTa. Kora

Ce KOPUCTM 3a NPB NaT, Ce NPeNopayysa /1a Ce 3anoyHe O/ HajHUCKO HUBO, a N0 HEKO/IKY He/leN1 Pej0BHa YNOTPe6a, MHTEH3UTETOT MOXKe
nocTeneHo Aa ce 3roiemyBa. 3a NoUyBCTBUTE/IHM 0B/1ACTH, KaKO LITO CE OKOJTy O4MTE, HOCOT WA YCTATa, CEKOTaLl Ce KOPUCTY HAJHUCKO HUBO Ha
MHTEH3UTET.

HexHo HaHeceTe yenaTa NOBPLIMHA Ha [1aBaTa 3a MACaXa Ha KOXaTa 1 NO/IEKa rO ABMMKETE YPEAOT BP3 IMLETO CO ABUXKEHbA HArope 1
HaHaABOp - cneaejku ja NpUpoAHaTa HacoKa Ha iMMdHaTa ApeHaxa.

®  PeXumoT MOXKe Aa ce Kopuctn 1-3 natu gHeBHo (cecuja 5-10 MUHYTH).

07. AEPMA CHUMKA

PeskumorT co upseHa LED csetamna (630 nm), Bu6pauum n EMS TexHONOrMja MHTEH3MBHO Y 3aTerHyBa MyCKy/IMTe Ha IMLETO, KOHTYpU 1 ro noAo6pysa
TOHYCOT Ha KO)XaTa - 3a NOTOHMPAH 1 MPMPO/AEH 0Bal Ha INLETO.

Annukaumja:

e [pep ynotpeba, U3mujTe 1 UCYLUETE FO INLLETO TEMENHO (aKo ro Kopuctute no MC pekUMOT, 0BOj HEKOP MOXKE Aa Ce NPECKOKHE), @ noToa
HaHeceTe NPOM3BO/, 33 HEra Ha KOXaTa AMPEKTHO Ha KOXaTa. 3a ONTMMa/HM pesynTati 1 yao6HOCT, npenopadysame KOPUCTErbe Ha ypes co
nposoaeH ren cooaseTeH 3a EMS TexHonOrMja AW leceH, HEMaceH 3a MLe KOj He ro Cnpeyysa ype/aoT Aa ce n3ra rnaTKo no Koxarta.

©  PeXMMOT HyaM NET HUBOA Ha MHTEH3NTET KOM MOXAT Aa Ce NPUNAro/aT 3a Aa OATOBapaaT Ha MHAMBMAYaNHUTe NOTPe6y Ha KoxaTa. Kora



Cce KOPMCTM 3a NPB NaT, Ce Npenopayysa Aa ce 3ano4He 0/ HajHUCKO HMBO, @ NO HEKO/IKY HeAe W peAioBHa ynoTpeba, MHTEH3UTETOT MOXe
nocreneHo Aa ce 3ronemysa. 3a NOYYBCTBUTENHM 06/1ACTH, KaKO WTO Ce OKO/Y O4Te, HOCOT MM YCTaTa, CeKorall ce KOpUCTU HajHUCKO HWBO Ha

VHTeH3UTET.
* HexHo HaHeceTe LienaTa NOBPLWMHA Ha rNaBaTa 3a MacaXa Ha KoykaTa M NosieKa ro ABuKeTe ypeAoT BP3 IMLETO CO ABMKEHa Harope 1
p - Cnesejku ja npups HacoKa Ha o] p . Bo Hekou obnacTu, ypeoT Moxe Aa ce naysupa 3a 1-2 cekyHav 3a Aja ce

KOHL@HTPUPAAT UMMY/ICUTE Ha TOUKMTE Ha MYCKY/IHA HaMHATOCT, WTO Ke MOMOTHe Aa Ce penakcupaar.
Mpep, aa ce kopuctu pexxumot DERMA SHOT, ce npenopavysa npeo Aa ce kopuctn MC pexumor.
PeMMOT MOXe Aa ce KopucTu 1-3 natn gHesHo (cecuja 5-10 MUHyTH).

08.PABOTA HA AMAPATOT

1. 3a Aa ro BRAy4MTe YpeaoT, NPUTUCHETe U 3aApxuTe AB KON4eTo (Ke ce uye 3By4HM curHan). KopucteTe ro ucToTo Konye 3a Aa usbepeTe egeH
0/4 YETMPHTE JOCTAMHM PEXMUMM, @ NOTOA 0 KOPUCTUTE A5 KOMYETO 33 /13 NOCTAaBUTE eAHO O/, NETTE HMBOA Ha MHTEH3MTET (CO CeKoja NPoMeHa,
YPeaoT Ke eMUTYBa eleH 3BY4HU CUTHan).

2. YpepdoT uma BrpaZeH 5-MUHyTeH TajMep 1 CeH30p 3a KOHTAKT cO Koxata. TajMepoT 3a 0A6PojyBatbe 3aMOUHyBa Camo Kora r/1aBaTa 3a Macaxa
ja aonupa koxaTa - MHaKy TajmepoT 3anupa. Mokpaj Toa, /IS, N03aAMHCKOTO 0CBeTNyBakbe Ce BKYYYBa CaMo Kora A0afa BO KOHTAKT CO KokaTa,
wTo ja 3ronemysa 6e36eAHOCTa Ha KOPUCHUKOT, 61UAEjKN FO eMMMHMPA PUSMKOT OA, C/ly4ajHO HaBNeryBakbe Ha CBET/IMHA BO BO3AYXOT UAM
ouuTe.

3. Mo 5 MUHYTH, ypeoT aBTOMATCKM BeryBa BO cOCToj6a Ha MUpyBatbe 3a 9 CekyHaM. 3a Bpeme Ha 0Ba BPeMe, MOXeTe /a o NPUTUCHETE KOM4YeTo
A6 3a Aa ro usbepeTe CIEAHNOT PeXNM Ha pPaboTa. AKO He ce M3BPLUM HUKaKBa Onepauyja BO POK 04 9 CeKyHAM, MalMHaTa aBTOMaTCKM Ke ce

MCKAY4M.

4. AKO HaunHOT Ha paboTa ce np 3a Bpeme Ha ) 0, j o yBa 04HOBO. CNPOTUBHO Ha TOa, MeHyBarbeTo Ha
MHTEH3UTETOT BO UCTMOT PEXKMM He ro peceTnpa TajMepoT - BPEMETO Ce [10aBa Taka LUTO KOPUCHMKOT ceylTe rv Ao61Ba cuTe 5 MUHYTH
TpeTMaH.

5. Ype/oT B4 0BO3MOXKYBA A 1 KOPUCTUTE CUTE YETUPH PEXMMM BO e/leH LMKNYC Ha TpeTmaH. Cenak, 3a Hajao6pu pesynTtatu u 6esbeaHoct, Te
Tpeba Aa ce KopucTaT no npenopayaHunot pegocnea: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. AKo KOpUCTUTE NOBEKE PEXXMMM BO NPaBuneH
pesocnes, Hema noTpe6a Aa ro MueTe v GpULLeTe IMLETO CEKOj NaT KOra ro MeHyBaTe PEeUMOT - CaMo HaHeceTe COOABETEH NPOMU3BOA 3a Hera
Ha KOXXaTa uiu NPoBOAEH res. 3anomHeTe geka camo pexumort AIR SHOT Tpeba aa ce KopucTv Ha cyBa Koxa, 6e3 ynotpeba Ha npoussoam 3a
Hera Ha Koxara.

6. Ypenot paboTti BO MMMYNCEH PeXUM - HamepHa u 6e3beaHa akumja Koja su Aaja Te KoXKaTa.

7. 3a ja ro UCKNyuuTe ypeaoT npes Aa NOMMHAT 5 MUHYTH, NPUTUCHETE 1 33pXKUTE A KONYETO - Ke Ce Uye ABOEH 3BY4HU CUTHAN.

8. Ha KkpajoT o4 macaxaTa, MOXeTe Aa NPeMMHETe KOH CieAHuTe a3 Ha Hera.

09. YACTEHE U CKNALUPAHE
1. To cekoja ynoTpeba, ja M3b6puLeTe MNa3HMLATaA 32 Macaxa co CyBa MM MaKy BAaxHa Kpna, 06uaysajku ce Aa rv oTCTpaHWUTe ocTaToLMUTe 04,
KO3METMKaTa Koja Ce KOPUCTM 3a BpeMe Ha Macaxara.
Ako e noTpe6No, Msﬁpm\.uemja MANasHULATa CO YMCTa Kpra U He KopUcTeTe aJIkoxo/ UAK ankoxon.
He ro noTonysajTe ypesi0T BO BOZa M HE KOPUCTETE TELKM ATEPreHTU UK aNKOXON.
Kora He ce Kopuctu, wvaajTe ro BO NpMNOXeHaTa Keca Ha CyBO U 1aiHO MeCTO, AaNeKy 04 ANPEKTHA COHYeBa CBET/INHA U U3BOPU Ha TONINHA.
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10. MONHEWE HA YPEAQOT
1. Kora ce No/HK, MKOHaTa 3a MO/Heke Ce MPUKaXYBa Ha eKPaHOT, @ 3eN1eHMOT NPCTeH ro Ha
2. Kora ypefoT e UeNoCHO HaNo/HET, NPCTEHOT 3a NO/HEHbE CBETM LUENOCHO 3e/1EHO.
3. Kora H1BOTO Ha 6aTepujaTa e HUCKO, MHANKATOPOT 3a HMBO Ha NMO/IHEHE HA EKPAHOT CTaHyBa LIPBEH 1 NMOKaXyBa eaHa LpTa.
4. Kora ypesor e npaseH, 33 HMBOTO Ha pujaTa TpenHyBa TpU NaTH, YpeAoT M3/1aBa CUrHaN 3 NaTu 1 aBTOMATCKM CE MCK/Y4yBa.

11. TEXHUYKM CNELMDUKALIUKN

Hanojyeawe: 5V 0.7A

MokHocr: 5 W

Barepwuja: /lutuymckun nonumep 2200mAh
Tajmep: 5 MuH

Marepujan: ABS + PP + 304 HepfocyBauKu ek
Anmensun: 38.2x182.7x 38.6 mm

Texuna: 304rp

12.TAPAHLUMOHA KAPTUYKA

MpOM3BOAOT e NOKPHEH CO 24-MeceyHa rapaHumja. YCI0BuTe Ha rapaHumja MoXe Aa ce HajaaT Ha se6-cTpaHuuata: https://neno.pl/gwarancja
Detannu KOHTaKT MH 1 afpeca Ha CepBUCHUOT LIeHTap MOXe /a Ce HajaT Ha Be6-cTpaHnuara: https://neno.pl/kontakt
CneunduKaummTe 1 COAPKMHATA Ce NPEAMET Ha NpomeHa 6e3 NPETXOAHO n3BecTyBatbe. Ce M3BMHYBaMe 3a HEMPUaTHOCTUTE WTO OBA MOXE Aa M
npeanssuKa.




MANUAL DO UTILIZADOR

Caro cliente,

Obrigado por adquirir o Neno Beauty Luve - um aparelho facial multifuncional com tecnologia de microcorrentes e de rejuvenescimento da pele. O
aparelho foi concebido para cuidados abrangentes e avangados - combina até seis fungdes eficazes: electroporagdo, microcorrentes, tecnologia EMS,
micro-pulsos eléctricos, terapia de luz LED e vibragdo sénica. Este manual do utilizador contém todas as informagées necessarias para uma utilizagao
correta. Por favor, familiarize-se com ele e guarde-o para o caso de precisar de o utilizar novamente.

01.PRECAUCOES

1. N&o utilizar o aparelho em pele inchada ou inflamada, ou em pele danificada, queimada ou imediatamente ap6s uma cirurgia recente.

2. O dispositivo ndo é recomendado para pessoas com implantes electrénicos (por exemplo, pacemaker, bomba de insulina).

3. Nao utilize o dispositivo se tiver componentes metalicos na boca (por exemplo, implantes, coroas, aparelhos).

4. N3o utilize o dlsposmvu se nver duen(;as de pele acnvas (Ulceras, psoriase, eczema, erupgdes cutaneas, herpes recorrente), danos epidérmicos
(cicatrizes, feridas), hiper ao eleti gravidez e 1to, hemofilia/desordens hemorragicas, epilepsia, dermatite
atopica (DA) e cancro.

N3o utilize o dispositivo enquanto estiver a tomar medicamentos fotossensibilizadores (por exemplo, determinados antibidticos, retinéides).

Nao utilizar o aparelho em combinagdo com retinol e acidos fortes - isto pode provocar uma irritagdo excessiva da pele.

0 dispositivo ndo deve ser utilizado por criangas. Os adultos com limitagdes fisicas, sensoriais ou cognitivas s6 devem utilizar o dispositivo sob a

supervisdo de um prestador de cuidados.

8. Em caso de divida sobre a adequagdo do dispositivo a uma condi¢do médica especifica (por exemplo, doengas de pele, doencas crénicas, antece-
dentes de cirurgia estética), consulte um médico.

N3o utilizar durante muito tempo numa sé area da pele.

10. Evitar olhar diretamente para a luz LED em funcionamento.
11. Recomenda-se a remog&o de quaisquer s metalicas, como brincos ou correntes, antes de utilizar o aparelho.
12. Evitar utilizar a cabega de massagem diretamente sob os olhos, nas palpebras e no pescogo, na regido da tiroide.
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13. Utilize sempre o nivel de intensidade mais baixo na zona dos olhos, nariz e boca (ind dentemente do modo selecionad:
14.Ndo utilize o aparelho durante mais tempo ou com mais frequéncia do que o recomendado. Uma utilizagdo excessiva pode provocar irritagdes
na pele.

15. Ndo utilize o aparelho perto de agua ou em condigdes de humidade elevada, como banhos, duches ou saunas.

16. Se notar quaisquer reacgdes adversas na pele durante a utilizagdo, tais como vermelhiddo, comichdo, ardor ou outras reacgdes anormais,
interrompa imediatamente a utilizagdo.

17. A percegdo temporaria de luzes intermitentes durante a utilizagdo é um fenémeno natural resultante do efeito dos impulsos. No entanto, se
persistir depois, consulte o seu médico.

18.Uma ligeira sensagdo de formigueiro sentida durante a utilizagdo é um efeito normal dos impulsos. Em caso de desconforto, recomenda-se a
redugdo do nivel de intensidade.

19. Podem ocorrer vibragdes suaves ou contracgdes musculares involuntarias durante a utilizagéo - este € um efeito natural da estimulagdo por
impulsos (microcorrentes, EMS, electroporagdo) e ndo é motivo de preocupagdo.

20. N3o utilize o aparelho enquanto este estiver a carregar. Desligue o dispositivo da fonte de alimentagdo quando estiver totalmente carregado.

21.Mantenha a fonte de alimentagdo afastada de fontes de calor e d4gua durante o carregamento.

22. N3o utilize o produto se algum componente estiver danificado ou em falta.

23.N&o desmonte nem repare o produto por si proprio.

24. N3o utilize acessdrios ou pegas sobressalentes para além dos fornecidos.

25. Este produto ndo é um brinquedo. Ndo permitir que as criangas brinquem com o aparelho.

26.N3o guardar o aparelho e a sua embalagem num local facilmente acessivel as criangas.

27.N3o guarde o aparelho perto de uma fonte de calor e ndo o exponha diretamente a luz solar. Ndo mergulhar o aparelho em dgua.

02.CONTEUDO DO KIT
1. Massajador
2. Saco de arrumagdo
3. Pano de microfibras
4. Cabo tipo C
5. Manual de instrucdes

03. DESCRIGAO DO APARELHO
VER FIGURA A
1. Cobertura da cabega de massagem
2. Cabeca de massagem
3. LuzLED
4. Ecrd
5. Botdo para alterar a intensidade do modo
6. Botdo para ligar/desligar/mudar de modo



7. Porta de carregamento USB
8. CabotipoC

04.AIR SHOT

0 modo com luz LED azul (460 nm), micro-pulsos eléctricos e vibragdo de ondas curtas ajuda a reduzir o aparecimento de poros, a melhorar a textura da
pele e a dar-lhe um aspeto suave e fresco.

Apllcagao

Lavar e secar bem o rosto antes de utilizar. O modo s6 deve ser utilizado na pele seca, sem quaisquer produtos de cuidado da pele.

0 modo oferece cinco niveis de intensidade que podem ser ajustados de acordo com as necessldades individuais da pele. Na primeira utilizagdo,
recomenda-se comegar com o nivel mais baixo e a pode ser Imente apos algumas semanas de utilizagdo regular.
Para as zonas mais sensiveis, como o contorno dos olhos, o nariz ou a boca, utilize sempre o nivel de intensidade mais baixo.

Aplique suavemente a extremidade ou a ponta da cabega de massagem na pele - ndo utilize toda a superficie da cabega de massagem. Utilize o
modo fazendo movimentos lentos e suaves ao longo da érea selecionada da pele ou aplicando a cabega diretamente nas areas de preocupagao.
Ao utilizar o modo AIR SHOT, pode sentir uma sensagdo de formigueiro suave e pontual que faz lembrar formigueiros finos como agulhas, bem
como sentir um ligeiro odor que faz lembrar a queima de pélos finos - isto é perfeitamente normal e seguro.

Nao utilize 0 modo AIR SHOT nos dias em que estiver a utilizar retinol ou dcidos fortes, especialmente se tiver uma pele sensivel.

0 modo pode ser utilizado 2-3 vezes por semana (sessdo maxima de 5 minutos).

.

05.BOOSTER
Este modo com luz LED amarela (590 nm), vibragdo suave e electroporagdo promove a absorgdo profunda dos ingredientes activos, hidrata intensamen-
te e ilumina a pele, devolvendo-lhe um brilho saudavel.
Aplicagdo:
e Lave e seque bem o rosto antes de utilizar o produto (se o utilizar ap6s o modo AIR SHOT, este passo pode ser ignorado) e, em seguida, aplique

o produto de cuidados da pele diretamente na pele. Os melhores produtos sdo os que tém uma consisténcia de gel ou de gel de agua, contendo
ingredientes activos como o acido hialurénico, péptidos, niacinamida ou ceramidas para ajudar a hidratar e regenerar a pele.
0 modo oferece cinco niveis de intensidade, que podem ser ajustados de acordo com as necessidades individuais da pele. Aquando da primeira
utilizagdo, recomenda-se que se comece com o nivel mais baixo, podendo a intensidade ser gradualmente aumentada ap6s algumas semanas de
utilizagdo regular. Para as zonas mais sensiveis, como o contorno dos olhos, nariz ou boca, utilize sempre o nivel de intensidade mais baixo.
Aplicar suavemente sobre a pele toda a superficie da cabega de massagem, com movimentos circulares (do centro do rosto para fora e para cima)
para permitir a absor¢do do produto. Se, durante os 5 minutos de tratamento do modo BOOSTER, sentir que todo o produto de cuidado da pele
ja foi absorvido, pode aplicar produto adicional para garantir um deslizamento suave do dispositivo e aumentar o conforto.
e 0 modo pode ser utilizado 1-3 vezes por dia (sessdo de 5-10 minutos).

06.MC

0 modo com luz LED verde (521 nm), vibragdo e microcorrentes estimula a produgdo de colagénio, melhora a firmeza da pele e suaviza as linhas finas e
as rugas, devolvendo a tez um aspeto jovem.

Aplicagdo:
e Lave e seque bem o rosto antes de utilizar o aparelho (se utilizar o aparelho apés o modo BOOSTER, este passo pode ser ignorado) e, em seguida,
aplique o produto de cuidado diretamente na pele. Para obter os melhores re e conforto, re d: a utilizagdo do dispositivo com

um gel condutor adequado a tecnologia EMS ou com um produto de cuidado facial leve e sem 6leo que ndo impega o deslizamento suave do
dispositivo sobre a pele.

0 modo oferece cinco niveis de intensidade, que podem ser ajustados de acordo com as necessidades individuais da pele. Na primeira utilizagdo,
recomenda-se comegar com o nivel mais baixo e a i pode ser dualmente apds algumas semanas de utilizagdo regular.
Para as zonas mais sensiveis, como o contorno dos olhos, o nariz ou a boca, utilizar sempre o nivel de intensidade mais baixo.

Aplique suavemente toda a superficie da cabega de massagem na pele e mova o aparelho lentamente ao longo do rosto, com movimentos para
cima e para fora - seguindo a dire¢do natural da drenagem linfatica.

e 0 modo pode ser utilizado 1-3 vezes por dia (sessdo de 5-10 minutos).

07.DERMA SHOT

0 modo com luz LED vermelha (630 nm), vibragéo e logia EMS refirma i

um rosto mais firme e naturalmente esculpido.

Aplicagdo:

e Antes de utilizar, lave e seque bem o rosto (se utilizar o modo after MC, este passo pode ser ignorado) e, em seguida, aplique um produto de

cuidados da pele diretamente na pele. Para obter os melhores resultados e conforto, recomendamos a utilizagdo do aparelho com um gel condu-

tor adequado a tecnologia EMS ou um produto de cuidado facial leve e sem dleo que ndo impega o deslizamento suave do aparelho sobre a pele.

0 modo oferece cinco niveis de intensidade, que podem ser ajustados de acordo com as necessidades individuais da pele. Aquando da primeira

utilizagdo, recomenda-se que comece com o nivel mais baixo, podendo a i i ser te apos algumas semanas de

utilizagdo regular. Para as zonas mais sensiveis, como o contorno dos olhos, nariz ou boca, utilize sempre o nivel de intensidade mais baixo.

Aplique suavemente toda a superficie da cabega de massagem na pele e mova o aparelho lentamente ao longo do rosto num movimento ascen-

dente e descendente - seguindo a diregdo natural da drenagem linfatica. Em areas selecionadas, pode pausar o aparelho durante 1-2 segundos

para concentrar os impulsos nos pontos de tensdo muscular, o que ajudara a relaxa-los.

Antes de utilizar o modo DERMA SHOT, recomenda-se que utilize primeiro o modo MC.

0 modo pode ser utilizado 1-3 vezes por dia (sessdo de 5-10 minutos).

os musculos faciais, contorna e melhora o tom da pele - para

08. FUNCIONAMENTO DO APARELHO
1. Para ligar o aparelho, prima sem soltar o botdo A6 (é emitido um sinal sonoro). Utilize o mesmo bot&o para definir um dos quatro modos

disponiveis e, em seguida, utilize o botdo A5 para definir um dos cinco niveis de intensidade (o aparelho emite um Unico sinal sonoro a cada
alteragdo).

2. 0 aparelho possui um temporizador de 5 minutos e um sensor de contacto com a pele. A contagem decrescente do tempo s6 comega quando



a cabega de massagem toca na pele - caso contrario, o temporizador para. Além disso, a luz LED s6 se acende quando entra em contacto com a
pele, 0 que aumenta a seguranca do utilizador, uma vez que elimina o risco de emissdo acidental de luz para o ar ou para os olhos.

. Apds 5 minutos, o aparelho entra automaticamente num estado de repouso durante 9 segundos. Durante este tempo, é possivel premir o botdo
A6 para selecionar o modo de funcionamento seguinte. Se ndo for efectuada qualquer operagdo durante estes 9 segundos, o aparelho desliga-se
automaticamente.

4. Se o modo de funcionamento for alterado durante o tratamento, a contagem decrescente comega desde o inicio. Em contrapartida, a alteragdo
da intensidade no mesmo modo néo reinicia o temporizador - o tempo é somado para que o utilizador continue a receber os 5 minutos comple-
tos de tratamento.

. O dispositivo permite a utilizagdo dos quatro modos num tnico ciclo de tratamento. No entanto, devem ser utilizados na ordem recomendada
para obter melhores resultados e seguranca: AIR SHOT -> BOOSTER -> MC -> DERMA SHOT. Se utilizar vérios modos na ordem correta, ndo ha
necessidade de lavar e secar o rosto sempre que mudar de modo - basta aplicar o produto de cuidado da pele ou o gel condutor adequado.
Lembre-se de que apenas o modo AIR SHOT deve ser utilizado em pele seca, sem utilizar um produto de protegdo da pele.

. 0 aparelho funciona em modo pulsado - uma agdo deliberada e segura que permite uma estimulagdo eficaz da pele.

. Para desligar o aparelho antes de decorridos 5 minutos, prima e mantenha premido o botdo A6 - é emitido um duplo sinal sonoro.

. Uma vez terminada a massagem, pode passar as fases seguintes de cuidados.
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09. LIMPEZA E CONSERVACAO

1. Apos cada utilizagdo, limpe a cabega de massagem com um pano seco ou ligeiramente himido, tendo o cuidado de remover quaisquer residuos
de cosméticos utilizados durante a massagem.

. Se necessario, secar a cabega com um pano limpo, sem utilizar detergentes agressivos ou alcool.

. N&o mergulhar o aparelho em dgua e n3o utilizar detergentes muito corrosivos ou &lcool.

. Quando o produto ndo estiver a ser utilizado, guarde-o no saco fornecido, num local seco e fresco, longe da luz solar direta e de fontes de calor.

pwN

10. CARREGAR O DISPOSITIVO
1. Durante o carregamento, o icone de carregamento € visivel no ecrd e o anel verde mostra o progresso do carregamento.
2. Quando o dispositivo esta totalmente carregado, o anel de carr acende-se averde.
3. Quando o nivel da bateria esta baixo, o indicador do nivel da bateria no ecra fica vermelho e apresenta um trago.
4. Quando o dispositivo esta descarregado, o indicador do nivel da bateria pisca trés vezes, o dispositivo emite 3 bips e desliga-se automaticamente.

11. ESPECIFICAGOES

Allmenta;ao eléctrica: 5V 0,7A
Poténcia:

Bateri Pollmero de litio 2200mAh
Temporizador: 5min

Material: ABS + PP + 304 aco inoxidavel
Dimensdes: 38,2x182,7x 38,6 mm
Peso: 304g

12.CARTAO DE GARANTIA

0 produto estd coberto por uma garantia de 24 meses. As condi¢des da garantia podem ser consultadas em: https://neno.pl/gwarancja
Os detalhes, o contacto e o enderego do servigo podem ser consultados em: https://neno.pl/kontakt

As especificagbes e o contetido estdo sujeitos a alteracdes sem aviso prévio. Pedimos desculpa por qualquer inconveniente.



akcesoriow (takich jak: zasilacze, przewody) lub podzespotow (na przyktad baterie, jesli dotaczono) nie mozna wyrzucac razem z odpadami

gospodarczymi. Wiasciwe dzialdnia w wypadku koniecznoc utylizaci urzadzer c2y podzespolow (na przykdad bateri) b ch recykiingu

pole, E daniu urz: a do punktu zbidrki, w ktoryb 'm zostanie ono bezpfatnie przy jete. Utylizacja podlega wersji przeksztatconej

dyre tdywy WEEE (2012719/UEH oraz dyrektywie w sprawie baterii i akumulatorow (2006/6! AN E). Wiasciwa utylizacja urzadzenia zapobiega

degra lacji srodowiska naturalnego. Informacje o punktach zbiorki urzadzen wydaja wiasciwe wiadze lokalne. Nieprawidtowa utylizacja
odpadéw zagrozona jest karami pr pra m na danym terenie.

Um'\eszczon{ symbol przekreslonego kosza na $mieci |nformuje, ze nieprzydatnych urzadzen elektrycznych czy elektronicznych, ich
] I t

components (for example batteries, if included) cannot be disposed of alongside with household waste. In order to dispose of the devices
or its components (for example, batteries) deliver the device to the collection point, where it will be accepted free of charg ée Dlsposa\ is
subject to the recast version of the WEEE Directive (2012/19/ EU) and the Directive on batteries and accumulators (2006/66 / EC). Proper

mmmm  disposal of the device prevents degradation of the natural environment. Information about the collection points of the facilities is |ssue by
the competent local authorities. Incorrect disposal of waste is subject to penalties provided for by the law in force in the given area.

E The crossed out trash can symbol indicates that unusable electrical or electronic devices, its accessories ﬂsuch as power supplies, cords) or

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass unbrauchbare elektrische oder elektronische Gerite, deren Zubehér

(z2.B. Netzteile, Kabel) oder Bestandteile (z.B. Batterien, falls vorhanden) nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden kénnen. Um die Gerite

oder ihre Bestandteile (z. B. Batterien) zu entsorgen, %e en as Gerdt bei einer Sammelstelle ab, wo es kostenlos angenommen wird.

Die Ent: sorgung unterliegt der Neufassung der WEE] Rlchllmle (2012/19/ EU) und der Richtlinie iber Batterien und Akkumulatoren

(2006/66 / EG). Die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats verhindert eine Beeintrachtigung der natiirlichen Umwelt. Informationen tiber

dle der Einri werden von den lokalen t Die unsachgeméaRe Entsorgung von
Abfallen wird durch die in dem jeweiligen Gebiet geltenden Gesetze geahndet

d'alimentation, les cordons) ou leurs composants (par exemple les piles, si elles sont incluses) ne peuvent as étre jetés avec les ordures

ménageres. Pour se débarrasser des appareils ou de leurs composants (par exemple, les piles), il faut déposer ['appareil au point de

collecte, ou il sera accepté gralullement L'élimination est soumise a la version remaniée de |a directive DEEE (2012, /19}j 'UE) et a la directive

surles piles et accumulateurs (2006/66/CE). L'élimination correcte de I'appareil perme Seviter Iy dégradation de I'environnement naturel.
W | o5 informations sur les points de collecte des installations sont délivrées par les autorités locales compétentes. L'élimination incorrecte
des déchets est passible des sanctions prévues par la loi en vigueur dans la région concernée.

\ , Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils électriques ou électroniques inutilisables, leurs accessoires (tels que les blocs

N U

mbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze nepoutitelna elektrickd nebo elektronicka zafizeni, jejich pfislusenstvi l}Jakb jsou napajeci
roje, kabely) nebo soucasti (napriklad baterie, pokud jsou soucasti baleni) nelze likvidovat spole¢né s domovnim Za Gcelem
ikvidace zafizeni nebo jeho soucasti (napriklad ‘baterii) odevzdejte zafizeni na shérné misto, kde budegp galo zdarma. L|kvndace podléha
fepracovanému znéni smérnice o, odpadnich elektrickych ‘a elektronickych zar\zemch (2012/19/EU) a smérnici o bateriich a
kumulatorech (2006/66/ES). Spravna ||kvwdace zafizeni zabrariuje znehodnocovani pfirodniho, prostredl Informace o sbérnych mistech
zafizeni vydavaji pFislusné mistni afady. Nespravna likvidace odpadu podléha sankcim stanovenym zakonem platnym v dané oblasti.

§oT

Az athuzott kukaszimbolum azt jelzi, hogy a hasznalhatatlan elektromos vagY e\ektromkus eszkozok azok tartozeka\ (peldaul tapeEysegek

kabelek) vagy alkatrészei (példaul akkumulatorok ha vannak benne) ne A készulékek vagy

alkatreszel (P t ) artalmat z szallitsa a keészulé |, y (| tohelyre ahol aztlnﬁyenesen atveszlk Az artalmat\amtasra
2 elel s2016 iranyelv (2 12)19/ EU) és az elemel ro\ és akkumulatorokrol szolo iranyelv

(2005/65/EK) atdolgozott véltozata vonatkozik. A késziilék megfelel6 artalmatlanitadsa ti kornyezet ka

A létesitmények gyUjtohelyeirdl az illetékes helyi hatésagok adnak tajékoztatast. A hulladék helytelen artalmatlanltasa az adott terileten

hatalyos torvények altal eldirt szankciokkal jar.

napéjacie zdroje, kable) alebo komponenty (napriklad batérie, ak st sucastou balenia) nemozno likvidovat 5pol s domovym odpadom, A
chcete zlikvidovat zariadenia alebo ich stdasti napriklad ba(enei odovzd ajte zariadenie na zbernom mieste, é)ruate bezp\atne
Likvidacia podlieha pregracovanej verzii smernice o OEEZ (2012/19/ EU) a smernici o batériach a akumulatoroch (200 /66/ES). Spravna
likvidacia zariadenia zabraruje znehodnocovaniu prirodného prostredla Informécie o zbernych miestach Zarladenl vydavajd prislusné
miestne organy. Nespravna Tvidaca odpadu podlieha sankciam stanovenym v zakone platnom v danej oblas

j , Symbol preclarkml:teho odpadkového kosa znamend, ze nepouzitelné elektrické alebo elektronické zariadenia, ich prislusenstvo lngpnklaﬂ

Symbolen med den éverstrukna sogtunnan visar att oanvandbara elektriska eller elektroniska apparater, deras tillbehér ﬁt Lex. nataggregat
sladdar) eller komponenter (t.ex. batterier, om de ingdr) inte kan kastas mlsammans ed hushalisavfallet. Om du vill gora dig av med
apparaterna eller deras komponenter (t.ex. batterier] ska du limna appa n till ett msamhngsstalle déar den tas emot utan kostnad.
Bortskaffandet omfattas av den omarbetade versionen av WEEE- dlrekt\vet 12012/19/ EU) och direktivet om batterier och ackumulatorer

— (2006/66/ EG{ Korrekt bortskaffande av enheten forhindrar forsamring av den naturliga miljon. Information om anldggningarnas
msamlmgssla\ len utférdas av de behoriga lokala myndigheterna. Felaktigt bortskaffande av avfall ar foremal for pafoljder som foreskrivs i

den lag som galler inom det aktuella omradet.

Yliviivattu roskakorisymboli osoittaa, ettd kayttokel sahko- tai elektr ita, niiden lisdvarusteita (kuten virtaldhteits,
johtoja) tai komponentteja (eslmerklksl paristoja, jos ne ovat mukana) ei voi havmaa kontalousjatteen mukana. Havlttaaksesl laitteet tai

mlden osat (esimerkiksi pa ti toimita ne kerayspisteeseen gossa ne otetaan vastaan maksutta. Havittamiseen sovelletaan sahkoJ
versiota (2012/19/EU) seka paristoja ja akkuja koskevaa direktiivia (2006/66/EY).
La\tteen asianmukainen havmamlnen estad luonnonympdriston pilaantumisen. ?\edot laitosten Leravspws(ensta antavat toimivaltaiset
Virt jatteiden maarataan , josta saadetain kyseiselld alueella voimassa olevassa

Ia\ssa.

\edmnger el\er komponenter (for e sempe\ banerler hvis de folger med) ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. For a avhende
er\er) ma du levere enheten til innsamlingsstedet, der den vil bli akseptert gratis.

end| er u derlagt den omarbeldede verSLonen av. WEEE-direktivet (2012/1 /EU) og irektivet om batterier og akkumulatorer
2006/66 leng avhendlng av enheten forhindrer forrmgelse av det naturlige miliget. Informasjon om innsamfingsstedene for
loka av avfall er underlagt straffer i henhold til gjeldende lov i det

e~ Symbolet med en overkrysset sappelbatte betyr at ubrukelige elektriske eller elektroniske apparater, tilbehgr (som stramforsyninger,

gitte omradet.

Symbolet med den overstreget skraldespand angiver, at ubrugelige elektriske eller elektroniske apparater, n\behm‘f eks. stramforsyninger,

ledninger) eller komponenter (f.eks. batterier, hvis de medfgiger) ikke kan bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. For at bortskaffe

apparatet eller dets komponenter (f.eks. battener skal du aflevere ap t pa et indsamlingssted, hvor det vil blive modtaget gratis.

Bortskaffelse er underlagt den omarbejdede ud§ave af WEEE- dlreknvet }2012/19 EU) % irektivet om batterier oF akkumulatorer

(2006/66 / EQI Korreklfbortskaﬁelse af elnheden forhindrer nedbrydnmg af det nalurllge miljg. Oplysninger om indsamlingsstederne for
s a ok

— Ukorrekt bortskaffelse af affald er underlagt sanktioner, der er fastsat i den

idet omréde.




voedingen, snoeren) of onderdelen (bijvoarbecld batterijen, indien meegeleverd) niet samen met het huishoudelijk afval mogen worden

wegge%ooid. Voor de verw'\ﬁiering van de apparaten of onderdelen ervan (bijvoorbeeld batterijen) moet u het apparaat naar het

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat onbruikbare elektrische of elektronische apparaten, hun toebehoren (zoals
E inzamel
1!

punt brengen, waar het gratis wordt geaccepteerd‘ De verwijdering is onderworpen aan de herschikking van de AEEA-richtlijn

(2012/19/EU) en de richtliijn inzake batterijen en accu's (2006/66/EG). Een correcte verw&]dermg van het apparaat voorkomt aantasting van

natuurlg’ke_omgevin  Informatie over de inzamelpunten van de voorzieningen wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten.
eri

Op onjuiste verwijdering van afval staan sancties waarin de in het betreffende gebied geldende wetgeving voorziet.

or ejemplo, pilas, si se incluyen) no pueden eliminarse junto con la basura doméstica. Para
deshacerse de los aparatos 0 sus componentes (por ejemplo, pilas) entregue el aparato en el punto de recoﬁlda, donde sera aceptado

Bl simbolo del cubo de basura tachada indica que los aparatos eléctricos o electrgnicos inservibles sus accesorios (como fuentes de
cables) o
G 4 ’y A 0 ato
gratuitamente. La eliminacion esta sujeta a Ia version refundida de la Directiva RAEE (2012/19/UE) y a

a Directiva sobre pilas y

mmm 2CUMUuladores (2006/66 / CE). La ) ) evita la del'medio nte natural. La informacién
B obre los puntos de recogida de las instalaciones es emitida por las autoridades locales competentes. La eliminacion incorrecta de los
residuos esta sujeta a las sanciones previstas por la legislacion vigente en la zona determinada.

componenti (ad esempio le batterie, se incluse) non possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Per smaltire i dispositivi o i loro
componenti (ad esempio, le batterie) consegnare il dispositivo al punto di raccolta, dove sara accettato gratuitamente. Lo smaltimento &
so§g§no alla versione rifusa della Direttiva RAEE (2012/19/UE) e alla Direttiva su pile e accumulatori (2006/66/CE). Lo smaltimento corretto
del dispositivo previene il degrado dell’ambiente naturale. Le informazioni sui punti di raccolta degli impianti sono fornite dalle autorita
i competenti. Lo smaltimento non corretto dei rifiuti & soggetto alle sanzioni previste dalla legge in vigore nella zona in questione.

j , Il simbolo del cestino barrato indica che i dispositivi elettrici o elettronici inutilizzabili, i loro accessori (come alimentatori, cavi) o

o

LI

Simbolul cosului de gunoi barat indica faptul ca dispozitivele electrice sau electronice inutilizabile, accesoriile acestora (cum ar fi sursele de

alimentare, cablurile) sau componentele (de exemplu, bateriile, daca sunt incluse) nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile menajere.

Pentru a eflimina dispozitivele sau componentele acestora (de exemplu, bateriile), livrati dispozitivul la punctul de coléctare, unde va fi

acceptat gratuit. Eliminarea este supusa versiunii reformulate a Directivei DEEE (2012/19/ UE) si a Directivei privind bateriile si acumulatorii

(2006/66 / CE). Eliminarea corecta a dispozitivului previne degradarea mediului natural. Informatiile privind punctele de colectare a

instalatiilor sunt emise de catre autoritatile locale competente. Eliminarea incorecta a deseurilor este supusa sanctiunilor prevazute de
legislatia in vigoare in zona respectiva.

Prekrizeni simbol kante oznatava da se neupotrebljivi elektricni ili elektronicki uredaji, njihovi pribor (poput napajanja, kabela) ili

komponente (poput baterija, ako su uklju¢eni) ne smiju odlagati s kucnim otpadom. Za odlaganje uredaja ili njegovih komponenti (poput

baterija) odnesite uredaj na sabirno mjesto gdje ce biti prihvacen besplatno. Zbrinjavanje se vrsiu skladu s revidiranom verzijom Direktive

o baterijama i baterijama (2012/19/AUD) i Direktive o baterijama (2006/66/AUD). Pravilno odlaganje uredaja sprjecava propadanje

okolisa, Informacije o mjestima sakupljanja otpada pruzaju nadlezne lokalne viasti. Nepravilno odlaganje otpada podrazumijeva kazne
B | redvidene vazedim zakonodavstvom na tom podruéju.

kablovi) ili komponente (kao §to su baterije ako su ukljucene) ne mogu baciti zajedna sa kuénim otpadom. Da biste reciklirali uredaj il

njegove komponente (poput baterija), odnesite uredaj na mesto sakupljanja gde ce biti prihvacen besplatno. Utilizacija se vrsi u skladu sa

revidiranom verzijom direktive WEEE (2012/19/EU) i Direktive o baterijama i akumulatqrimaéZDOG/GG/ EC). Pravilno odlaganje uredaja

sprecava degradaciju zivotne sredine. Informacije o mestima sakuplianja otpada pruzaju na
i

BN i5ada dovodi do kaznenih sankcija predvi om u tom podrugju.

N , Precrtani simbol kante za smece ukazuje na to da se neupotrebljivi elektriéni ili elektronski uredaji, njihovi pribor (kao $to su napajanja,

lezne lokalne vlasti. Nepravilno odlaganje

kabli) ali sestavnih delov (na primer baterij, ce so prilozene) ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ce zelite naprave ali

njihove sestavne dele (na primer baterije) odstran dostavite na zbirno mesto, ki'erjih bodoss) reéeli brezpla¢no. Za odstranjevanije velja
prenovljena razliica direktive OEEO (2012/19/EV) in direktive o baterijah in akumulatorjih (2006/66/ES). Pravilno odstranjevanje naprave

mmm PrEPreCUie degradaciio naravnega ololja. Informacije o zbirnih mestih naprav izdajajo pristojni lokaini organi. Za nepravilno odlaganje
odpadkov veljajo kazni, ki jih predvideva zakonodaja, veljavna na dologenem obmodju.

Simbol reértaneia ko3a za smeti pomeni, da geupcra_l?nih elektri¢nih ali elektronskih naprav, njihove dodatne opreme (kot so napajalniki,
E ri

To gupBoko tou Buaypayévoy Koy anoppydTuY uToBEKVUEL Ot oL dxpnotes PAeKTpS | MAextoWKE ouaKevEg Ta efapruatd
ToUg (Onwg T TPododoTIKG, Ta kaAwsLa) N T g&umr‘\umﬁ ToUG (LY. pnatapiec, eqv nepappavovray) Sev Uropouv va anoppldBoiv
pal{ He Ta ouiakd, anoppiuiata, Mo va aopplETE Ti GUOKEVEG 1| Ta EEQPTARATA TOUG (LY. WATAPLES) NApaBWOTE T CUGKEU 0TO
chmo UMy, 61ou Ba yivel Swpeav n apahar TG. H aroppubn UNOKELTAL GTY AVASLATUNWHEVN EKG0aN TNG 08nyiag yia ta AHHE
(2012/19/EE) kat 0TnV 08nyla yia TG NAEKTPLKEG GTHAEG KALL TOUG GUGOWPEUTES 12005755/&). H owoTh anéppubn T GUGKEUHG amoTpémel

-_— G T0U hUGLKOD BAA ! NAnpadopi ETIKA L€ Ta ONHEld GUMOYRG TwV EVKOTOOTAOEWY EKSISOVTaL artd Tig

3 0 WV amoBARTWY URS OE KUPWOELG TIOU npoghsnovm\ ano v wxvovoa vopobeaia otn

APPOBLEG TOTUKEG OpXEG. H
GUYKEKPLIEVN TEPLOXT.

Parsvitrots atkritumu urnas simbols norada, ka nederigas elektriskas vai elektroniskas ierices, to piederumus (pieméram, baro$anas blokus,
vadus) vai sastavdalas (pieméram, baterijas, ja tas ir komplekta) nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lai atbrivotos no jericém vai
to sastavdalam (pieméram, baterijam! ,nodgéd iet ierici savaksanas punkta, kur ta tiks pienemta bez maksas. Atkritumu apglabasana notiek
saskana ar EEIA direktivas parstradato redakciju (2012/19/ES) un Direktivu par baterijam un akumulatoriem (2006/66/EK). Pareiza ierices

j 8 3 ormaciju par iekartu savakéanas punktiem izsniedz kompetentas vietgjas iestades. Par
nepareizu atkritumu apglabasanu pieméro sankcijas, kas paredzétas attiecigaja teritorija speka esosajos tiesibu aktos.

utilizacija novers dabiskas vides degrad

, kad netinkamy naudoti elektros ar elektroniniy prietaisy, jy priedy (| maitinimo 3altiniy,

ite prietaisg | surinkimo punkta, kur jis bus priimtas nemokamai. Salinimui taikoma
nauja EE| atlieky direktyvos (2012/19/ES] ir Baterijy ir akumuliatoriy direktyvos (2006/66/EB) redakcija. Tinkamas prietaiso $alinimas
uzkerta kelig gamtinés aplinkos blogéjimui. Informacija apie jrenginiy surinkimo vietas isduoda kompetentingos vietos valdzios institucijos.
Uz netinkama atlieky 3alinima taikomos sankcijos, numatytos konkrecioje vietovéje galiojanciuose jstatymuose.

Labi kriipsutatud priigikasti simbol naitab, et kasut
toiteallikad, juhtmed;

admeid, nende lisaseadmeid (naiteks
metega dra visata, Seadmete v8i nende

¢ it utuskd id elektri- vGi ¢ i
) Vi komponente (n3iteks patareid, kui need on kaasas) ei tohi koos olmej

naiteks p kor seade us see voetakse tasuta vastu. Krvaldamine toimub

vastavalt elektroonikaromude direktiivi uuesti sonastatud versioonile (2012/19/EL) ning patareide ja akude direktiivile (2006/66/EL).

Seadme nduetekohane korvaldamine hoiab dra K justamise. Teave! | ispunkti ta annavad vélja

" padevad kohalikud asutused. Jadtmete ebadige korvaldamise eest kehtivad karistused, mis on ette nahtud antud piirkonnas kehtiva
seadusega.

_—
Perbrauktas $iuksliadézeés simbolis rei i .
laidy) ar sudedamuyjy daliy (pvz., baterijy, jei yra) negalima imesti kartu su buitinémis atliekomis. Norédami ismesti prietaisus ar jy
sudedamasias dalis (pavyzdziui, baterijas), pristatyki

L

—_—




CUMBON NepeKPecneHoro CMITTEBOTO Gaka O3HauaE, Wo HENPUAATHI eneKTpuYHi a6o eneKTPOHHI NPUCTPOI, iXHi akcecyapy (Hanpuknaa,
670K JMB/CHHA, WHYPH) 360 KOMNOHEHTU (HAMPUKNaZ, BaTapel, AKWIO BOHM BXOAATH A0 KOMLAKTY) HE MOJHa YTWi3yBaTh pasom i3

noGyrosumi i ins Tor0, W06 NPUCTPIN 360 /iOT0 KOMNOHEHTH (Hanpuknag, GaTapei), 4OCTaBTE HOTO B MYHKT
mpuviomy, A6 FOrO NpuiMYT: GE3KOUTONHO, YTATI3aLIA niaaAaE 1A Al HOBO! peRaKL AupeTien MO B0 ETeNTBANHOTO T2
enekTpoHHOro obnaaHaHHaA (2012/19/€C) Ta npo 2006/5 6/€C). NpasnnbHa yTuniauis NpucTpoio

B 3anobirac noripweHHio cTaNy 0 i MPO MyHKTM 360py BIANPALbOBAHMX NPUCTPOIB HAAAETHCA
Bnagm. YTUNi3aUia  BIAXOAB TATHE 3a COBOI0 WTpadHi CaHKUil, nepepbaveri

3aKOHOJIABCTBOM, YMHHIM Ha BIANOBIAHIN TePUTOPII.

Cumsonr Ha 3a-<e xnaTaTa Koda 3a GOK/YK MOKa3Ba, Ye HETOAHMTE 3a yNOTPe6a eNeKTPUYECKN WM eNEKTPOHHM YCTPONCTBA, TeXHUTE
npu TPOWCTBA, Kaée/mi WU KOMMNOHEHTW (Hanpumep 6aTepuu, ako Ca BKNKOYEHN B KoMnnema) He

morat ,qa Sogar wsxabp}mum 3aeAHO ¢ bUTOBUTE OTNaABUM. 3a X WA TexHuTe
Gatepiv), nbenalite YCIPOACTOOTO 5 MWKT 32 cuOuoaye e Gbae NPUeTo beannaTHo. M3XBLPAAHETO e
a Bepcua a OEEO 2012/19/EC m na ,Clmpexmaara 3a Gatepuute M akymynatopute &gOG/SG/EC)
NN pasunHoTo MBXBBDARHe Ha ycrpowcrsom NpeaoTBpaTABA B/IOWABAHETO HAa CbCTOAHMETO Ha NPUPOAHATA Cpeaa. MHoopmauua 3a
NYHKTOBETE 33 CbbMpaHe Ha C: e U3Aasa ot MECTHM OpraHn. HenpaBMAHOTO U3XBBLPAAHE HA OTNAABLUTE NOANEKMN
Ha CaHKLM, NPeABIAEHN B AEICTBALLOTO B Grotademn palioH 3aKoHOAaTencTBo.
MpeupTaHnoT cumbon Ha KopnaTa 3a OTNazgouM NOKaxysa Aeka P nnm e ypeaw, Herosute

AOAaTOLY (KAKO WUITO Ce HanojyBatba, KaBAW| MM KOMNOHEHTM (Ha NPUMEp BaTepuy, AOKOMKY ce BKAYUEHH) He MOXT Aa Ce OTCTpaHaT
33€/1HO CO OTNAA0T O AOMAKMHCTBOTO. CO LI/ Aa Ce OTCTPAHAT YpeawTe MW HeroBuTe KOMNOHEHTH (Ha Npumep, 6atepun), AocTaseTe ro
YPeaoT A0 MeCToTo 3a cobupatbe, Kaae LTO ke buae NprdaTeH becnaTHo. OTCTPaHYBaKbETO e NPEAMET Ha npepaboTeHaTa Bepauja Ha

mmmm [VPeiTVBATa HA OEE (2012/19/ EY) 0 ,D,MpeKmBaTa 3a batepuu 1 akymynatopu (20 6/ss / E3). NpasunHoTo oTCTpaHyBarbe Ha ypeaot
CnpeyyBa Aerpagaumja Ha cpeauH 33 MecTata 3a cobuparbe Ha M u3pasaat

NOKa/HM B1aCTW. HenpaBuaHOTO OTCTpaHyBakbe Ha ornagov MOANIEXM Ha Ka3HW NPeABMACHN CO 3aKOHOT LITO BaXKM BO AajeHaTa 06nacr.

0 simbolo do caixote do lixo riscado indica que os aparelhos eléctricos ou electrcmcos inutilizaveis, os seus acesscnos (como fontes de
alimentagdo, cabos) ou componentes (por exemplo, pilhas, se Induldas) nao pod 0 lix
eliminar os aparelhos ou_os seus componentes (por exemplo, otrepus o aparelno no ponto de recolna, onde sers rcata
ratuitamente. A eliminacdo esta sujeita a versao reformulada da Iglretwa REEE 012/19p/UE) e a Diretiva relativa a pl\has e acumuladores
f 2006/66/CE). A eliminagdo correta do evitaa do natural. As informagdes sobre os pontos de recolha das
stalagbes sdo emitidas pelas autor\dades locais competentes Aeliminagéo incorrecta dos residuos esta sujeita as sangdes previstas na
\eg\sla;ao em vigor na zona em quest3o.
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Producent: Producer:

KGK TREND Sp. z 0.0. KGK TREND Sp. z 0. 0.

Ujastek 5b, 31-752 Krakéw, Polska. Ujastek 5b, 31-752 Cracow, Poland.
Wyprodukowano w PRC Made in PRC



